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Посвящается 
моей дочери Насте, 
которая начинает учить немецкий язык 


Бойтесь, это — артикли! 


Чудовище Дердилас с давних пор из- 
вестно среди отважных храбрецов. дерз- 
нувших замахнуться на дремучие леса 
немецкой грамматики. но впервые его 
описал Корней Иванович Чуковский (что 
ему терять? он же сказочник). Прежние 
исследователи пытались замалчивать 
существование этого монстра. избегали 
разговоров о нем, как о чем-то непри- 
личном и поетыдном. 

Однако чудовище жило и губило мно- 
гих из тех. кто покусился на тайны нс- 
мецкого языка. Поэтому. собрав много- 
численные свилетольетва жертв. поже- 
лавших сохранить анонимность, мы (то 
по когда я говорю «мы». пе так 
страшно) решили развеять миф о крово- 
жадпом Дердиласе и замолвить словечко 
о его доброжелательности. приветливо- 
сти и дружелюбии. Ну совсем оп ие лю- 
дое 
враги немецкого языка. 

Давайте подойдем к нему и протянем 
кусочек сахара. Но на первых порах вее 
же не 


есть я. 


которым его малюют бесстыжие 


стоит слишком уж неосторожно 
ему 


пасть. Пока он и вы еще очень насторо- 


засовывать сахарок пальцами в 


Чудтице обло. озорно. 
приглаво, тризевно и штреха?, 
Из поэмы Тредиартикльското 


«Дердидаенда» 


А вот 
когда притретесь. поближе узнаете друг 
друга и съедите вместе пуд сахара... 
Итак, Дердидас. про которого мы так 
долго тут говорили. перед нами, 
Немецкий язык. пож: единетвен- 
ный, у которого есть артикли аж для 
трех родов. В русском — тоже три рода, 
но артикль не наблюдается, даже если 
очень сильно поискать. Так вот. немцы 


женно относитесь друг к другу. 


хорошенько постарались и 
три 
артикля определенных {сюда прибавля- 
стея определенный артикль множест- 
венного числа) и, чтоб нам стало совсем 
пескучпо. склопепие всех этих артиклей 
по четырем падежам. Не хватило 
фаптазин лишь для пеопределеииого 
артикля множественного числа. За то 
им большое 
спасибо! 
Теперь ближе. Уже не так страшно? У 
мужского рода неопределенный артикль 
еіп. а определенный артикль 4”. Это в 
падеже (Мопишану). У 
женского рода тоже два артикля. соот- 
ветственно ее и (е. И у среднего рода 


выдумали 


артикля неопределенных, четыре 


им 


пролетарско-буржуазпое 


именительном 


Бойтесь. это — артикли! 


неопределенный ар 
то, — ет. а определенный — 45. У 
миожествепиого пеопределец- 
пом состоянии артикля нет вообще, а в 


кль. как у м 


числа В 


е 


состоянии это 


определенпом 
(сравните с женским родом). Вот и все. 
Почти. Ниже приведена схема склонения 
артиклей. 


Мужской | Женский | Средний | Миожествениое 
род род род число 
Неопределенный | Мотіпапу | ст еше сш - 
артикль 
Сепійу еілеѕ еілег сіпеѕ 
АККизайу | еіпеп еше еіп - 
Пабу ешет сіпег ешет - 
Определенный Мопитайу | дег Фе Паѕ Фе 
артикль 
Сепійу Чез Чег Пех Чег 
Чеп іе Паз | іе 
Чет Чег Чет Чет 


* Конечно, это не артикль. Это предлог. но он ставится перед неопределенными существи- 


тельными во мно? 


Однако он требует 


гива. 


Стоп. стоп, стоп. Не так быстро. Мы 
еше не выяснили, что же такое эти самые 
артикли. У нас-то их нет. Да и в школе 
почему-то не хотели нам рассказать о 
них более подробно. Но ничего. Я по- 
стараюсь заполнить эту брешь малень- 
кой историей про артикли. 

Жили-были Неопрелеленные и Опре- 
деленные Артикли. Фамилия у них была 
одинаковая, нерусская, а вели они себя 
по-разному. 

Неопрелеленные Артикли становились 
перед одинокими существительными не- 
известного роду-племени. Материалов и 
абстрактных понятий они избегали. Не 
любили они и тех, у кого были имя. фа- 
милия. а отчества они вообще боялись 
(ведь ясно, где отчество, там и русский). 


кественном числе. В какой-то 


мере является идентификатором в генитиве. 


Определенные Артикли занимали ме- 
сто и перед одинокими, и перед много- 
численными сушествительными. 
предпочитали не серость. а известных и 
знаменитых. особенных и единственных 
в своем роде и в ланной ситуации. А ес- 
ли они и связывались © материалами и 


но 


вешествами. то только < известными. 
опробованными. да и абстрактных не 
чурались. но лишь тех. про которых им 
говорили прежде или в данном конкрет- 
ном проявлении. 

И только неисчисляемые существи- 
тельные и исчисляемые существитель- 
ные во множественном числе, но в неоп- 
ределенном состоянии не находили со- 
чувствия и поддержки ни у каких артик- 
лей. Никто не хотел е ними водиться, 
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Вот такая грустная история. 

Не забывайте. что все артикли стоят 
перед существительными 

А теперь попробуем расшифровать 


этот фольклор. Во-первых. 
или узнаем. что такое неисчисляемые 
существительные? Давайте судить по 
пазванию. Неисчисляемые — значит те, 
которые пельзя посчитать. Совершенно 
верно. Но с одной поправкой: нельзя по- 
считать в штуках. А в у.е. можно. Стода 


вепомпим 


относятся все материалы: сыпучие, жид- 
кие. газообразиые. а также абстрактные 
понятия: любовь и ненавиеть, забота и 
впимание, прострапетво и время и тп 
Значит, с пими всеми неопределенный 
артикль пе употребляется. Рели только 
мы не хотим показать одну из несколь- 
ких сторон. грапей или проявлений аб- 
страктного понятия. Таким образом, не- 
нечисляемые существительные мпоже- 
ственного числа не имеют и с неопреде- 
леппым артиклем пе употребляются. 

А вот касательно исчисляемых начи- 
пается морока. Опи стараются угодить 
всем. поэтому следуют и за неопреде- 
ленпыми, и за определенными артикля- 
ми, 

Неопределениый артикль показывает. 
что существительное недостаточно оп- 
релелено лля нае. Как можпо перевести 
неопределенный 
язык? 

» один, одна, одно: 


артикль на русский 


* пекий. неизвестный собеселиикам: 

* любой; 

* впервые упомяцутый. 

Определенный артикль заявляет. "то 
существительное находится в опреле- 
лепном состоянии и ознатает следую- 
шее: 
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* этот, тот, лапный: 

* известный собеседникам; 

* представитель вида как вид (обоб- 
щение); 

* елипственпый в своем роле или в 
данной обстановке; 

* повторпо упомяпутый. 

Для множественного числа в первом 
случае полхолит все кроме п. 1. Для оп- 
ределениого состояния множественного 
числа тоже годятся все пункты за ис- 
ключением п. 4. который требует по- 
правки: едииственпый комплект / мпо- 
жество. Нужный артикль выбирается, 
если подхолит хотя бы один пупкт. Ну, а 
если несколько или все, то тем более. 


[св раБе етеп Вгийег. — У меня есть 
брат. (И это правда.) Я понимаю, что он 
единственный, но здесь вступает в силу 
прежде всего значение «один». 


Рег Впиаег Вей дог. — Брата зовут 
Игорь. Теперь он повторно упомянут, а 
стало быть. знаком и вам. 


Назё Чи Сеѕсһиіѕіег? — Есть у тебя 
(хоть какие-нибудь) братья и сестры? 
Мы ведь еще не знаем их. 


Рег Афейег ѕисһі ете Афейззейито. — 
(Этот) Рабочий ищет (любую) работу. 


Шере іѕі ет ефез Сей! — Любовь 
(вообще, общее понятие) — благородное 
чувство (одно из чувств. оно может 
быть разнообразно). 


Еі Кате! капп оһпе И/аззег Бетайе её 
пеп Мопаі 1апд Іереп. — (Любой) Верблюд 
может прожить без (вещество) зоды 
(один) месяц. 


Айеп зта Мепѕсһеп ёһтісһ. — Обезья- 
ны похожи на людей. (Ну. конечно. Но 
«очэнь» вопосатые и мускупистые.} 


Бойтесь. это — артиқ 


Ое Розе 131 ете Вите. — (Весь вид, 
вообще) Роза — это (один из ряда) иве- 
ток. 

Ејпе небе Ѕоппе зсһіскіе аиЁ ипз йие 
додепеп Зташеп. — Жаркое солнце по- 
сылало нам свои золотые лучи, 


Подразумеваем. что 
быть и ярким, и нежным, н жестоким, 
испенеляющим. То есть лее -— одно из 
многих его проявлений. По если мы счи- 
таем, что все равно солнце — единст- 
венное в своем роде, не обращая внима- 
ния на какие-либо его особенности. то 
ставим определенный ар- 
тикль. Если перед зо/Ченеи поставить 
определенный артикль. получится, что 
«золотые лучи» исключительны в своем 
роде, а если опустить. то они — одно из 
проявлений лучей. Почему бы им не 
быть яркими. веселыми или слепящими? 

Вспомним еще раз про любовь. 


солнце может 


однозначно 


Бе Шере 4е5 Мёасһепѕ ва! дет Јипдеп 
депеѕөп. — Любовь девушки помогла 
юноше выздороветь. 

В этом случае однозначно речь идет о 
той елинственной и неповторимой любви 
девушки к парню. которая исцеляет. Здесь 
определенный артикль на своем месте. 

Е$ маг еіпта! віп Кӧпід. Ег һайе еіпе 
Тосћіег. — Жил да был один король (а вот 
звапся ли он Луи или не звался, сие нам 
неизвестно. и сообщает нам об этом 
неопределенный артикпь). У него была 
дочь. (Точно мы знаем лишь то, что их 
было не две.) 

{сп Варе Кедепмейег дет. — Я люблю 
дождливую погоду (вообще) 

Раз И/еНег іѕі зсһӧп. — (Та. которая у 
нас сегодня,+ а значит на данный мо- 
мент единственная) Погода прекрасная. 


Определениый артикль используется 
также перед порядковыми числительны- 
ми и прилагательными в превосходной 
степени сравнения, а также прилагатель- 
ными. которые подразумевают едиист- 
венность и исключительность существи- 
тельного. определяемого ими. 


Сег Безе Зспшег ипзегег КІазѕе 151 И/а- 
зја Риркіп. — Лучший ученик нашего кпас- 
са — Вася Пупкин. (Ну сами подумайте, 
какой может быть юмор без несравнен- 
ного Васи.) 


[св Һаре уог1апдет деп егѕіеп Тей уоп 
„Зстеск“ деѕеһеп. — Я уже давно видел 
первую серию «Шрека». 


Дег (ее Ѕрогіег 15 ереп егѕї ћегһеіде- 
Гаиѓеп. — Последний спортсмен прибежал 
только что. (Но все уже разошлись.) 


В немецком языке опрелеленный ар- 
тикль ставится также перед рядом слов 
по традиции. Это — пазвапия месяцев. 
времен года, рек. озер. морей, гор. пус- 
тышь. островов и планет. В отношении 
стран есть два случая. Определенный ар- 
тикль ставится перед, странами женского 
и мужского рода (дорогие феминистки, 
ради вас я переставил женский род впе- 
ред). а названия стран среднего рода он 
попросту игнорирует. Страны е опреде- 
ленным артиклем: @е ВипЧезгера К 
Реш5сНай4. іе ОКкгаіпе, е Тіке, «іе 
Тзѕеһесреі, іе 5Јолғакеї. іе АпвиКи5. Че 
Міеаепапае. @е СЅА. дег Афапоп. ег 
баЧап. (ег) Тгак, (дег) гап и немножко 
исторни — @е 04$$В. Фе БОВ. 4 
Тзепеспозо\хаКе!. Хотя когда мы добав- 
ляем какое-нибуль определение перед 
любой страной или городом, определен- 
ный артикль снисхолит и занимает свое 
обычное место. 


1 


Оег Јапиаг іѕі дег егѕіе МопаЁт Јаһг. — 
Январь — первый месяц в году. 


Оег Ѕоттег іѕі да, арег міг ѕіпа апѕ 
Меег посй псп! де!айгеп. — Пришло лето. 
а мы еще не ездили на море. 

Рег Ваіка! 19 дег ііеїѕіе Зее т авг 
Мел. — Байкал — самое глубокое озеро в 
мире. (Не советую мерить пично.) 

И/алп біесі сег Мепѕсһ аи? апаеге Р/апе- 
еп: аи? деп Магз, аи? ае Уепиз? — Когда 
человек полетит на другие планеты: на 
Марс, на Венеру? 

ИуоЛеп Зе іп сіе Ѕоһиеіг геіѕет? — Вы 
хотите поехать в Швейцарию? (Глупый 
вопрос, на который можно дать лишь 
такой ответ: «А что (чо ипи шо — вы- 
берите, что вам больше по душе) ?») 

Да; тойете Вейт іѕї етпе дег ѕоһӧпѕіеп 


Наиріѕідаіе іп дег Ме — Современный 
Берлин — одна из красивейших столиц в 
мире. 


Раз тіїсІаііепісһће Бешзстала Безапа 
аиѕ иіеіеп к/еіпеп [апает, оіе дедепетап- 
аег Кпед їйһгіеп. — Средневековая Герма- 
ния состояла из многих мелких земель, 
которые воевали друг с другом. 

Обычно перед именами и фамилиями 
(ну нет у них отчества) артикль не ста- 
вится. Но если мы говорим обо всей се- 
мьс. то перед фамилией во множествен- 
ном числе ставится определенный ар- 
тикль. Может он также прелітествовать 
и имени, но тогда он несет некий отте- 
пок фамильяриости или препебрежения. 
А вот если перед именем или фамилией 
(Да отсташьте вы со своим отчеством! 
Ну, хорошо-хоропюо. Раз уж Комиссарыч 
просил}. или отчеством есть определе- 
ние. то определенный артикль тут как 
тут. 
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Ем, "іеіег ипд Каиз зта тете деші 
зоһеп Егеипае. — Фриц, Дитер и Клаус — 
мои немецкие друзья 

Астипд! Асһішпд! Неше пп; Ройтеззе 
дедеп Ріскраисћ! — Внимание! Внимание! 
Сегодня Ротфрессе борется с Дикбау- 
хом! (Приблизительно: Краснорож с Тол- 
стопузом. Фамилии у них такие.) 

Бе Зеһмаггепеддегѕ ѕіпа ете еіпїасһе 
бӧзіетеісһіѕсһе Ратійе. — Шварценеггеры 
— простая австрийская семья 

И/оһіп 51 аег Напѕ дедапдеп? — Куда 
пошел этот Ганс? 

Рег айе Ѕ0ѕѕіраіотіѕсһ ѕсһпагсһіе Іаш 
іт Ѕсһа? — Старый Зосипаторыч хра- 
пел громко во сне. (Отчество с артик- 
лем по просьбе Комиссарыча.) 

Рег гове ЭсвШег Іеріе ипа ѕсһи? итег 
һапеп йлапгіеіеп Штѕійпаеп. — Великий 
Шиллер жил и творил в тяжелых мате- 
риальных условиях. (Был бы сыт, может, 
и не творил бы. Кто знает?) 

Перед обрашениями артикль не ста- 
вится. 

Кал, маѕ тасћз! ди Мег? — Карп, что 
ты здесь делаешь? 

Нет Оіебепіеіа, маѕ депкеп Зв йрег 
Фезел Воот деѕ Бойагз? — Господин Ди- 
бенфельд. какого вы мнения об этом ис- 
кусственном повышении курса доллара? 

Койеде Ѕсһпарѕ, Зе зойеп тогдеп пас 
Маддерига аһгеп. — Коллега Шнапс, вы 
должны завтра поехать в Магдебург. 

После некоторых опрелелителей ар- 
гикль не используется. Это -— зе, ии 
сйе. еіпіде, јечег (-е. -еѕ). а та 
притяжательных местоимений и каличе- 
ственных числительных. После айе ар- 
тикль можно не ставить, но при его на- 


е после 


Бойтесь. это — артиқ 


лични 


лишь 


перел иим 
краткая форма ай. 


используется 


Але Мепѕсһеп мюойеп іт Рпедеп Іе- 
реп. — Все люди хотят жить в мире. 

Здесь все — всеохватно, всеобше и 
без ограничений. 

АЛ фе Мепѕсһеп т ег Ией июо{!еп зай 


ѕөіп. — Все люди в мире хотят быть 
сыты, 
А вот туг уже прослеживастея неко- 


торое ограничение. Только те, что в ми- 
ре. А которые вне? Ну. будем думать, 
что там, гле они, продуктов хватает, а 
они только так. из вольнодумства зака- 


ляются гололовКоЙй, 

Обратите внимание на /едег. Он при- 
нимает окончание определенного артик- 
ля того рола, который имеет сушестви- 
тельное. следующее за ним. Во множе- 
ственном чиеле он не употребляется. 


Једел Тад деһеп міг аи? аіе Агей. — 
Каждый день мы ходим на работу. (Мы 
просто трудоголики.) 

Уе4ег Мапп ий! геѕрекііегі иегдеп. — 
Каждый мужчина хочет, чтобы его ува- 
жали. (А соответственно и ублажали.) 

Јоде Фасре тиѕѕ ап тет Рай 
1едеп. — Каждая вещь допжна лежать на 
своем месте. 

Иногла артикль может пригодиться 
лишь для уточнения падежа. Эту его 
помощь можно благотворн- 
тельной. 

10һ гіеһе Тее дет Кайе уог. — Я пред- 
почитаю чай кофе. (Видите. в русском 
варианте артикль тоже бы оказался 
очень кстати. Хотя можно, чуть-чуть 
нарушив грамматику, сказать, как изре- 
кают некоторые современные сочини- 
тели, «кофию».) 


назвать 


Ес іѕі Іеісћ! еіпе Гипарте дег Афейз- 
зідкеі іп Ѕсһикетапа ги реорасћіеп. — 
Легко заметить/прослеживается рост 
безработицы в Аферландии. 

Еше артикли приходят нам на по- 
мощь, когда мы не хотим повторять пе- 
сколько раз одно и то же слово. Они за- 
мепяют его без потери смысла. Здесь 
они фактически ВЫПОЛНЯЮТ обязанность 
местоимения, а порой и становятся им. 


Наѕї аи етеп И’адет? — Ја, ісһ һабе е= 
пеп. — У тебя есть машина? — Да. есть 
(таковая). 

ісһ һаре ти еіп рааг Нетаеп декаий. 
Еіп меібеѕ. еіп Ыацез ипа ет огаиеѕ. — Я 
купил себе несколько рубашек. (Одну) Бе- 
лую, (одну) голубую и (одну) серую. (Надо 
бы еще одну чистую.) 

151 да; еіп Ріопіег? — Ја, 4аз {5 етег. — 
Это пионер? — Да, это таковой). (Глав- 
ное, крупный экземпляр попался.) 

И/еісһе И/аѕѕептеіопе тӧсһіеп Зе? — 
Ге дгове доп. БЩе. — Который арбуз вы 
хотите? — Вон тот большой, пожалуй- 
ста. 

Ию зЁ тет Ва? — Бег іѕ аа. — Где 
мой мяч? — Он тут. 

И/еззеп Таѕсһе {51 даѕ? — Бе тете. — 
Чья это сумка? — Моя. 

И/агит 5та пиг дгоВе Езопе мег? — Бе 
кіеіпеп ар кВ іт Вос! деаззеп. — Почему 
здесь только крупные рыбины? — Мелкие 
я оставил в лодке. 


А как быть с множественным числом 
в неопределенном состоянии? Тут нам 
придется заручиться поддержкой зге/ейе. 

Ѕіла ааѕ Оіатапіеп? — Ја, даз ѕіпа ме!- 
сре. — Это бриллианты? — Да, это они. 
(Тогда хватай и беги.) 


Зейзё ди Роіїгіѕіеп? — Ја, меісһе ѕіеһеп 
ап дег Еске. — Ты видишь полицей- 
ских? — Да, они (таковые, есть такие) 
стоят на углу. (Ждут каких-то налетчи- 
ков с бриллиантами.) 

Отсутствие артикля наблюлается так- 
же в следукицих случаях: при обозначе- 


нни профессии. национальности или 
звания. 

св Ып Бойтевсвег — Я переводчик. 
(Перевожу продукты.) 


Егі5# Оеиіѕсһег. — Он немец. 

Атоіа іѕЕ Еитзспаизреег ипа Зепа- 
юг. — Арнольд — киноактер и сенатор- 
терминатор. 

Ме! Зоһп афейе{ а/ѕ пдешеиг т етег 
Сіебегеі. — Мой сын работает инжене- 
ром на литейном заводе 

Дег Ора 151 Орегзі, — Дедушка — пол- 
ковник. (Настоящий. ) 

Артикль не любит заголовков. объяв- 
лений и телеграфно-записочного пития. 
Не жалует он и фольклор в виле посло- 
ВИ. поговорок. прибауток и устойчивых 
сочетаний. 

Огап пасв Оѕіеп. — Поход на Восток. 
(Не Петербург на Стамбул. а Берлин 
кой-куда.) 

Котпи 2еї Котт Ва — Время пока- 
жет. Время — лучший советчик. Пожи- 
вем — увидим. Утро вечера мудренее. 
(Куй пословицы. не отходя от фразеоло- 
гического словаря.) 

Мас! дей уог Бест. — Тот прав, у ко- 
го больше прав. 

Тгипкепег Мипа Е Маһгпей Кипа. — 
Что у трезвого на уме, то у пьяного на 
языке. (Водка что ли?) 


№ией Нано — домой, зи Нацко — до- 
ма, іт Ре ипа НиШе — в изобилии, Рен- 
ог ип НМатте зёт — испытывать 


страсть. увлечение, 2и Ри зейеп — хо- 
дить пешком. Апоу Лареп — бояться, 
Тае ита Маби — днем и нотью, 2и Мия 
ей — обедать. Зрай тасһеп —- доетав- 
радовать, забавлять. пас? Геѓег- 
абеп{ — после работы. той Маст си 
таси — из города в город. 

Обходятся без артикля сушестви- 
тельные после предлогов пасй, оћяе. 


е, 


лять, 


АТА 

№асй Етрјапе — по (после) получе- 
нии. пасй Вееладіенпе -— по окончании. 
ойте РатЙе — без семьи, ойпе Се — 
без ленег. тоғ бонненанеаня --= перед 
восходом солнца. ог Айез — от страха. 
тог Кайе — от холода, тоғ Ртенёе —- от 
радости. 2и № аззек ний си Гете — на 
море и на суше, 20 ЭИтеядег — на Повый 
год, 2н Омеги — на Пасху. си И’ йнасй- 
теп — на Рождество. 

И. наконец, нулевой артикль создает 
вакуум перел обстоятельствами времени 
без предлога. 

Елае Јапнае — в конце января, Ате 
Ѕеріетћег — в средине сентября. Адана 
Ма — в начале мая, хоре П’оейе — на 


протлой нелеле. насйхех Лайг — в сле- 
дуюшем году. 
Это. пожалуй. все, что я хотел расска- 


зать вам об артиклях. Конечно, нельзя 
объять пеобъятпое, по цель этой киигн и 
не заключается в этом. Знакомство со- 
стоялось. и теперь происки артиклей ста- 
нут вам понятнее, а общение с ними при- 
ятнее. 


Склонение не значит поклон 


Заметьте. что народы, у которых не 
принято кланяться. имеют больше па- 
дежей. чем народы. у которых это при- 
распространены 
поклоны в Азии, Однако. простите ко- 
нечно. не припомню. чтобы у японцев 
были падежи, или, скажем. к примеру, у 
китайцев. Зато есть два народа — один 
славянский, а один германский. которые 
никогда друг перед другом не кланя- 
лись и тем не менее друг друга уважа- 
ют. И при всем при этом имеют склоне- 
ния в языке. Дог 
ролы, склонные к склонениям? Пра- 
вильно. немцы и русские. 

Да. конечно. я немножко отклонился 
от темы, но намеренно. Лить для того, 


нято. Смотрите. как 


дались, что это за на- 


чтобы напомнить. что в русском языке 
тесть пале: сИ, в украинском и того 
больше 


семь. а в немепком == всего 
лить четыре. А теперь пусть кто-нябуль 
-- самый 


выйдет н скажет, что немецкий 
трудпый, 

Правда. есть и иные мнения. Напри- 
мер. мпе приходилось очень часто слы- 
шать следующее высказывание. которое, 
кстати. очень часто произносят люли. 
далекие ог совершенства в знании не- 


Склони выю, смерд! 


Из правил склонения 
у нецивилизованных народов. 


мецкого языка; «Немецкий язык — са- 
мый легкий! Я его в школе учил. Айнс. 
цвай. драй и гутен морген! 
но!» Когда я это слышу. мне становится 
страшно. Добавьте это к названию моей 
книги. и вам станет вообще жутко. Вель 
это может сказать только человек. зна- 
комый лишь с этими вышеупомянутыми 
словами. Но не будем и преувеличивать 
сложности. 

Я очень благодарен профессору Де- 
рингу. который принимал у меня экза- 
мен от знаменитого «Института Гете», 
за слова о богатстве немецкого языка и 
за прекрасное произношение. которое 
он сохранил. несмотря на кучу диалек- 
тов и модных всяний в Германии. Я 
впервые услышал правильную немец- 
кую речь. Бели он прочтет эту книгу, а 
я надеюсь. что когда-нибуль это слу- 
чится. оп поймет. что я имею в виду. 
Дело в там. что как и в русском языке, 
в пемецком происхолят перемепы. 
но отнюдь не в лучшую сторону. Лите- 
ратуриый язык исчезает. а с пим и 
множество слов и выражений, которые 
могли бы украсить наше ежелневное 
общение. 


лементар- 


Одпим словом. сейчас мы позпако- 
мимся со склонениями в немецком язы- 
ке. Теперь остается выяспить. что скло- 
пяется у немцев. То же, что и у нас. Ста- 
ло быть. существительные и прилага- 
тельные? Да. И еще артикли, с которыми 
мы позпакомились в первой главе. 

И вот настал момент познакомиться с 
падежами. Падежей всего четыре. Опи 
во многом подобны нашим. Рассмотрим 
их и их названия (ведь очен, часто по 
пазванию можно понять суть). Монима- 
И» — имепителытый падеж (кто? что?}. 
Сен» — родительный (чего? кого?), 
ЛЕКНкАНУ — випительтый (кого? что?) и 
Раі дательный (кому? чему?). По- 
пятно, что мы люди немножко жалпые. и 


нам всегда чего-то не хватает. Однако, 
уверяю вас. что вам вполне хватит этих 
четырех падежей. а одумавшись. вы 
скажете. что и четырех вам мпого. 

В немецком языке нужно понять пару 
правил. русских. чтобы 
ВЗЯТЬ быка за рога. Эти правила диктуют 
условия склонения в завиенмости от то- 
та, что стоит перед существительным — 
пеопределешиый или определешый ар- 
тикль, или нулевой, 

Давайте условимся. что всякое суще- 
ствительное несет внутри себя свое «я». 


отличных от 


Причем это «я» имеет свой род. часто 
отлитный от русского, как, надеюсь, вы 
уже логадались. И вот это впутрепиее 
«эго» буквой: 
ское — -ег. жепское — е, среднее — ез. 
Фактически это окончания определенно- 
го артикля. 

Неопределенный артикль. сам по себе 
пе очень ярко выраженцый. дает выра- 


обладает своей муж- 
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Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


зитьея другому определению вен прила- 
гательному или причастию. Поэтому опо 
без опрелелеппого артикля пытается оп- 
ределить существительное в меру своих 
скромпых возможностей и тем самым 
добавить окончание надлежащего рода, 
ей пабе еіп птотгеххетех Вией вейе- 
хеп, — Я прочел интересную книгу. (Ни 
за чта ие догадаетесь какую. Я н сам 
забыл.) 

Е гово 
Большому (крупному) человеку нужно 
мого еды. (Как говорится, большому 
кораблю — 
ой трюл. ) 

Ете Бедиете Иойнипе (1 іп једе 
тас оста. Удобная квартира поль- 
зрется спросом в каждом городе, 

Онийрмене Гастеше мегаен рева! 
зезист. — Квалифицированных специа- 
листов ищут повсюду. (Но чтоб райо- 
тали на шару.) 

А теперь. исхоля из всего вышеска- 
занного. запомните нравило № 1 склоне- 
ния прилагательных после пеопределен- 
ного артикля: прилагательное в единст- 
вешюм числе во всех падежах всех ро- 
дов оканчивается на -ен. кроме номина- 
тива всех родов и аккузатива среднего н 
женского рода. где прилагательные при- 
обретают родовые окопчапия -ер, -е, -е5. 
Прилагательные во множественном чис- 
ле пе имеют артикля. поэтому получают 
окончания определенного артикля: 
Мош.: -е (е). Сеп: -ег (ег), Юа: -ен 
(деп). АКК.: -е (Фе). Для сравнения, или, 
точиее. переваривапия вериитесь к пре- 
дыдущим примерам. Сверьтесь со сле- 


Мани ргапейг ѓе Еухеп. 


большое плаванье или боль- 


дуюшей таблицей. 


Склонение не значит поклон 


Женский род 


Средний род 
ное число 


Мотіпабу еп А*-ег еше А-е еіп А-ез А-е 
бей» етез А-еп етег А-еп еіпеѕ А-еп А-ег 
АККиЗацу еілеп А-еп еше А-е еіп А-еѕ А-е 
Папу еілет А-еп етег А-еп ешет А-еп А-еп 
#Аереких — прилагательное 
По такому же принципу будут скло- Рег Везисй етег диіеп Кпеіре илиав 


пяться прилагательные после количест- 
венных числительных. после местоиме- 
— другие. спіне 
рые. несколько. еейе -некоторые. не- 


ций апаеге 


- Цекото- 


сколько, илейгеге мпогие, зе 


много, зените — мало, немногие. а так- 
же после Лозене следующие. тег- 
зеейене — различные. Взгляните на 
эти слова. От пих так и веет пеопреде- 
ленностью за исключением /оченце. 
Часто они и выступают эрзацем (тоже 
немецкое слово) неопределенного ар- 
тикля множественного числа. 

раз ѕіпа Вісһег їйг кете Ктаег. — Это 


книги для маленьких детей. 

Мадз+ ди ЕтаМипдеп йбеғ огоВе Меп- 
ѕсһеп? — Ты любишь рассказы о великих 
людях? 

Векоттѕ! Чи Впее уоп аизапазснеп 
Егеипаеп? — Ты получаешь письма от 
зарубежных друзей? (Да. обычно через 
«Вестерн Юнион».) 

Вейоч 151 аиз етег Метеп 8ай! де- 
Коттеп. — Бертольд приехал из малень- 
кого города. 

ЗсНМад етет етѕіеп Сеѕсһайѕтапп 
аепе Етаһипд уог. — Предложи свой 
опыт серьезному бизнесмену. 


ісп еёиаз ге/ахјегеп. Ри афейе$Ё ги ше!.- 
Посещение хорошей пивнушки позволит 
бы тебе расслабиться. Ты работаешь 
слишком много. 

ДРа$ {5 сіе Неітаіѕ{асї етез реғіһтќеп 
ЅсһпійѕіеПегѕ. Ие5зеп? Рав! та! — Это 
родной город одного знаменитого писа- 
теля. Чей? Узадайте. 

Каиз безсвайк ісп ті бпапгіееп 
РгоБетеп дгоВег Еітеп. — Клаус занима- 
ется финансовыми проблемами крупных 
фирм. (Он их создает.) 

Миг тӧсһіеп еіпіде пцегеззате Рите аиғ 
СОз кашеп. — Мы хотели бы купить не- 
сколько интересных фильмов на ком- 
пакт-дисках. 

Мергеге зоне Сезейзсвайеп ѕисһеп 
уегѕсһіейепе дю РасНеше. аБег даѕ веи- 
йде ВепизаизЬЙдипдзу$ет капп йпеп 
пиг јипде Носпзепшабзометепт оһпе Ег- 
ѓаһғипа апраеп. Многие солидные 
компании ищут различных хороших спе- 
циалистов, но сегодняшняя система 
профессионального образования может 
предложить им лишь молодых выпускни- 
ков высших учебных заведений. не 
имеющих опыта. (Зато им можно почти 
не платить.) 


Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


Миг мепюе дедепуилийде Јоитаііѕїеп 
деһеп уоп гваіеп Таіѕасһеп аиз ипа зреки- 
Поғеп аи? Кеіпе Зепзавопеп. — Лишь не- 
многие современные журналисты исхо- 
дят из реальных фактов и не рассчиты- 
вают на сенсации (Это они так заяв- 
ляют.) 

Рае Везийае апаегег іесһпіѕсһеп Ри- 
Типдеп ѕіла іп їоідепаеп 51аііѕіїѕсһеп Табе!- 


{еп апдедеБеп. — Результаты других 
технических испытаний приведены в 
следующих статистических таблицах. 

По попытаемся построить 
подобную таблицу для прилагательных, 
которым предшествует определенный 
артикль. 


апалогии 


Склонение прилагательных после определенного артикля 


Мужской род | Женский род | Средний род | Множественное число 
Мотіпайу | дег А-е іе А-е Чаз А-е Че А-еп 
Сепійу дез А-еп дег А-еп дез А-еп дег А-еп 
АККизацу | Чел А-еп Фе А-е даѕ А-е Фе А-еп 
Оапх Чет А-еп дег А-еп дет А-ей деп А-еп 
Анализируем. Долго и тщательно. — же ит. д.; Бе — оба, эйнсйе — все. 
Так. уже заметили таблицу. Прекрасно. пчеп4иесйе — какие-либо. Какой ннте- 


Очень часто повторяется буква А. Вели- 
колепно. Она, кстати. означает прилага- 
тельное. Ну, и совсем молодцы: увидели 
подчеркнутые А-е. Здесь в прилагатель- 
ном добавляется одна буква е. Когда это 
происходит в номинативе? Во всех ролах 
кроме множественного числа. А еще это 
верно в аккузативе (винительный па- 
деж). но только в женском и среднем ро- 
дах. Ведь здесь артикль тоже не меня- 
ется. А во всех остальных ячейках при- 
лагательное принимает окончание -еп. 
Все! 

Таким же образом склоняются прила- 
гательные после слов: ‹езег — этот, је- 
пег — тот (все производные); /есег, јесе, 
зе4ех: аПе; тапсйег — некоторый, не 
один. хосйег — такой, эге/сйег — какой, 
который (и все их производные}. фееят- 
не, фене, Чауетие — тот же. та же, 
то же; Чегуе фе. іеѕуеіре, Чаззе Фе — тот 
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ресный подбор. Все слова — фактически 
определенные артикли, а некоторые да- 
же по внешности напоминают их. Толь- 
ко последний не вписывается сюда по 
значению, но из-за своей внешности (от 
эеейе) затесался в эту компанию. 

Резе дөѕсһайісһеп Ѕіғикішгет епі- 
скет зісћ іп БезсШеипкет Тетро. — Эти 
коммерческие структуры развиваются 
‘ускоренным темпом. (Деньги надо отмы- 
вать быстро.) 

МИ НИ јепег іесһпіѕсһеп Ме! һареп 
аіе деиіѕсһет ИЙззепзспаШег а!е дипдеп- 
деп Ргофете аи! сіеѕет місһіідеп Сев! 
Юзеп Кбппеп. — С помощью этих (тех) 
технических средстве немецкие ученые 
смогли решить все неотложные пробле- 
мы в этой важной области, 

Раз Вефегипдззузет ише уоп аеп- 
зефеп гвакіопагеп Кгеіѕеп уегигеіеп. — 
Система правления была представлена 


Склонение не значит поклон 


теми же самыми реакционными круга- 
ми. (А вот о какой это стране — не 
скажу.) 

Иеіспе мейрекаппіеп Вйаег ваз аи 
и/аргепа детег ЕхКигѕіоп іп дег Еерлдег 
Сетаюедеете сеѕеһеп? — Какие всемир- 
но известные картины ты видел во вре- 
мя экскурсии в Лейпцигской картинной 
галерее? 

Мап капп тапсһе гийайсвей Шіепзіїеп іп 
дет Сеѕсһай кашеп. — В этом магазине 
можно купить некоторые полезные при- 
надлежности. (Например, прошлогодние 
газеты, корм для мух, б/у салфетки, ре- 
зиновые носки. пластмассовые сигареты 
и многое другое. Причем с хорошей скид- 
кой.) 

Ѕіеһѕі аи пдепаиесве увгаастиаеп Реғ- 
ѕопел іп дег Мапе? — Ты не видишь каких- 
нибудь подозрительных личностей по- 
близости? (Тогда заходим в банк и гра- 
бим.) 

Вече может быть и определителем, 
как артикль. а может быть и обычным 
прилагательным, которое склоняется с 
опрелеленным артиклем. 

Веіде тодетеп Аиюз эта іт ВМИ/ пег- 
дезей. — Оба современных автомобиля 
сделаны на БМВ. 

Бе ревет тодетеп Аиюз эта іт ВМИ 
регдезе! — Оба современных аетомо- 
биля сделаны на БМВ 

Стих ипа Итаом$ эта котрайфе!, арег 
пісрі айе отайгепеп Сотриіегепиігег ма- 
деп Ббеіде роршагеп Орегаїйопѕѕуѕіете аи? 


егзетеп Маѕсһіпе 2и іпѕїа!іегеп. — Пинус 
о Виндоуз совместимы, но не все опыт- 
ные пользователи осмеливаются уста- 
навливать на одной и той же машине обе 
попупярные операционные системы. (А 
вы никому не верьте. Поставьте на сво- 
ем ПК обе, если вам не очень жалко же- 
сткого диска. Ну, если что — купите но- 
вый. И всех делов!) 


Осталось разделаться с прилагатель- 
ными после притяжательных местоиме- 
ний. Что мы и сделаем на примере одно- 
го из них. Пусть это будет... хеіп. Во- 
первых, посмотрим на нега вниматель- 
нее. Что-то он нам напоминает. Совер- 
шенно верно. неопределенный артикль. 
Некоторые его родственники тоже: теі. 
Чет. Отбросьте первую букву. и перед 
нами неопределенный артикль. А это. 
сами понимаете. обязывает. Вот и ответ. 
Прилагательные после притяжательных 
местоимений будут склоняться точно так 
же. как и после неопределенного артик- 
ля, И только В одной колонке возникнет 
противоречие. Догадайтесь. в какой? Во 
множественном числе. А почему? Да по- 
тому что во множественном числе неоп- 
ределенный артикль не наблюдается. А 
какой наблюлается? Определенный. Вот 
именно поэтому прилагательные во 
множественном числе после притяжа- 
тельных местоимений получат оконча» 
ння. как в случае с опрелеленным артик- 


лем. То есть, во всех падежах будут 


оканчиваться на -ея. 
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Мужской род 


Женский род 


Средний род 


Мопипану _ зет А-ег ѕеіпе А-е 


зей1 А-ез зете А-еп 


пез А-еп зетег 


А-еп__ 


ѕеіпеѕ А-еп зетпег А-еп 


АККизайу — зетеп А-еп зеше А-е 


зеш А-е5 зеше А-еп 


_Райу зетет А-еп 


пег А-еп__ 


зеіпет А-еп_ | зелеп А-еп 


А теперь бросьте взгляд на дей и сра- 
зу поймете. что оп вполпе подходит под 
этот тип склонения. 

Мете Бееп Ейет ѕіпа Аггіе. — Мои 
родители — оба врачи. 

М геп Пебгесвеп Мепүапоїеп капп СВ 
тісһ пісһё ди? уелгадеп. — Я не могу па- 
дить с ее любвеобильными родственни- 
ками. 

ісһ мї ап Кетеп іғаипдеп Уегапайип- 
дөп іейлеһтөл. — Я не хочу участвовать 
ни в каких траурных мероприятиях. 

Отѕеге ѕоғѕатеп КоПедеп һайеп беғ- 
Пага уоп зетег Епійїаѕѕипд репасһтспіиоді, 
Беуог еѕ івт дег Воѕѕ ѕадіе. — Наши за- 
ботливые коллеги сообщили Герхарду о 


его увольнении до того, как ему об этом 
сказал шеф. 


И. наконец, последнее склонение при- 
лагательных, если перед пими пе хочет 
стоять артикль. Но перед ними может за- 
тесаться гепитив. мехуел, сеххот. Чекен: 
тансв. зоей. меісћ в краткой форме. что 
очень релко. а также после местоимений 
при обрашении. В последнем случае при- 
лагательное склоняется в елниствениом 
числе — как после неопределенного ар- 
тикля. а во мпожественпом числе — как 
после определенного артикля. 

Л вот таблица. Понятие. что гепитива 
не будет. так как определитель уже в ро- 
дительном падеже. 


Склонение прилагательных без артикля 


Мужской род | Женский род 


Средний род | Множественное число 


Моплілабу Сађаѕ А-ет Сађјаѕ А-ех Сађазѕ А-е 
Селі 
_АККизайу _ Сајјаѕ А-еп Сађаѕ А-е _ | Сбајђаѕ А-е5 Ча|аз А-е. 


Райх 


Сајаѕ А-ёт Сајаѕ А-ег 


еп 


Сајђаѕ А-ет | Са[јаѕ : 


Вйїѕ 9!йскісһѕіег Тад маг аег Ргазетай- 
опѕіад асг И/п00и/598. — Самым счастли- 
вым днем Билла был день презентации 
И/лсїоту598. (В этот день всех восхитила 
высочайшая надежность новой на то 
время операционной системы.) 
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Малсһ карпег аа!ідег Рег шей ит сіе 
Напа дег рате коп Москзетаизеп ап, абег 
зіе мағ ипегзспиНейюсп. — Не один храб- 
рый благородный рыцарь просип руки да- 
мы фон Моксельхаузен, но она была не- 
преклонна. (И отказала не одному.) 


Склонение не значит поклон 


уог дет 
Наиз? — Чья крутая тачка стоит перед 
домом? 

Из всех этих типов склонения прила- 


Иеззеп Ю/ег М/адеп ет! 


гательшых остался последний. Назовем 
его «несклонным к склонению». Дело в 
том. что пемецкий язык обладает прила- 
тательными. которые в исходной форме 
оканчиваются на ~, -ег. Такие прнилага- 


тельные никогда не меняют своей формы, 
чем и понравятся вам. Прилагательные на 
м, обычно означают принадлежность к 
городу, поэтому всегда пишет 
шой буквы: @е Мозкацег Чпгуез нае даз 
Миперепег Віег. дег Гопаолег Нал. И 


добавьте сюда Ѕећлеіхег — швейцарский. 


я с боль- 


Віѕі ди тй фезеп рита Ѕрвіѕеп гите- 
деп? — Ты доволен этими превосходны- 
ми блюдами? (Да, бпагородная отрыж- 
ка — не лучший комплимент.) 

Раз Наиз маг тї Ша ипа гоза Витеп 
дезсптбсК. — Дом был украшен лиловы- 
ми и розовыми иветами. 

ісһ вабе тете Тапіе ат Кигѕкег Вайп- 
По? ардепой — Я встретил тетю на 
Курском вокзале. (Чисто случайно. Мы 
вообще-то живем на Ярославском.) 

іт М№Мем-Уогкег Наѓеп дар еѕ уіеіе Нап- 
аеіѕзсһійе, ипа йреғаї петзсре Геһпайіо- 
Кей. — В Нью-Йоркском порту было мно- 
го торговых судов, и везде царило ожив- 
ление. (Поэтому высокому блондину не 
стоило труда затеряться среди сотен 
грузчиков-китайцев.) 

Ио һаѕі и @еѕеп рита Ѕсһиеігег Кёѕе 
декаий? — Где ты купил этот отличный 
швейцарский сыр? (У одного блондина- 
китайца в порту.} 


Что касается сушествительных, то е 
ними будет немного легче. В единствен- 


пом числе склоняется только мужской и 
средний род в генитиве. К ним добавля- 


гету, 05 


ется буква -5: еу Доору, Чех 


Каийнаниз. Она видоизменяется в -е5 у 


большинства одпосложпых сушестви- 
тельных и у существительных, оканти- 
вающихея на -5, -Й. -/2, -х, -2: ех Кох, 
дех Маннез, Чех Вавѕ; еѕ Наизеу. Че; 
Отийех,. у Христех, Чех 
Ѕолиалсех. 

Есть ряд существительных мужского 
рода, которые называются слабыми. Что 


Гпйехех, Чех 


ж эте за слабаки мужского рола? Это 
существительные, которые во всех па- 
дежах. кроме номинатива. принимают 
окончание -(е)я. Удобно? Очень. Как оп- 
ределить эти слабые существительные? 
Это слова. которые оканчиваются на -е. - 
ен. -апі. в. чи, Чове, -пот. а также не- 
которые другие. которые я попытаюсь 
прнвести ниже. Обратите внимание. что 
почти все они. за исключением пары 
прнборов, одушевленные. 

Бег Ваг — 4еу Вагеп, аст Ваиег — 45 
Вацеги, дег Ей — Чех Ейгмен. Фе 
Отар — дех Сғајељ, Чет Пе — 4х Поет, 
аег КатегаЯ — Пех 
Мепѕсћ — 45 Мепѕсћеп, доғ Масйфак == 
дех Хаслрагп, Феғ №агт — 4ез Мағтеп, Чет 
Руіп2 — дех Ргіптеп, 4ег Керей — бох Ке- 
РеПеп. ег биейи — дех ЗейЙиен, ег 
Зокки — дех Заашен и заимствованные 
из греческого ег Агоййей — «ех Агей 
1омеп, бег Роовга} — ех Коовтеи, йет 
КатойЕ — дех Капойкеп, дег Мопагсй — 
45 Мопатсйен, Чет РиЦохорй — ех РИ- 
Тохорйей. Чег ЗехтоятаГ — дех Ѕеіхто- 
гари. 

Сюда нужно добавить лишь парочку 
существительных. которые портят дос- 


Категааен. дек 


тойное звание «маломошных хлипаков» 
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и прибавляют па всякий случай в гепи- 
тиве букву 5: ег Висйуабе — 4е5 Внсй- 
эбарену, ег Мате бех Митеопх, ег Се- 
аапке — беў СеданКепу. Присоседился к 
ним и представитель среднего рода сах 
Неғт — Чех Неглепя, дет Негтеи, Фах Нег, 
«йе Негзет 

Во множественном числе добавляется 
окончание -й только в дативе и только к 


существительным. которые не оканчи- 
ваются на -й во множественном числе 
{попробуйте сами прибавить к -м -й. Что 
получится? Вот то-то.), за исключением 
существительных. которые приобретают 
во множественном числе «х (е Фох, 
ао Кіпоѕ, @е РР). 

Ісп дгаішіеге деп Кіпдет ги @іеѕет 9го- 
Деп ЕезНад. — Я поздравляю детей с 
этим великим праздником. 


Оапк тгет пзегаё іт ицетеЕё рекоттё 
ааѕ Мёаспеп мее Вне!е иоп иегзсШедепеп 
Маппет, @е зе һеіғаіеп тӧсһіеп. — Бла- 


годаря своему объявлению в Интернете, 
девушка получает множество писем от 
разпичных мужчин, которые хотели бы 
жениться на ней. (Правда, девушке уже 
под 60, но это не суть важно.) 

Іп деп Наизет, аи? деп Рашеп, п деп 
Ноеп ипа т деп Рагкх їеіегі тап йеп 100. 
Јаһгезѕіад дег За — В домах, на площа- 
Оях, во дворах и парках празднуют 100- 
летнюю годовщину города. (Вы прибли- 
зительно представляете себе, как это 
выглядит.) 

Неиѓгиїаде 9101 еѕ методе Мепѕсһеп іп 
Кіпоѕ, дет еѕ іі ме! котѓоғареЈег, эй 
НертозИте ги Наиѕе аи? дет Ѕоѓа апги- 
ѕелеп. — В наши дни в кинотеатрах мало 
людей, так как гораздо комфортабель- 
нее смотреть любимые фильмы дома на 
диване. 

На этом позвольте закончить главу и 
откланяться. перед тем как отклониться 
от этой темы к следующей, 


Размножение у существительных 


Вы будете смеяться, но в немецком 
языке существительные изменяются по 
числам. Но самое смешное — это то. что 
образования множественного 
числа довольно многочисленны и имеют 
исключения. Вы уже смеетесь. Да. есть 
над чем. Вот такие забавные сюрпризы 
приготовили нам немцы. Лишь бы наш 
смех к концу книги не перешел в нерв- 


способы 


ный. Но я буду вместе с вами и постара- 
юсь облегчить вам тяготы, связанные с 
трудностями немецкого языка, 
они незаметно перешли в легкости. Воз- 
можно, я покажусь вам чересчур опти- 
мистичным, но будем надеяться. А на- 
лежда. как вы знастс. умирает не в пер- 
вых главах. 


чтобы 


Начпем с простого. Найдем паиболее 
общие закономерности. 

Жепский род. за пебольшим исклю- 
чением, образует множественное число 
путем прибавления -(е/и. И это уже хо- 
рошо. А вот исключения: 4 Нана — фе 
Напа, «йе Минет — Фе Айтег, іе Тосй- 
1ег — Ше Тосмег. фе Папа == Фе Иапае, 
«е Вим — Фе Вгйѕіе, «іе М — о 
йе. йе Жаси — йе Масие. Но не все. 
а это уже не очень хорошо. 


Граждане, размножайтесь меж- 
дү содой, у водителя пет мелочи. 


Водитеть автобуса — пассажирам. 


Если существительное мужского рода 


1. -ен. во множест- 


оканчивается на -ег. 
венном числе оно не изменяется. хотя 
может приобрести умляут: бег Гейгег — 
е Гейтег, дег Хеѕхеі — (йе Хеѕхеі, ер 
Юавеп — е ИШавеп, бег Сегіеп — «е 
Сейтеи. Если оно оканчивается на дру» 
гую согласную, то для образования фор- 
мы множественного числа. как правило. 
прибавлястся окончание -е. и здесь тоже 
возможен умляут: 4ег Зейий — је Уейи- 
Ве, Че 
Зейканк — іе оһғётке, 4ег Уи — «е 
ие. Если в коние уже ссть -е. то во 


Еғенпа — е Егение, ег 


мнажественном числе появится -ел: «ег 
Рене — «іе Рип, ег муже — Ше Гдмеп 
{с подобными сушествительными мы по- 
знакомимся ближе в подразделе о сла- 
бых существительных). Окончание -0^ 
присоелипяет -ет, и часто в таком слове 
меняется ударение, смещаясь на один 
слог к копцу слова: «ое Ргобууог Ч 
Ргојехудғеп. дег Мог — «е Модғеп. 
Сравните с русским: профессор — про- 
фессора, трактор — тракт ора. Но особой 
популярностью у особо русских людей 
пользуются двигателя и мусора, Как по- 
этично звучит: «Дембеля воруют двига- 


гә 
ре 


теля и дизеля». Куда немецкому до такой 
поэтичности. Нет у них полета фантазии. 
Односложные существительные сред- 
него рода во множественном числе при- 
бавляют -ег. иногда с умляутом: «аз 
ВИА — Фе ВИЧег, бах СИшу — Фе Спохег. 
Но могут закончиться и на -е; ах Ней — 
ое Нее. Существительные среднего ро- 
да. оканчивающиеся на суффиксы -сйе, 
ет не изменяются: Ча; Мафейеп — ае 
Айасћел, Ча; Тистет — іе Гвстат. 
Существительные всех родов. заимст- 
вованные из английского и французско- 
го языков. обычно оканчиваются на -х во 
множественном числе: сег об — а 
Јођѕ, е Рату — е Рачух, бах Бато — 
ае Вигох. аз Ноге! — @е Нов. При 


этом нскоторыс из них со временем ста- 


новятся полностью немецкими. то есть, 
приобретают ископпо немецкие окопча- 
ния множественного числа. Например: 
из Теісјоп йе Тојоте. Прибавляют - 
я и сокращения, аббревиатуры: е Сх, 
«е РЕКИ (Гаккғамтавеп — грузовик). 
Особую опасность представляют вы- 
холцы из латинских кварталов. Они 
обычно оканчиваются на =, -иу. та. 
Они обычно срелнего рола, но при обра- 
зовании множественного числа с помо» 
шью -еп возникают нестандартные изме- 
нения: сох рыт — йе Ает, а 
Тлета — «е Тпетеп, Чаз4ег Гіғих — Фе 
4 . Есть среди 
них и мужики. У этих вообше очень ин- 
тересные способы размножения: сег Мо- 
аи — Фе Мой. Чег Моди — е Мойип. 
по деғ Моби — «е Мосишия, 4ег СПо- 
Фи — Фе Сорел. Ше СІобиѕѕе, Видите, 
как они непостоянны. Не хотелось бы с 


еп, «ак кит == е Е 


ними и вовсе связываться, но что делать? 
Поэтому при встрече с ними пишний раз 
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загляците в словарик. а еше лучше в сло- 
варище. и поинтересуйтесь, как они бу- 
дут выглядеть во множественном числе. 

А вот «мужики-слабаки» (еще не за- 
были? если забыли. загляните еше раз в 
главу о склонениях) добавляют во мно- 
жественном числе окончание -(е)и без 
всяких нсключений: бел Сла — се @ги- 
зеп. дег Назе — іе Наѕеп, дег Автопот — 
«е Автопотеп, Чег Рая! — іе Ріапіхіеп. 

Тяд существительных. в зависимости 
от рода. меняет значение. поэтому мно- 
жественное число у таких сушестви- 
тельных образустся по-разному. Дау 
Вана — Фе Витек (лента), Ча Вата — 
е Вап4е (узы. связъ). сег Вата — «е 
Вапае (том): аа Ванег — Фе Ванек 
(клетка для птиц). к Ваиег — іе Вачег 
(строитель), 4ег Ванек — іе Вашеги (кре- 
стьяпит); сах Седи ае Сеўісег 
(лицо), Фах безе! — Фе Сесе (при- 
зрак, вилепне): бег Хос Фе Моско 
(палка). 4@^ Фос — со КюсЮтогке 
(этаж); ег Вет — Фе Кёге (советник). дег 
Ка — йе КзеМаче (совет). 

И наконец, ко всему прочему прилет- 
ся еше добавить существительные, кото» 
рые во множественном числе изменяют 


ним добавляют часть слова: {ег Кё — йе 
Казенайре, дег моск — Фо боскиегке 
(уже виделись). {т Расйтаии — «е 
Гастеше. 

Уф-ф-ф! Неужто всё? Никого не за- 
были? Кажись, всё. 

В заключение я хотел бы все-таки 
прибавить таблицу лля обобщения всей 
информации. Хотя бы для таго, чтобы 
вы наглядное смогли представить себе 
чащу, через которую мы пробивались и 
как булто пробились. Теперь главное — 
ничего не забыть. 


Размножение х существительных 


Обобщенная схема (именно схема) образования множественного числа 


тип | окончание ед. ч. МН. Ч. правило распространяется на: 
ВО МН. Ч. 
1 нет окон- ег Маг Чсг Маг • сушествительные мужского 
чания / Чаѕ Мӣасһел ааѕ Мӯасһеп рода с окончаниями: -ел. -е/. -ељ 
7 {умляут)  даѕ Гепѕтег Заз Гепѕіег * сушествительные среднего 
аз Убет іе Убает рода с окончаниями: -ег, -ел, 
Чег Умег фе Умег -е1. -слеп, Чет 
Чег Ар! Ше Арга! 
Чег Казеп ие Казеп 
2 -е/”-е даѕ Рокитепе | Чаз Оокителіе • существительные мужекого 
Чаѕ Ілпеаі іе Оле и срелнего рола с окончания- 
Чаз Бтеёһтіѕ іе Етребпіѕѕе ми: ент, =, в” 
дег іе (Һе * существительные мужского 
іе Мапа ие МУйпае рола с окончаниями: -йсй. Иня 
дег Меїсћіпе їе МУеісҺіпее • существительные среднего 
рола с окончаниями: -ліх* 
3 -ег/ "-ег Чак ВИЧ Фе ВИЧег * односложные существи- 
Чег тошт іе Пибтег тельпые среднего рода 
аег Мапп діс Мёппет * существительные мужского 
Чег Мак «їе М14ег и среднего рода с окоичания- 
аз Нац іе Наизег ми; п * 
даѕ Сах іе Озег * некоторые  существитель- 
РЯ ныё мужского | ода от Е 
(е) Че Маплѕећай їе Маппєсһайеп | е существительные женского 
Фе Шећгегіп те Шећгегілпеп рола с окончаниями: ©, -кер, 
Че Бале Че Рапиеп -пь рей. -Кей, -эспай, -ипз, 
дег Тгактог Фе Тгакёогеп юн, -иг. -епе (практически 
ег Рігівепе їе Оизетел весь женский род за очень, ну, 
дег АКгораї іе АКгобаеп очень небольшим исключени- 
Ше Ктсацг Фе Кгеацигей ем — уже легче?) 
* существительные мужеского 
рола с окончаниями: -07, «7, 
-ет. ім и все прочие «слаба- 
5, ки» 7А 
А $ дег Ошская іе Ошказ5 * существительные всех ро- 
Фіе Кашега аіе Категаѕ дов, заимствованные из анг- 
Паѕ Ею їе Ротоѕ лийского и французского язы- 
іе Ота іс Отаѕ ков и нскоторые местного про- 
Чег Ора Чег Ораз исхожления 


* Во множественном числе улвамвается буква х, и сюда же относится слово женского рода 
«е Кетиту — іе Кеннинузе. 

** Можно легко перепутать средний с мужским родом. поэтому на всякий случай загля- 
дывайте в словарь. 


К) 
‘л 


Д 


После этого экекуреа по дебрям пра- 
вил для образования множественного 
числа вы можете прекраспо прелетавить 
себе, как бушуют иностранцы, когда им 
приходится столкнуться с еше более за- 
путанной системой и кучей исключений 
в русском языке. Поэтому дышите пол- 


Ондас и другие монстры немецк 


ной грулыо и радуйтесь. что вам пе па- 
до учить русский язык и ломать себе 
голову пад тем. как правильпе дембе- 
ли или дембеля, деревья или дерева, 
камни или каменья, тракторы или трак- 
тора. А может быть. правильно и то и 


другое? 


Вместо имени 


Немецкий язык. как и все остальные. 
пе является исключением в отношении 
местоимений. Для чего они? Чтобы не 
повторять длиниое 
много-много раз. У 
здесь есть черты. которые схожи © рус- 
скими. Во-первых, у них тоже три рода. 
Во-вторых. если мы обращаемся к ко- 
му-то очень вежливо, то Вы пишется с 


существительное 
немецкого языка 


большой буквы, Но есть и кое-что свое. 
ли в русском для обозначения второ- 
го лица единственного и множествен- 


ного числа, применяется одно и то же 
местоимение вы. а лля фамильярного 
обращения к одному человеку тты, то 
немцы оказались пе в пример иску- 
шеннее н изобретательнее. У них поя- 
вилось целых три местоимения: г, 5 
(ед.ч.) и 5 (мн.ч.). Би полностью со- 
ответствует нашенскому мы. А вот 
разница между Ш” и 5 в том, что пер- 
вое они употребляют, когла обращают- 
ся к нескольким лицам, к каждому из 


Ты — мне, я — тебе. 


Принцип взанмодействия местоимений. 


которых обращаются на жы. Второе же 
примепяетея при обращении па вы к 
одному пицу или нескольким, к каждо- 
му из которых обращаются па вы. И 
главное. что оба 5, которые практиче- 
еки сливаются в олио. спрягаются от- 
нюдь не со вторым лицом, а с третьим 
лицом множественного числа, Вот та- 
кие пироги. 

Еше одна подробность, которую нуж- 
но упомянуть, это то. что личные место- 
имения склоняются подобно русским. 
Однако немецкий язык обходится лишь 
тремя палежами из четырех возможных. 
Поэтому запоминать придется лишь три 
формы; именительный (когда местоиме- 
ние — подлежащее). винитепьный (ко- 
го?) и дательный {кому?}. Куда же лелся 
генитив? Он просто-напросто стал ири- 
тяжательным местоимением. Сравните 
вопросы к генитиву (кого, чего?) и во- 
просы к притяжательным местоимениям 
(чей, чья, чье, чьи?). 


Личные местоимения 


М№Мотта!» 


АкКиѕаір 


тісћ — меня 


Райк 


ті — мне 


Феб — тебя 1 — тебе 
ег — он Ши — его Шит — ему 
зіе — она зе — ее Шг— ей 

еб опо ез ео Шт ему 
ип — нас оп — нам 
ецсћ — вас еце — вам 
5іе -— их Шпеп — им 

Зе — Вы Ѕіе — Вас Тпиеп — Вам 


1сһ іште ре4еп Тад. — Я каждый день 
занимаюсь спортом. (Включаю и выклю- 
чаю телевизор.) 

Ег ѕіеһі тісһ аи? дег Ѕіғабе ипо КоттЁ 
регап. — Он видит меня на улице и подхо- 
дит 

Ѕіе пареп Іћпеп име! Зрав детасћі. — Они 
доставили вам большое удовольствие. 

Иоһіп деһі іһг зо зрёЁ? Куда вы иде- 
те так поздно? (Конечно, в библиотеку.) 

Зе һа ти, @г ипа аисћ іг Вопропз$ де- 
дереп. — Она дала конфет мне, тебе и 
ей тоже. 

Сон ті ип$. — С нами Бог. 

Коппеп Зе ипѕ рійе йеп кйггеѕіеп Мед 
гит Ваһпһоѓ ғвідеп? — Не могли бы вы 
локазать нам кратчайшую дорогу до вок- 
зала? 

ЅоһіскЁ ап тісп еіп Еах ойег еіпе Е-Май. — 
Пошлите мне факс или электронку. 
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Кроме личных местоимений есть. ра- 
Ну, 
как? — посудите сами. у немцев в Гер- 


зумеется, и притяжательные. 
мании не может быть притяжательных. 
Они же всё притягивают н иритяжеют 
в свое владение. Без слова «мой», на- 
верное. трулно было бы определиться 
любому цивилизованному жителю За- 
пада. Это у нас еше в кровн осталось 
«наше». то есть нитейное, то, что плохо 
лежит. А у них все лежит хорошо м лру- 
гим тога же желает. Поэтому притяжа- 
тельные местоимения есть, н они часто 
берут на себя функцию определителя, 
заменяют артикль. По этой фразе. на- 
деюсь, ВЫ поймете, что если перед су- 
шествительным 
местоимение. то артикль уже не нужен. 
Одним словом: или-или. И того, и дру- 
гого. и можно без хлеба — здесь не ко- 
нает. 


есть притяжательное 


Вместо имени 


Притяжательные местоимения (именительный падеж) 


Мужской род Женский род 

мой тет — мой тете — моя 

твой Чет — твой деіпе — твоя 

его веі — ѕеіпе — его(йная)* 
сго(йный)“ 

ее Пг -— ее ге — ее (ейная)* 
(ейный)® 

его Бе зете — его(йная)” 
его{йный)* 

наш ил$зег — наш ипзеге — напа 

вапг ецег ват ешге ваша 

их г их(нийу* һе ~-– их(няя)* 

Ваш [г — Ваша е — Ваша 


Множественное 


Средний род 
число 
теіп — мое тете — мои 


дет — твое дете — твои 


зет — его(йное)*  зете — его(йные)* 


Шг — ее (ейное)* — Ите — ее (ейные) 


зет — е1о(йное)*  зеше — его(йные)* 


уйзег — наше ипзеге — наши 


еџег ваше еше вати 


Шг — их(нее}* те ~ их(ние)* 


г — Ваше Те — Ваши 


* Я догадываюсь, что это неправильные просторечные формы. но они облегчают понима- 


ние различия ме 


Например: «Я вижу его на улице. Ето 
киига лежит па столе». В русском языке 
и тут и там одно и то же слово. Но да- 
вайте опрелелим роль первого и второго 
«его» в преднежении. Первое прямое 
дополнение. Отвечает на вопрос: кого? 
Второе 
прос: чья? Вот мы и выяснили различие. 
Значит. немецкий вармант будет выгля- 
деть так: „СБ ѕеһе Ши аиЁ дег Ѕиађе. Зеш 
Висћ бесі ап? йет Тіѕсћ." Го же самое и 
с остальными местоимениями. у которых 


определение. Отвечает на во- 


у сго (кого?) и сго (чей?) и лругими местоимениями. 


совпадают формы дополнений и опреде- 
лепий. 

Давайте рассмотрим 
таблицу. Во-первых. сразу определимся. 
что здесь рассматриваегся не род обла- 
дателя или владельца существительного. 
а род самого существительного. Далее 
найлем закономерности. В мужском и 
среднем родах одинаковые окончания, а 
точнее их отсутствие. Сейчас мы берем 
лишь именительный падеж. С другими 
разберемся позже. У женского рода и 


внимательно 


' Ну. если вам так не нравится слово именительный, запомните истинно немецкое 


Мотитайх. 


мпожествеппого числа тоже одипаковые 
е. Вот и вся хит- 


окончания, а именно 
рость. А вы думали! 

Для полноты картины можно было бы 
изобразить еще пару таблиц па каждый 
падеж. но давайте подумаем. а стоит ли? 
Не проте ли вывести закопомерпость, 
которая помогла бы пам обойтись без 
излипшего бумагомарания. 

Такая закономерность существует. В 
палежах у притяжательных 
местоимений будут окончания, как у со- 
ответствующих пеопрелелениых артик- 
лей. Это факт и для номинатива. но хотя 
бы одну таблицу мы можем себе позво- 


остальных 


лить, а? 

Раз Ней тетез Егеипаеѕ {ед ай дет 
Водеп. — Тетрадь моего друга лежит на 
полу. 

И/алп епмапеп Зе іһгеп Опке!? — Когда 
вы ожидаете вашего дядю? (Когда закро- 
ется пивная на углу.) 

Ие дей еѕ детег Тапіе? — Как пожи- 
вает ваша тетя? (По-моему. мы уже вы- 
яснили, что хорошо и на Курском.) 

ісп тӧсһіе еигеп Егеипаеп ейиа$ Еіѕ ап- 
веет. — Я хотел бы предложить моро- 
женого вашим друзьям. (А не погорячился 
ли я? Уж больно много друзей. Может. 
хоть кто-то откажется?) 

Ег ѕзсһепкі зетеп Ѕіџйепіеп Кете Орег- 
гаѕсһипдеп ги Ѕімеѕіег. Е; тасй іһпөп ме! 
Етеиде. — Он дарит своим студентам на 
Новый год маленькие сувениры. (То ручку 
от старой кружки. то тряпочку. которая 
в дни своей молодости была носовым 
платком, а то и дискету. которая рабо- 
тала еще при ДОСе.) 

ВЕ аи пеще деіпет Цеһгег бедедпе!? — 
Ты сегодня встретил своего учителя? 


30 


Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


Кроме личных местоимений пайдет- 
ся в немецком языке еще пачка неопре- 
делеппых. Самыми известными из пих 
являются тал — некто (обычно не пе- 


реводится), етм — кто-то. ию- 
тапа — никто, етег один (из). 
еше — одиа (из). тех олно (из). Ёғ 
зеп@шег — кто-то, іпеепа јетапа — 
кто-то. ейғах — что-то, кое-что. 
пех — ничего, ничто, етандег — 


друг лруга, лруг другу. 

Мап никогда не переводится, а ис- 
пользуетея как апалог русских безлич- 
ных предложений со сказуемым в 
третьем лице мпожествепного числа: 
говорят, сообщают. танцуют. Генитива 
пе имеет, а в дативе и аккузативе при- 
обретает то же окончание. что и емег: 
еѓпет. сіпеп. Не имеют гепитива, кроме 
тап тал 


е етег. ете, єіпех, іреп 
огах и піск. Последпим пе досталось 
даже датива. Единственное полноцен- 
ное склонение есть у елата и лістапа: 


детапа (№). јотапдех (О), јетапает) 


«Әр, јетапаіет) (А). Отрицательный 
родственник склоняется аналогично, В 
аккузативе еше и етех сохрапяют фор- 
му номинатива. а в дативе идентичны 
соответствующим пеопрелелениым ар- 
тиклям. И наконец изеяуег превра- 
шаетея в дативе в й’рейфуент. а в акку- 
зативе — в й'зелёиея. 

беу/бвийсй коттЁ тап гиг Агрей ит 8 


Оһг — Обычно приходят на работу в 8 
часов. (И чаще всего утра.) 


И/апп эспИеВЁ тап Сезепайе іп Іһгег 
Ѕіааї? — Когда закрывают магазины в 
вашем городе? 


Мап дагї нег гаиспеп. — Здесь можно 
курить. 


Вместо имени 


Ете Мійейипо капп етеп тецеп одег 
Бешеп. — Известие может обрадовать 
или огорчить. 


Нареп Зе [етапает сіеѕе деһеіте т- 
огтайоп деѕата!? — Вы посылали кому- 
нибудь эту секретную информацию? 
(Только нашим конкурентам.) 


Иёлгепа деѕ Киедез ее ег піетап- 
деп. — Во время войны он никого не уби- 
вал. 


Метапӣ капп аи сіе Егаде апёмог- 
еп. — Никто не может ответить на 
вопрос 


ВИ мағ еіпег дег беѕіеп Ѕішйелѓеп ап дег 
Раки} — Билл был одним из лучших 
студентов на факультете. 


Каппѕі ди Паепдиеп ит еіпе 2ідағейе 
ртеп? — Можешь ли ты попросить у ко- 
го-нибудь сигарету? 


Мете Егаи һа еіпіде Етеипоппепй гит 
Серигіѕіад еіпдеіайеп, абег еіле ізі пет 
декоттел. — Моя жена пригласила не- 
скольких подруг на день рождения, но од- 
на не пришла. 


Относительные 


үи пађеп еїџаѕ йг аїсһ могрегейеї. Ете 
ОБептазсвипд! — Мы кое-что приготови- 
ли для тебя. Сюрприз! 

[св попе, даѕѕ ісһ пісһіѕ уегдеззеп һа- 
ре. — Надеюсь, что я ничего не забыл. 
(До конца главы забудешь.) 

2и М/віһласһіеп зспепкеп зе етапаег 
іеиге Сеѕсһепке. — На Рождество они 
дарят друг другу дорогие подарки. 

Зей иапп кеплі іһг втапаег? — С каких 
пор вы знаете друг друга? 

Среди въыппеприведепиых предложе- 
ний нам встретилось несколько отрица- 
тельных. Запомните, что в немецком 
языке бывает лишь одно отрицание. 
Фраза «ничего не вижу. ничего не слы- 
шу. ничего никому не скажу» возможна 
толька в русском языке. 

Місһіѕз ѕеһе сп. тсһіѕ һӧге СВ, пісһіз 
умегде ісһ јетапдет ѕадеп. — Это немец- 
кий эквивалент. 


Указательные местоимения мы уже 
рассматривали в главе о склонениях. а 
вот относительные местоимения «ег, «йе, 
ах. їе горят нетерпением познакомить- 


сяс нами. 


местоимения 


Женский род 


Средний род 


аси 


аз 
Јеѕҹел — (чье) 
925 


Е айу аер 


Чет 


В русском языке им соответствует: 
который: тот, который: чей: вышеупо- 
МЯНУТЫЙ. Когда же они могут нам при- 


тодиться? Уже в их названии проскольз- 
пула мысль об относительности. Отно- 


сительности к чему? К ранее названному 
члену предложения или к последующему 


относительному предложению. Немного 
замысловато. Попробуем пояснить на 
примерах. 


Міг детайеп сіе ИЙззепзсрайеп, сіе еі- 
пет дгобе Аиззіснеп їйг ОБепедипд де- 
Беп. — Мне нравятся науки, которые да- 
ют (человеку, некту) большие возможно- 
сти (перспективы) дпя размышления. 


Ое Кіпаег. дегеп Ейет пиг ап ѕісһ аеп- 
Кеп, мегфеп ой Капаіааіеп ғ Теепадег- 
дапдѕ. — Дети, родители которых ду- 
мают лишь о себе, часто становятся 
кандидатами в банды подростков. 


МИ депеп, фе тісһ һеиіе аиѕдеЈасһі һа- 
Беп. уегае (св пасв Ееегафепа посћ ејпіде 
Агрейѕргоріете Беѕргесһеп. — С теми. 
кто высмеивал меня сегодня, я еще об- 
сужу некоторые проблемы по работе по 
окончании рабочего дня. (А также про- 
блемы с возможным поиском работы.) 


Ийг тӧсһіеп ипзегеп Игадеп герапегеп 
Іаѕѕеп. — Ја, йеп тиѕѕ тап герапегеп. — 
Мы хотели бы отремонтировать нашу 
машину. — Да. ее нужно ремонтировать. 
(Согпашается мастер и оценивает на 
глаз клиентов.) 


Эти местоимения оказываются очень 
кстати. когда слелуст повтор сушестви- 
тельного. а мы оказываемся достаточно 
ленивы, чтобы пораскинуть мозгамн и 
вместо длинного существительного с ар- 
тиклем воспользоваться коротким мс- 
стоимением. Это называется рациональ- 
ность 


Оіе Уегкаиіегїп һа ти’ гие! Кгауайеп 
уоғеѕсһадеп: еіпе Бите ила ете зспугаг- 
2е. ісп пабе іе ѕсһуагге аиѕдемаһії — 
Продавщица предложила мне два галсту- 
ка: один пестрый и один черный. Я вы- 
брал черный. 

Раз Ашо тетез Уаз іѕі өђөпѕо ай иле 
аз эзетез Ргеипае5. — Машина моего 


отца такая же старая, как (машина} 620 
друга. 


Раз может употребляться в отноше- 
нни предыдущего предложения или 
прежде высказанной мысли и может 
усиливаться с помощью аМез или его 
краткой формы «И. В данном случае сих 
заменяет всю мысль и все предложения, 
которые прозвучали прежде, а не от- 
дельный член предложения. 


Ме ѕіеһі еѕ тй ипѕегет Апдеро? — 
Раз һар ісһ зсвоп емай. — Как обстоит 
дело с нашим предложением? — Я уже 
объяснил это. 


Іп ВаЁ даз Ноїіеігіттеғ пісһЕ дейайеп, 
опа дах мегойтитё ѕіе ѕеһг. — Ей не понра- 
випся номер в гостинице, и это очень 
расстраивает ее 


Отѕіёпае һдһеғег бешай иег4еп т а!еп 
коттегиейел ипо дколотіѕсһет Уепгадеп 
реғіскзісћіоі Баз айез ептбойсвЕ мее ип- 
апдепейте Мотете ги уегтещеп. — Об- 
стоятельства непреодолимой силы 
(высшей силы — по-немецки) учитыва- 
ются во всех коммерческих и экономиче- 
ских договорах. Все это позволяет избе- 
жать многих неприятных моментов 
(Типа пальцем погрозить.) 


Раз и ех оба имеют значение «это». 
Оба они могут относиться к целой фразс. 
В чем разница? В том. что 45 относится 
к вышесказанному. уже сказанному, а ех 
относится к тому. что будет сказано да- 
твержлению. 


лее. к последующему 

Кеіпе Јипдеп мойеп іп фе (гиг) Агтее 
деһеп. Раз іі зерг іпіегеѕѕапі — Юноцши 
не хотят идти в армию. Это очень ин- 
тересно. (Действительно. Там кормят, 
поят, одевают, тренируют. Даже иногда 


Вместо имени 


дают за автомат подержаться. И все 
это бесплатно. Ну. чего им еще нужно?) 

Е іѕі ѕөһгіпіегеѕѕапі. 4аз5 Кете Јипдеп 
т сіе Агтее деһеп июйеп. — Интересно, 
что юноши не хотят идти в армию. 
(Смотри комментарий к предыдущему 
предложению.) 

И пара слов об олном местоимении, 
которое вам встретится в любом случае. 
Это зе/Вя! (уе ег 
вариант) 
ском языке опо изменяется по родам н 
числам, в немецком нам с ним повезло. 
Как вы вилите. у него лишь одна форма. 
И она даже не склоняется, Вох вам как 
подфартило в конце главы! 

50/рм ставится после слова, которое 
мы хотим выделить. Если логическое 
ударение нам не очень важно. то можно 
расположить его где-нибуль внутри 
рамки предложения. Однако это же сло- 
во может значить и «даже». Тогда мы 
ставим его перед словом, к которому мы 
хотим ега отнести. А теперь примеры. 


более разговорный 


сам. сама. само. сами. В рус- 


Ре Реиіѕсһеп $е/6${ гиейет тапсһта! 
ат бергаисһ дег Каѕиѕ. — Даже немцы 
иногда сомневаются в употреблении па- 


дежей. (Это только грамотные. Негра- 
мотные никогда и ни в чем не сомнева- 
ются.) 


И/г зе! тосщеп ипз іп Пеп Етз{ейип- 
деп 4ез Сегаіѕз аиѕкеппеп. — Мы сами хо- 
‘тели бы разобраться в настройках при- 
бора. (Заодно и разобрать сам прибор.} 

Зе!юзЁ итег ѕсћмеғеп Весіпдипдеп ирг 
дег Маег іоп, готапіїзсһе Віідег ги ѕсһаі- 
еп. — Даже в тяжепых усповиях худож- 
ник продолжал творить романтические 
картины. (В рамках этой книги мы не бу- 
дем рассматривать благоприятное воз- 
действие стресса и гопода на работо- 
способность и творчество.) 

Ег ВИЙ апдегеп зе163{ дапп. мепп ег кеі- 
пе Егоігей һа, — Он помогает другим 
даже тогда, когда у него нет свободного 
времени. (Срочно дайте его координа- 
ты.) 


Догогие товагищи, знакомство е ме- 
стоимениями, о котогом так долго ггези- 
ли и котогым бгедили все пгоггессивные 
снлы в миге, состоялось. Уга, товагиши! 
Да здгаствует всеобщая ггамотность сге- 
ди пголетагиев и бугжуазии! 


Тайны времени 


Единственное, что внушает надежду 
и оптимизм. — это то, что у немцев от- 
носительно простая система времен. 
Конечио. по сравиепию. папример. с 
английским. да и с некоторыми другими 
языками. Но опять же. ие подумайте. 
что у них этих времен совсем мало. По- 
пробуем перечислить их. Настоящее 
время — Рейѕепя, прошедшее — /треғ- 
ЛЕМ или Рипегйит, совершенное — Рег- 
ем, предпрошедшее — Р/издиатре/е А, 
будущее 1 — Ашигит [ и будущее 2 — 
Ешигит 2. Это мы говорили с вами о 
временах инликатнва, то есть изъяви- 


Что может быть проще времени? 


Гарри Гаррисон о временах в немецком языке 
по сравнению с английским. 


тельного наклонения. Кроме них есть 
спе конъюнктив (сослагатсльное на- 
клонение) и кондиционалис (условное 
паклопепие). 

Однако наша задача на данный мо- 
мепт — пе заблудиться во временах ип- 
дикатива. Что мы и постараемся сделать. 

Моралыю я вас подготовил, поэтому 
приглашаю на экскурсию, во время ко- 
торой надеюсь привить вам симпатию, а 
не отвращение и антипатию к способам 
выражения действия в немецком языке. 
Итак, в путь! Масһеп миг ил ацЁ еп Мер 
1.05! 


Чичас и таперича 


Ну, сейчас и теперь явно характерны 
Опи доско- 
нально описывают время действия гла- 
голов в настоящем времени. Все-таки я 
хотел бы охарактеризовать каждое время, 


для пастоящего времепи. 


Как ныне сбирается вещий Олег 
О тайнах времен вам поведать. 


А. С. Пушкин в новой липломатичной трактовке. 


чтобы у досточтимых читателей не воз- 
пикло пелопопимапия па самом первом 
этапе знакомства © глаголами. 

Итак. настоящее время или Руйѕелх 
обозначает действие, которое происхо- 


Тайны времени 


дит в настоящем времени, а также 
действие, которое произойдет в буду- 
шем. В последнем случае желательно 
указать поточнее время. чтобы не внести 
путаницы. Этот случай очень распро- 
странен в современном немецком языке, 
особенно в разговорном стиле. 

Теперь. когда мы выясннли область 
применения. можно заглянуть немножко 
дальше. а именно подсмотреть таннство 
зарождения личных форм глаголов. то 
есть. спряжения. Как они. то бишь глаго- 
лы, изволят спрягаться? Следующим об» 
разом. 


В У-е миг У-(еп 
аш \-(е)51 іе 
от, че. с; УС | $ 


Г сразу бросастся в глаза даже нсис- 
кущенному читателю. Что это такое? 
Г — это сокращение от слова Гегб, то 
есть глагол. Правла, здесь это не совсем 
1: гол. а тить его основа, с помошью 


которой мы будем заниматься строн- 
тсльством. Не моста, не дома, даже не 


коммунизма в отлельно взятой стране. а 
строи 


льством личных форм глагола в 


различных временах. 


іср гласне — я делаю 


Теперь остается выяснить, как ее вы- 
делить, извлечь из неопределенной фор- 
мы глагола. она же еловарная. она же 
инфинитив. Это, как выяснится. не 
очень-то и сложно. Берем словарную 
форму и отрываем от нее -еп. Ну. если 
уж нег -ел. то огорвем хотя бы =. Оста- 
ток и будет нашей основой. 

Если все понятно. то это прекрасно. 
но хотелось бы закрепить опыт на па- 
рочке примеров. Давайте попытаемся 
сипрягнуть пару глагольчиков н посмот- 
реть, что получится, Если будет сильно 
страшно. закройте глаза. Откроете их 
чуть подальше на страничке уже за пло- 
дамн наших снрягиний. Берем пару про- 
стых глаголов без всяких вывертов и пы- 
таемся ими манипулировать. Выверты 
мы рассмотрим позже. в истории о силь- 
ных глаголах. 


Масйен — делать 

Отрываем -ет и получаем основу 
тасй. Уже с ней производим все опера- 
цни. причем без анестезии. Слабонерв- 
ных просим покинуть зал. Поехали (и 
взмахиваем рукой: той, в которой ничего 
нет)! 


хє тасһеп — мы делаем 


аи тас — ты делаешь 


1 тас — вы лелаете 


сг, ме, сѕ тасћ — он. она. оно делает 


АғБейеп работать 


Отрываем -еи и получаем основу тей. 


Работаем с пей по прелылущему образцу, 
но с одной разницей: добавляем -е. где 
опа показана в скобках па схеме спряже- 
ния в настоящем времени. Для себя запо- 
мипаем. что это происходит с глаголами, 
которые оканчиваются в инфинитиве на = 


іе. ме тасһеп — Вы делаете, они делают 


ен. -Чеп. -пеп. -теп (уеғурёеп. теідеп. 
тоерией, @теп\. В послелнем случае пе- 
ред -пеп и -теп пе лолжио быть г. Л ани 
т не лолжны лублироваться. Правило 
пемпого запутаппое, по действует. А 
проше всего понадеяться на язык н дру- 
гие оргапы речи. которые у пас и пемцев 
очень похожи. Если вашим органам речи 


7 
л 


по произнести слово. то скорее всего 
вы выбрали не ту форму. (Попробуйте 
сказать сей. теа или сїт. Попучает- 
ся?) Поэтому положитесь на ваши физи- 
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ческие и логопедические возможности. 
Они должны вывезти. Вот куда — это 
вопросе посложнее, по лумаю. что к свет- 


лому будущему. 


| \\Иг а феИеп — мы работаем 


1ср ареие — я работаю 


Добавим сюда для полного счастья 
еше пару небольших правил. Е 
ва глагола оканчивается на -5-, -6-. -2-, ТО 
во вором числа 
глагол будет прибавлять лишь -/ и сов- 
падет по форме е третим лицом единет- 
венного числа: ѓалген — «и лана, ғ ани: 


сли осно» 


лице ваннетвенного 


ан геі. ег ге. Глаголы е 


геіхеп 
окончанием -е теряют в первом лице 


единственного числа =: Бакет — ісћ 
фазе, Паснеїя — іса асе. 
Теперь, запомним. что кроме нор- 


мальных и законопослушных есть глаго- 
которые противопос- 
тавляют свои амбиции всему кодексу 
немецкой грамматики. не подчиняются 
общим правилам и ставят палки в колеса 
хорошим людям, которые хотят выучить 
немецкий язык. Такой вызов обществу 
которые чувст- 
вуют силу (найдете аналогию с челове- 
ческим обществом?). Поэтому их и на- 


лы своевольные. 


могут сделать лишь те. 


Бс афеце! — вы работаете. 


81е. ѕіе афецеп — Вы работаете. они рабо- 
тают 


звали сильными глаголами. Их харак- 
терные черты; особенносіи спряжения в 
презенсе, в претерите и конъюнктиве: 
ири образовании причаслия-2 возможны 
изменения в основе. плюс добавляется 
окончание не -Са -ет. Некоторые силь- 
ные глаголы умудряются усложнить да- 
же образование формы второо лица в 
повелительном наклонении. 

Рассмотрим сиряжение самых вред- 
ных сильных глаголов, которые ко всему 
прочему еще и являются служебными. 
так как они нужны для образования пер- 
фектных времен. Это рарев и зеш. 110- 
смотрите-ка, какое коварство они замыс- 
лили. Особенно постарался глагол хе. 
Какие непохожие формы. И не скажешь. 
что это один и тот же глагол. 

Хотя Лареп не очень далеко ушел от 
него. Но что лелать? Наша участь 
лишь следовать правилам. Разумеется. 
поворчать вам никго не помешает. 


зе — быть, являться. нахолиться 


ТаБей — иметь 


іеһ Мп — я есмь», | мг хіпа — мы есмы*, яв- | ісп ҺаБе — я | и Һареп — мы 
являюсь. пахожусь | ляемся, нахолимея имею имеем 

Чи Б5і ты еси*. | г веја вы есте*. яв- Чи Ваз ты | іг пабе ВЫ 
являеться. нахо- | ляетесь. находитесь имеешь имеете 

литься 
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ег. Ме, еѕ 15 — он, | іе, Ме т — они суть“, | ег, ѕіе, сз Вар — | ме. іе Һареп — 
она. опо есть*, яв- | являются. пахолятся: Вы | оп. опа, оно | опи имеют. Вы 
ляется, находится есте. являетесь. находи- имеет имеете 

тесь 


* Это не шутка. Это просто устаревшие формы спряжения глагола берт» в русском языке. 


Могу я хоть иногда быть серьезным? Теперь из всего этого богатства осталось только есп, а 


суть вообще поменяла свою ипостась и перешла в существительные. 


Само собой. эти 
ляются и самостоятельно. Что касается 
ѕеіп, он служит так называемой связкой. 
«Это еще что такое?» — спросит иску- 
шенный читатель? Ему отвечу. 

Каждое прелложение, если помните 
из школьного курса (если не помните. 
ничего страшного — напомню), состоит 
из главных членов предложения — под- 
лежащего и сказуемого и второстепен- 
ных. если они есть. Подлежащее называ- 
ет лицо или прелмет. которые выполня- 
КУГ действие. описываемое сказуемым. 
Подлежащее отвечает на вопрос: кто. 
что? Сказуемое отвечает на вопрос; что 
делает. делал. сделал и т. п. Теперь вне- 
сем олну поправку: подлежащее и ска- 
зу емое обязательны для немецкого, а в 
русском мы многла обходимея одним из 
них. В разговорном немецком могут 
встретиться т 
жения без подлежашего или сказуемого, 
но они подразумеваются в контексте. и 
расклад характерен лишь для 
очень разговорного стиля. Например. 

И’ег котті да? — Бег Сһе? (котті). — 
Кто это идет? — Шеф (идет) 

И/аз 138 даѕ? — (58) Иез тей — Что 
это? — Не знаю. (В русском мы часто 
опускаем подлежащее в хорошем смысле 
этого слова.) 


а глагола уп отреб- 


же сокращенные предио- 


такой 


Так вот, иногда предложение не имеет 
явно выраженного сказуемого. И что нам 
делать? Придумать его. И только. Как 
это придумать? Давайте возьмем пару 
самых распространенных случаев. с ко- 
торымн мы постоянно встречаемся в 
будничной речи. 

Гриша мой друг. Где здесь подле- 
жашее? Конечно. Гриша. А вот где ска- 
зуемое, придется нам выяснить. Раз под- 
лежащее Гриша. задалим вопрос: что он 
делает? И что же он делает? Является! Яв- 
ляется моим другом. Не в полночь. не на- 
веселе. а моим. представьте © бе, другом. 
Фак ически глагол-евязка приравнивает 
Гришу к моему другу. То есть, является 
знаком равенства между подлежащим и 
именной частью сказуемого. В русском 
языке в этом © 
Как это будет по-немецки? Огрейа Е лет 
Ёутенич. Закрепим эту информацию. 

И зта Эшаетеп. — Мы студенты 
(Это я про вас.) 

Ег 151 дег Безе Ѕротег ипзегег ИпмегзЕ 
Е — Он лучший спортсмен нашего уни- 
верситета. 


“чае часто появляется тире. 


Нет ЗсНаикеег ізі еіп дгоВег Рпмаїип- 
етертег — Господин Шпаукифер — 
крупный частный предприниматель. (И 
ло габаритам, и по состоянию. Есть та- 
кие люди, у которых все красиво.) 


Іс Ып Харпагг? — Я зубной врач. (За- 
говариваю зубы.) 

Обратите внимание: когда мы гово- 
рим о профессим, артикль не сгавитея, 
Но если перед существительным. назы- 
вающнм профессию, должность или на- 
цнональность, есть определение. то в 
единегвенном числе ставится неопреде- 
ленный артикль. А если речь идет об 
уникальной 2 
своем роде или в данной ситуации. по- 
является определенный аргикль, 

С этим пока ясно. А если нам попа- 
дегся такая вот фраза; «Мы дома». Где 
здесь сказуемое? Опять нет. Значит. сно- 
ва призовем на помошь нашу фантазию 
и посочиняем. Что мы делаем? Нахо- 
димся, сидим, горчим. наконец. И вновь 
на помошь сломя голову летит глагол 
зет. Фраза выгаядии на немецком языке 
вот так: Ит” ум 2и Наизе. И еще раз 
предложу пару примеров. 

ісћ ђіп іт Вито. — Я (нахожусь) в бюро. 


кнасти. единственной в 


Зе ѕіпа аи? дег Афей. — Они (находят- 
ся) на работе. 

Рег Ѕшаеп? іѕі іп дег Ѕішпае. — Сту- 
дент (находится) на уроке. 

{пг ѕеіі мог дет Еетзейег. — Вы (нахо- 
дитесь) перед телевизором. 
Надеюсь, что впредь слово связка бу- 
т папоминать вам ие только о хворосте 
и группе альпинистов. 

Следующий = Лафен — тоже 
несет нам некоторые сюрпризы. Слово 


лагол 


иметь ие так часто применяется в рус- 
ском языке, а уж в разговорном языке и 
полавио. Но есть у нес (кстати. вот опа 
и прозвучала) конструкции, которые ис- 
пользуются для выражения облалация, 
наличия. Именно вот этот оборот «у ме- 
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ия. у тебя... есть» и является эквивален- 
том йафен. 

У меня есть два брата. Да опи хотят 
не только есть, но еще и пить. Но нас 
пока интересует только «есть». Эту кои- 


струкцию © успехом мы заменяем в пе- 
мецком языке глаголом лафеп в соответ- 
ствующем лице, Для того чтобы пра- 
ВИЛЬПО выбрать лицо — пе братьев. а то- 
го, кто их имеет (вот видите. опять по- 
русски получается вульгарципа, а так 
хотелось ее избежать) — нужно опреде- 
литься и выяснить, кто их, извините. 
имеет, или кому они принадлежат (а тут 
какое-то крепостное право. понимаете). 
Вот это лицо-рабовладелец, или, точнее, 
братовлалелеп. и булет поллежашим. 
Что же ПОЛУЧИТСЯ по-немецки? А по- 
пемецки, очень даже приличпо и приго- 
же. Гей Паре гие? Вгидег. Никакого вам 
крепостного права и прочих излишеств. 

сп Вабе міеіе $Е-Вйсйег — У меня 
(есть) много книг по фантастике. 

О/езе Ѕсһаизріеіегіп ва ете Мепде 
Уегериег. — Эта актриса имеет кучу по- 
клонников. (Здесь как раз «имеет» имеет 
смысл.) 

Ийг һареп ай? мепід Сей. — У нас (есть) 
немного времени. 

{св пабе Вагеппипдег. — У меня (есть) 
волчий голод. Поэтому хочется именно 
есть. Можно конечно сказать и более 
литературно. Я испытываю зверский го- 
лод. Или: я голоден как волк. 

Зе һареп Юигѕї. — У них (есть — да 
нет, пить) жажда. Они хотят пить 

Ег һаі еѕ ейїд. — Он спешит. Букваль- 
но: он имеет это спешным. 

Нађет встречается во миогих устой- 
чивых сочетаниях, и не все из них мож- 
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но легко понять из контекста. как. на- 
пример. вышеприведенные. 

Кроме Лађел и хет есть менее силь- 
ные глаголы. Они часто изменяют глас- 
ную в корне слова во втором н третьем 
лице единственного числа. Обычно а пе- 
реходит в Я. аевіѓнли ѓе, Вог несколько 
распространенных 
глаголов: хсйајеп — ан ус НИХ. ер хе: 
Һайеп — «и АУ, оғ Рг Гацјеп — ан 
Гану, ег Гаий; пейтей — Чи піттхі, ер 
линий: еен — аи ПИБ, ер ВИЙ: Гехен — 
ан Пех, ег Пех хейей — ци мейм. ег убери. 
Есть отклонения и похлеще: ибуен — 
ей мер, Фи мее. ег ма, мї мчяхен. Шт 
му. ую ирухен. Однако последний гла- 
тол относится к емешанным. 

Все эти причуды помещают в специ- 
альную таблицу, гле обычно приведены 
четыре формы: инфинитив (неопреде- 
ленная форма глагола). форма третьего 
лица единственного числа в презенсе, 
форма первого и третьего лица единст- 
венного числа (они совпадают) в прете- 
рите и причастие прошелшего времени 
(Рагиир Ш). Рядом с причастием обычно 
указана буква й или х. Они означают 
служебный применяемый для 
образования перфектных времен. Такая 
вот таблица. которую вы найдете и в 
конце моей кинги. Навещайте ее. пока не 
запомнятся все неправильные глаголы. 
Хотя бы по принципу: «их знали только 
в лицо». 


наиболее сильных 


глагол. 


В дополнение к неудобствам, которые 
вызывают сильныс глаголы. немецкий 
язык может предложить нам группу гла- 
голов. которые не набрались еще доста- 
точно сил. чтобы перейти в разряд 
«сильных». Не дотянули. так сказать. 
Кому кесарево, а кому и слесарево, За их 


промежуточное состояние их назвали 
«смешанными». Дело в том. что в пре- 
зенее они спрягаются как 
слабые глаголы. (Хотя мне больше нра- 
витея название «правильные». Ведь по- 
рой для того чтобы соблюсти какое-то 
правило. нужно иметь больше сил, воли. 
чем для того, чтобы его нарушить.) А в 
прошедшем времени и иричаетии-2 они 
образуют особую форму. Однако в Раг?! 
тір И оканчиваются на -/, а не на -еп как 


приличные 


сильные. К ним относятся молальные 
глаголы. Блілреп (гасе, пебтаей!), пеп- 
пеп (паптіе, вепапт), аепкеп (Часто, зе- 
дас) и некоторые другие. Их вы емо- 
жете самостоятельно определить с по- 
мощью таблицы. 

И последняя особенность немецких 
глаголов. которая немного испортит нам 
жизнь (лишь на том промежутке време- 
ни. когда мы будем учить немецкий 
язык), это тот немного досадный факт, 
что у них (у немцев. разумеется) есть 
глаголы с отделяемымны приставками. 
Эти приставки отделяются в простых 
временах и переезжают в самый конец 
предложения. в перфектных между ними 
и основой глагола ставится 5-. в инфи- 
нитивных конструкциях между ними же 
занимает место ги. Не отделяются они 
после модальных глаголов и в придаточ- 
ных предложениях. Но во всех случаях 
на них падает ударение. 

А сесть сще и неотделяемые? Да. но с 
ними нет никаких проблем, как в рус- 
ском языкс. Они настолько обнаглели, 
что даже в Рагілір П не прибавляют спе- 
реди се-, и всегда — в безударном поло- 
жении, 

Отделяемыс приставки: аћ-, ате. чи. 
ану-, Реі-, еіп-, пег-, п-, Гох-, тй, ток, 
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Неотде- 
ляемые: ре-, етр-, емі, ег-, зе-. тіђ-. 
ИРУ пег: Бет еще и приставки. кото- 


мю, ти-. тирйек-. сихаттен- 


рые ведут себя непорядочно. Они та от- 
деляются. то пе отделяются. Поступают 
так. как им выгодно. Вот они: Фнгсй-, 
пһеғ-, ит-. итег-. уоЙ-. меғ. абга ет. 
Значение приставки сохраняется. ести 
опа отлеляема. Опа чаще всего песет 
буквальный смысл. Если же она стано- 
вится пеотделяемой. сливается с глаго- 
лом. то это слияние изменяет общий 
В же рекомендую вам 
рассматривать значение каждого кон- 
кретного глагола с приставкой — п сло- 


смысл. целом 


варе. Ведь часто можно просто не дога- 
даться о емысле. 

И/апп ѓаһеп Зе ар? — Когда вы уез- 
жаете? 

сп котте іп деп 200 тії! — Я тоже 
пойду в зооларк (вместе с вами или с ни- 
ми — это уже по контексту). 

Мете Кизте гіеһі пасһѕіе Иосве іп сіе 
пение Моһпипд ет. — Моя двоюродная ов- 


Преданья старины 
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стра на следующей неделе въезжает в 
новую квартиру. 

Тғеіеп Зв Бійе һегеіп! — Пожалуйста, 
входите! 

Миг кайгеп іт Аидиѕі хигйск. — Мы вер- 
немся в августе. 

[сп етреше а! аіеѕе Меїһосіе. зе 151 
зеһг еіпѓасһ арег эслег — Я рекомендую 
тебе этот метод. Он очень прост, на 
надежен. 

Мегѕіеһѕї ди тісһ 901? — Ты меня хо- 
рошо понимаешь? 

Все эти веселости и сюрпризы. © ко- 
торых я вам тут битый чае рассказывал. 
касаются в первую очерель презенса - 
настоящего времени. по задевают и лру- 
гие времена. Поэтому мы теперь видим 
пе заочно. с 
можем встретиться на нашем пути. По- 
этому после рекогпоспировки, если у вас 
нет вопросов по презенсу. а я надеюсь, 
что пет. мы можем смело переходить к 
прошелшему. И начнем, пожалуй. с про- 
стого претерита. 


какими опаспостями мы 


глубокой и не очень 


Бывали закаты, и радуга была. 
Все было когда-то. Было. да проно. 


Добрый старый поэт Дербенев о добром старом прошлом. 


Прошлое есть прошлое. Но в пемец- 
ком прошлое описывается двумя спосо- 
бами. Первый с помошью простого 
или несовершенного прошедшего. В не- 
мецком у пего тоже два имепи, а может, 
это имя и фамилия: Риелйия и Јтрегјет. 
Первое пазвапне указывает па то, что ото 
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прошедшее. а второе 
совершенное время. Оно может отвечать 


па то, что это пе- 


па вопрос: что делал? что сделал? 
Употребляется оно в литературе. в 
связпом рассказе о событиях. пе имею- 
ших связи с настоящим, поэтому оно бы- 
вает очень кстати в летописях. описапиях 


Тайны времени 


исторических событий. 
повествованиях. Однако в разговорном 
языке оно нечастый гость. Хотя сели мы 
рассказываем нашим друзьям о своих пу- 
тешествиях по дикой Африке. по «неди- 
кой» Европе, о приключениях в странах. 
тде в наше цивилизованное время мы мы- 
тарствовали по причине незнания языка. 
то, претеритум 
в причудливый 


других связных 


несомненно, поможет 


превратить наш ра 
миф или даже леген: 
Мы утверждаем. что так оно и было на 
самом деле, но абстрагируемся с помо- 
шью претеритума. Дескать. таковы ие- 
прелвзятые факты. изложенные с точки 
зрепия свидетеля и участиика событий. 
который ничего не приукрасит и не при- 
бавит. Так что ежели надумаете писать 
мемуары о славных былых деяннях, вос- 
пользуйтесь претеритом. 


А!ѕ ѕісп дег Тідеғ аи? писн 510гг1е, іаѕѕіе 


у. а может, И былину. 


Атегіка ап. ег Ргазаеп! ѕеірѕі ѕадіе ипѕ 
сеіедепіісћ ипѕегег Апкипћ еіп рааг матте 
Июпе. — На плотах мы переплыли океан 
и пристапи благополучно к берегу Аме- 
рики. Сам президент сказал нам по пово- 
ду нашего прибытия пару теплых слов. 
(Правда, только правда и ничего кроме 
правды.) 

Кроме этого, независимо от связи с 
пастоящим, в претеритуме почти рсегла 
используются оѓ. Ларел. іѕен и мо- 
дальные глаголы. Ну лавайте слегка 
смягчим категоричность этого 
жления: предиочтительно использова- 
ние их претеритных форм. 

Как же нам образовать претеритум и. 
главное. из чего? У правильных глаголов 
он образуется путем присоединения сле- 
дуюших окончаний к основе глагола. 


утвер- 


міг Уел 


юн У-е 


ісһ даз Семеһг ипа тасһіе фе Кгеаіиг їег- 
#9. Ег һайе пісһі та! Хей, етеп Гаи? хоп 
5ісћ ги дереп. — Когда тигр бросился на 
меня, я схватил ружье и прикончип тва- 
рюгу. (Бил его прикладом. пока он не 
сдох.) Он и пикнуть не успел. (Просто 
тигр оказался немым.) 

Мі Ғібѕѕеп йБегзсиматтепт міг деп О- 
геап ипо Іедіеп моһіреһаќеп ат ег уоп 


Ш Ме 
зіс. 5іс М-ісп 


ди Учет 
ле, с5 Міс 


ет. 


Опять привлечем нашего доброволь- 
ного помощника таслем и его соратника 
по борьбе с нсграмотноетью агрейеи. 
Второй нужен нам как образец глагола © 
окопчапием па -/. Вы ведь заметили. что 
эта буква участвует в спряжении. 


міг шасШей — 
мы (е)делали 


ісһ асе — 
я (с)делал 


іс агђећеіе — 
я работал 


у агреегеп — 
работали 


ће тасһеї — 
вы (с)делали 


Чи тасћтеѕ — 
ты (с)делал(-а} 


Чи афейае5т — 
ты работал 


г аепееп — 
вы работали 


зіе тасмен — 
они (с)делали 


егтасіе 
он (с)делал 


5те агбеіеіеп — 
они работали 


егагрепеіе — он 
работал 
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В целом особых трудпостей пет. Пер- 
вое и третье лицо единственного числа 


имеет олинаковую форму. 
лице 
уже 
лицо множественного числа 
привычное -#. Все остальные формы сов- 
падают. 

Как вы заметили. во втором глаголе 
появляется гласная -е. Это происходит у 
глаголов. у которых основа оканчивается 
па = -. Со слабыми 
единственная проблема. 


Во втором 
появляется 
-$/. второе 
прибавляет 


единственного числа 


привычное окончание 


глаголами это 
іт Зоттег ешо{йеп міг ипз ап дег Зее. 
Ий Бадееп міе! іт Меег, БезснИщепн сіе Го- 
Ка!ѕепепѕугйгдідкейеп ипа Беѕисһіеп Саїёѕ 
ипа Кеѕіаигапіѕ. — Летом мы отдыхали 
на море. Мы много купались в море, ос- 
матривали местные достопримечатель- 
ности и посещали кафе и рестораны. 


Рег [ейгег еате деп Ѕсһйегл фе пеи- 
еп Мое иті реепадеіе фе Зитае. — Учи- 
тель объяснил ученикам новые слова и 
закончил урок. 


Ге Ехрейеп ѕіийіейеп сіе Таіѕасһел 
ипа Гаѕѕіеп ѕіе ги етет 5уѕіет ғиѕат- 
теп. — Эксперты изучили факты и сис- 
тематизировали / объединили их в сис- 
тему. 


А вот у сильных глаголов опять раз- 
ные отговорки. Они снова и снова нару- 
шают все правила. и 
полстранваться под них. В первую оче- 
редь у них измсенястся основа, а оконча- 


нам приходится 


ння немного отличаются от слабых. Хо- 
тя первое и третье лицо сдинственного 
чиела тоже имеют одинаковую форму. 
Да и остальные окопчапия в целом идеп- 
ТичнНыЫ. 


снльные глаголы зелеп зеш — быть Бабей — иметь 
іса ЗУ* | мп ЗУ-еп | 166 ое Ут іс маг міг іс Пане уг 
віпееп магеп Бацеп 
Чи №0 | Тае Уес | ан ојпоѕг | {бе ојпо | аи магі | Пг \маге | ац Һацеѕс | г Һацес 
сгУ | ме $У-сп | стріт 51 стмаг | зе \уагси | сгһаце | ѕіс һапсп 
віпвеп 


+ Сильный глагол: зѓағќ — сильный, а Регр — как уже знаете. глагол. 


Ет Уипде йе ипа ете Меше Нипае 
ое тт. — Мальчик бежал, а стая собак 
преследовала его. (Не бойтесь. Все за- 
кончится хорошо. Собаки устанут и от- 
станут, а мальчик будет еще бежать и 
бежать, пока не закончится марафон- 
ская дистанция.) 


іп дег егѕіеп К!аззе зуаг ісһ ей! аизде- 
2есйпе{ег осрШег, аБег т деғ мейеп Бедапп 
1Ісһ зсћесђіе М№оіеп ги Бекоттеп. — В пер- 
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вом кпассе я был отличником, но в чет- 
вертом начал получать плохие оценки 

Мю маг аи уогідеѕ Јаһ? — Где ты 
был е прошлом году? 

ИЛе уегатаел деіпе Иеіһпасћіѕїеғіеп бе! 
детег Ота? — Как прошли рождествен- 
ские каникупы у твоей бабушки? (У ба- 
бушки ничего, у меня — так себе.) 

М/оги Тиһгѕі ди пасһ Моѕкаи? НаНез 
Чи @е Арѕісһ деп Ктепут одег аіе Тгеја- 
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комдетааедаете ги ѕећеп? — Для чего 
ты ездил в Москву? Ты намеревался 
увидеть Кремль или Третьяковскую га- 
лерею? 

Мвеп Оеиіѕсһеп дейе! сіе јарапіѕсһе 
Кӣспе, Ьіѕ еіпег св уегдійеіе. — Многим 
немцам нравилась ялонская кухня, пока 


один (из них) не отравился. (Бойся япон- 
цев, дары моря лриносящих.) 

И последний из сюрпризов. который 
представлен 
Если помните. у них своеобразная схема 


смешанными глаголами. 
спряжений: депќет — «асте, ғеппеп — 
ғапте. Хотя окончания — как и у сла- 
бых глаголов. 


_ Ъипвел — приносить У155еп - 
1с хасе - мг Ъгасікеп — 1с мизие — 
я принес мы принесли я знал мы знали 
Чи Басе — 1рг Бтасћст Чи лиз — 1рг мизї 
с тЫ принес вы принесли. НИ ты знал вы знали 
ег гасе зе Бтасмеп. ег уше — сіе мизжеп 
х он принес СН принесли а он знал они знали 


Ег папте тісћ АЙ, ориоћ! сп Оед һеі- 
Ве. — Он называл меня Альфом, хотя 
меня зовут Олегом. (А я называл его Ва- 
сей, хотя его звали Вильгельмом.) 

Ѕіе ииз$ел. 4а$$ ии даз Ѕірепаіит Бе- 
Коттеп пайеп, ип моШеп ипѕ ит Сев Бй- 
іеп. — Они знали, что мы уже получили 
стипендию, и хотели попросить у нас 
денег. 

Бе Егаи мапоіе ѕісһ ап етеп Роіїгіѕіеп, 
депп зіе коппіе зіс піст іп дег йетаеп 
За! гигесрётаеп. — Женщина обрати- 
лась к полицейскому. так как не могла 
сориентироваться в незнакомом городе. 

Раз Мааспеп каппіе еп аћеп Геһгег зей 
имеет Јаһгеп. — Девушка знала старого 
учителя много лет. 

К смешанным относятся 
летети теней, ко торые имеют и силь- 


тлаголам 


ное. и слабое спряжение. Как нам не 
сбиться с пути истинного в выборе пра- 
вильной формы этих глаголов. Уеловим- 
ся, что как слабый г агол, хепоет будет 


употребляться в значении «передавать 
по радно/ТВ». «транслировать». а мея- 


деп — в значении «переворачивать». 
«поворачивать (обратно — например, о 
машине)». 


Есть и другие глаголы. которые мо- 
гут спрягаться как неправильные или 
правильные. Вот некоторые из них: 
Ремереп — побуждать (сильный). дви- 
гать (слабый): егусйгескен — испугать- 
ся (сил.), испугать (ел.); ваген — ӧро- 


дить (сил.), волноваться (ел. 
йпвеп — висеть (еил.). вешать (сл.); 
хейайен — создавать. творить (сил.), 
трудиться. работать. (с)делать. спра- 
виться, достать (сл.); зсМейеня --= то- 


чить, шлифовать (сил.). ташить. воло- 
чить (сл.):; зсймеЙен — отекать, пух- 
нуть (сил.). надувать (сл.}; меейен — 
уклоняться. уступать. отступать (сил.). 
смягчать(ся). мокнуть (е 
весить. взвешивать (сил.). качать (сл.). 
В таблице в конце книги вы найдете 
сильные формы этих глаголов. 


мерем — 
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Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


Путь к совершенству чреват 


Совертеппое время или перфект (Рег- 
тект это второй способ. которым опи- 
сывается лействие в прошлом. Но если 
претеритум не имеет связи с настоящим. 
то перфект пе может оторваться от пего. 
В современном языке эга форма очень 
распространена в разговорном 
Она практически вытеснила претерит из 
разговорного стиля. Так ему и надо! Ол- 
нако. несмогря на это, продолжается нс- 
пользование в разговорном языке прете- 
ритных форм от глаголов 5ейь равен. 
зиузен и модальных глаголов, Но нет-нет. 
а то и ла-ла, проскользнет перфект и 
этих глаголов. Иногла это необходимо 
для выражения совершенного действия в 
противовес незаконченному действию в 
прошлом. 

А вообще перфект обозначает закон- 
ченное действие (что сделал?). результат 
которога сохранился ло настоящего вре- 
мени. Но разговорный язык все больше 
использует его лля обозначения любого 
действия в прошлом. 

В целом разница межлу претеритом и 
перфектом в том. что претерит болес ха- 
ракгерен для письменного языка и евяз- 
ного повествования в прошлом — лето- 
писец и мемуарист. Перфект характерен 
для разговорного языка н больше на- 
правлен на описание дейст 
ного — репортер последних новостей. 
Этими положениями мы и будем руко- 


языке. 


гвия актуаль- 
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— Ато ел мои сардельки и все сожра, 
— Кта пил пиво из люгй кружки и все вылакал? 
— Кию спал в моей кроевитке и есю вълир 


» 


Маша и три пемецких медведя. 
Сказка братьев Гримм в переводе Очень- Голстого. 


водствоваться при выборе времепи 
формы. 

Ладно. с употреблепием пемпожко 
ясно. А вот как образуется этот перфект? 
Плохо оп образуется. Даже пепопятио, 
зачем немцам в разговорном языке такая 
неуклюжая форма? Чтобы усложнить 
общение? Не знаю. но мне почему-то 
кажется негибкой временная форма. ко- 
горая состоит из двух частей: личная 
форма служебного г: или 
хет в настоящем времени + Рагит? И. а 
между ними в рамке должны располо- 
житься прочие члены предложения. 

Ратйир И образуется присоелинением 
перед основой глагола Бе-. а после осно- 
вы в конце -/: зе + И + г. Пемного по- 
практикуемся. Попробуем образовать 
Рагитр 11 от слабых глаголов: таеп — 
пе — та ът = рети, хрен — ве 1 хріеі 
— 1 = везріеи, агЪепеп — ве + агфей = (е) 
= / = асатрепег, темев — зе — тоа - (с) 
— 1 = ретеідеі. Форму Рагігір 1 сильных 
глаголов возьмем из таблицы, которую 
можно найти в конце книги. 

бе используется с глаголами лвиже- 
ния (елеп, јаһгеп, Ріереп. Котеп, ғеі- 
хет). причем когда движение происходит 
из одного мести в другое. © глаголами 
перемены состояния (тег4еи, масихеп, 
тијгіеғеп. мегђеп, хегоейеп) и с глаголами 
Бюфеп и хеіп. С Һађеп спрягаются вее 


агола Йабен 


переходные (с беспрелложным дополне- 
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ннем в аккузативе), возвратные, модаль- 
ные, непереходные. выражающие дли- 
тельность действия или состояния. Еще 


проше запомнить с помощью метола ис- 
ключения. то есть: все те. которые не 
спрягакугея с хейт. 


абѓаһгеп — уезжать 


хогрегейеп — приготовить 


ісћ һаБе уоегейе 


ісћ Ыр абзеГайгей 


міг зп аБоеѓаһгел 


хг Бабей уофегене( 


- я уехал ~ мы уехали. 


— я приготовил 


—— мы приготовили 


аа 151 абоеѓаһгеп 


— ты уехал 


г зе абчеРаБгеп 
— вы усхали 


Чи Пазе уогегеце 
— ты приготовил 


г пабе үогрегейес — 


вы приготовили 


ег аі могрегейес — 


ые Һаһеп уогрегене — 


ег 181 арреѓаһгеп 


зіе зіпа арреѓаһтеп 


он уехал они уехати 


он приготовил 


они приготовили 


Я специально привел вам глаголы с 
приставками. 
ляемую приставку. то зе- ставится меж- 
ду приставкой и основой глагола: ан/е- 
хте. снгйскоскећт. уогосхећасеп. И 
е- не употребляется вообще лля образо- 
вания причастия-2. Сели у глагола неот- 
деляемая приставка (ей/аххеп. строен, 
йһеге(21). сразу используются две при- 
из которых олна неотделяемая 
(Бесиўгахт. уотрейасђ), или слово имеет 
суффикс -ег- (Аолхігитегі, тиувцет, хис 
егі). 


Если глагол имеет отле- 


ставки. 


св Бт реше зейг їі аиїдеѕіапаеп. — Я 
сегодня встал очень рано. (И до сих пор на 
ногах, так что информация актуальна.} 


Еп јарапіѕзсһеѕ О-Воо! 5Ё ат Оїег уоп 
Каійогліеп аиїдеіаисћі — У побережья Ка- 
лифорнии всплыла японская подводная 
лодка. (Причем брюхом кверху. Зрелище 
до сих пор живет в нашей памяти.) 

Мег һа сіеѕеѕ Ашо уог тејпет Наиз 
дера!{? — Кто припарковал эту машину 
леред моим домом? (И сейчас она мая- 
чит.) 

Наѕі ди айез декаий? — Ты все купил? 


(Меня интересует результат: да или 
нет?) 


Ийе име! Вег һаѕі ди деіипкеп? — 
Сколько пива ты выпил? (Результат 
вместе с количеством налицо.) 

Ийг рареп аіеѕеп Аийгад посһ лісһі аиѕ- 
дети. — Мы еще не выполнили это за- 
дание. (Отсутствие результата — то- 
же результат.) 

Ироғи һарї {иг а! дјеѕе Ѕасһеп уофеге!- 
іеі? — Для чего вы приготовили все эти 
вещи? 

Мюлт зіпа ѕіе сеіаиѓеп? — Куда они по- 
бежали? (Еще пыль не ұлеглась.) 

Мете Гатйе 151 деп дапхеп Тад ғи 
Наизе деріереп. — Моя семья весь день 
оставалась дома. (Все это кричашее, 
орущее. бегающее и мятущееся обще- 
ство до сих пор у меня перед глазами.) 

В немецком языке существуют также 
глаголы. которые спрягаются, в зависи» 
мости от значения. и с дарен и с 
Если непереходный глагол переходит в 
переходный (простите за примитивный 
каламбур), он начинает спрягаться 9 
помощью дарен. И, соответственно, на- 
оборот. Причем здесь возможно лаже 
изменение способа спряжения глагола 
(как слабого или как сильного — 
Рапееп). 


зе. 


юм: 


ийг зта пасћ Вгетеп деѓаћгеп. — Мы 
поехали в Бремен. (Конечно, чтобы уви- 
деть хоть каких-нибудь Бремеиских му- 
зыкантов.) 

Рег [ейег ВаЁ ипѕ іпѕ ВезаигавЕ деѓаһ- 
теп. — Директор повез нас в ресторан 

Раз Раитзс ИТ 13Ё аи? деп Мола дейо- 
аеп. — Космический корабль полетел на 
Луну. 

Оіеѕег Зригепщедег һа! даѕ Вотбеп- 
идеи @Бег @іе Ретайтеп дейодеп. — 
Этот ас провел бомбардировщик над 
вражескими позициями. 

И паз аи дезспиоттеп? — Где ты 
плавал? (Здесь движение без направле- 
ния.) 

Иовт різі ди деѕстоттеп? — Куда 
ты плавал? (А тут в каком-то направле- 
нии. Поэтому и зет.} 

Если в перфекте сказуемое представ- 
лено песколькими одпородпыми члена- 
ми. ничего страшного. Ставьте йарея 
одип раз. а потом добавляйте причастия 
друг за другом. Однако если у вас раз- 
цые вспомогательные глаголы. то вам 
придется менять их снова и снова на 
стыке перехола от одиого служебиого 
тлагола к другому. 

ийг һареп Сижепзаа Ѕирре. Ѕсђиеіп- 
ргаіеп тії Капойет ипа еімаѕ И/игзё дедеѕ- 
ѕеп ипа Тее тй 2йтопе дейипкеп. — Мы 
съели сапат из огурцов, суп, свиное жар- 
кое с картофелем и немного колбасы и 
выпили чаю с лимоном. (Решили, что 
нормально размялись. и приступили к 
обеду.) 

Ісп Варе чейтипзшскЕ тете Ѕасһел де- 
раскі ила Біп гиг Афей дедапаеп. — Я по- 
завтракал, собрал вещи и пошел на ра- 
боту. 
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Ег ії пасй Задатейка дейодеп, пасй АЁ 
піка аегеіѕі, пасһ іпдеп дезсвИЙ ипа пасв 
ЗёМеп деїаһғеп. — Он летал в Южную 
Америку, совершип путешествие в Аф- 
рику. плавал в Индию и ездил в Сибирь. 
(Прямо Миклухо Сенкевич Пржевальский. ) 


Обратите внимание. что рамка везде 
остается. Никто ее не отменял. Неудобно, 
а? Безусловно. Очень жалко немцев, но 
еще жальче тех, кто взял на себя труд 
выучить эти рамочные структуры. не бу- 
дучи немцем и даже австрийцем. При- 
мите мои соболезнования. И все-таки не 
падайте духом. Мы же уже почти срод- 
нились с этими рамками. Тем более, не 
премину заметить. что немцы таже ино» 
гда нарушают рамку. Прежде всего это 
касается инфинитивных оборотов, кото» 
рые не хотят сидеть в рамке и просятся 
на свободу, Это же распространяется и 
на некоторые обстоятельства, которым 
просто тесно в рамочной конструкции. 
Несомненно, литературный 
очень позволяет подобные излишества и 
вольности. А вот разговорный — смот- 
рит на это сквозь пальцы, 


язык не 


Ийт Бареп ѕіе ѕсһоп дейойеп іл Вей, т 
Мозкаи ипа іп Райз. — Мы уже встречали 
их в Берлине, в Москве и в Париже. 

баѕ айез {51 раѕѕіеп уог/апдет іт Јаһге 
1567 ойег 1569. — Все это произошло уже 
давно, в году этак 1567-м или 1569-м. 

Ипзег Ргодгаттіегеғ һаї ипѕ дереіеп. 
Шт фе! дег Ѕоѓогіагрей ги пейеп. — Наш 
программист попросил нас помочь ему со 
срочной работой. 


Об образовании перфектных форм © 
модальными глаголами и в пассиве 
смотрите соответствующие главы. Хо- 


рошо смотрите. 


Тайны времени 


Очень прошедшее время 


Последнее из прошедших времен — 
плюсквамперфект (Р№азанатре К). Оно 
обозначает действие, которое пронзон- 
ло до начала другого действия в про- 
шлом. Учитывая его предназначение, я 
предпочитаю называть сго предпрошед- 
шим. Сразу становится понятно, для чего 
он служит. Это время относительно. так 
как выражает предшествие по отноше- 
пио к лругому действию в прошлом, по в 
немецком оно может употребляться и в 
пезависимых предложелиях с совертен- 
ным значением, особенно в письменной 


Прошедшее далёко! 
Не будь ко мне жестоко, 
не будь ко мне жестоко, 
жестоко не будь! 
Последняя просьба студента-филолога. 
* Рихфиатре ЕК 


форме. Вы не забыли. что у претерита 
есть оттенок незаконченности. почему 
его иногда и обзывают имперфектом. 

Чаще всего плюсквамперфект упот- 
ребляется в придаточных предложениях 
с союзом пасй4ет — после того как. При 
этом в главном, как правило, стоит пре- 
терит. а иногда и лорфект. 

Образуется плюсквамперфект 
дуюшим образом: йаРея или хей? в пре- 
терите + Рагитр П. В отношении выбора 
служебного глагола применяется то же 
правило. что и в перфекте. 


сле- 


елей учить Коттепй приходить 
ісһ Паие еејегпе | \мг Ваней оеТегие | іс маг веКопитеп | ліг хғагеп зеКоттеп 
— Я ВЫУЧИЛ — МЫ ВЫУЧИЛИ Я пришел — МЫ пришли 


Чи Һанс? вст 
--- ты выучил 


Тит Ване! шест — 
вы выучили 


Фи хғагег асКопттей 
— ты пришел 


тие хам зсКоттей — 
вы пришли 


ег Ваце рејеми — 
ан выучил 


іе Бацей сеје — 
они выучили 


ег аг зекопитев а 
он пришел 


ме \магей рекопипеп 
— они пришли 


Масраст ег тетеп Витте? рекоттоп раі 
1е, кат егіп ае Неітаїѕіааї 2игаск, ит Ет- 
ге/һейеп ги егїаһгеп. — После того как он 
получил мое письмо, он вернулся в родной 
город, чтобы узнать подробности. 

„Се Ваицьег“ уоп Ѕоһіег ууигаеп дах 
(гит) роршагѕіе(п) Тһеаѓіегѕійск, пасвает 
се Егдаийрпто ѕіайдеїипдел һайе. — 
«Разбойники» Шиппера стали самой по- 


пулярной пьесой, поспе того как состоя- 
лась премьера. (Потом был «Крестный 
отец», а потом «Бригада».) 

ЗоБа4 Зиге Напа іпѕ рот аекоттеп 
мағ уегзсйууапает але тфапег ипо! Вапаі- 
їеп іп дег Ргапе. — Как только Верная Ру- 
ка приехал в деревню, в прерии исчезли 
все индейцы и бандиты. (Правильнее бу- 
дет сказать «вымерпи».) 
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Маспает ти Рег айе Уепартеп дег 
Веафейипу хоп Раеп дегесЁ Ване, НаБе 
кВ аө Атей оһпе Эепилепокейеп де- 
ѕсһай. — После того как Петер показал 
мне все способы обработки данных, я без 
затруднений справился с работой. 

Масһает Напѕ ип@ Ей? етюе Маіе 
Сеѕіаро дезрей һайеп, редаппеп һеѕоп- 


Фегѕ ѕігепде Геһгег деһеітпіѕуоії ги уег- 
ѕсһулпаеп. — После того как Ганс и Фриц 
сыграли несколько раз в гестапо, стали 
‘таинственным образом исчезать осо- 
бенно строгие учителя. 

И на этой оптимистичной нотке по- 
звольте перейти от темного прошлого к 
светлому булушему. 


За углом нас поджидает светлое будущее 


Пемецкий язык опрелеленно вселяет в 
нас уверенность в светлом булущем. так 
как здесь нас 
светлых будущих. Опи называются Ан/и- 
гит Ри Ешитит И. Если вам не нравится 
одно булущее. вы просто используете 
альтернативное. Хотите четное. а хотите 


поджидают целых два 


нечетное, Такой вот выбор. 

Хотя действительность более проза- 
ична. На самом деле выбирать придется 
не от печки. а с помощью некоторых 
правил. Во-первых, нужно выяснить. что 
означает каждое из ді будущих вре- 
мен. Киигит 1 означает действие в бу- 
дущем вообще. а Ёнѓиғит И — дейет- 
вис в будущем, которое будет завер- 
шено к какому-то моменту времени. 


Раз ссть разлеление по смыслу. то долж 
но быть и отличие по форме. Правильно. 
Так оно и есть. 

Еиигит 1 образуется из личной фор- 
мы метдеп в настояшем времени + Јл 
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Все там будем. но не сразу. 


Оптимистичное предсказание прорицателя. 


пу, а Еиигит П — из личной формы того 
же ууегеп, но + Регјеке /ийтИР». Послед- 
ний персонаж нам явно неизвестен. Что 
это? Это — так пазываемый перфектный 
или совершенный инфинитив. По анало- 
гии с русским языком мы можем пере- 
вести ега инфиннтивом совершенного 
вида. Если простой инфинитив отвечает 
на вопрос «что делать?», то совершен- 
ный должен отвечать на вопрос «что 
сделать?». 

Теперь остается вспомнить. как обра- 
зуется перфект. Вспомнили? Прекрасно. 
А сейчас начинаем анализировать. Если 
перфект образуется из личной формы 
глаголов Рабей или зет — Ратийр П. 
то... Совершенна верно! Перфектный 
инфинитив образуется из неличной. то 
есть. неопрелеленной формы глаголов 
(он же инфинитив} даре или хет + Раг- 
пир И. 


Тайны времени 


Енінтнт Г 


Еншғат Н 


ісһ мегае тласһел 


ліг \уег4ел тасВей 


ісћ мегае ретасћ 
Ћареп* 


уміг мегдеп зетасћі 
Ћађеп 


Чи уі5і тасһеп 


г жегде гласһел 


Чи луз регптасһћ 
ҺаБеп 


г мегаес ветласйт 
ћађеп 


ег ми тасһеп 


зіе мег4еп тасйлеп 


ег м4 петаспЕ 
Пађеп 


іе метет регласһе 
Пареп 


* Если мы будем иметь дело © глаголом. 
пользуемся. стало быть. нм. 


Как мы будем переводить оба време- 
пи? Ипогда одинаково. Но раз второе 
будущее несет оттенок совершенного 
действия. то уместнее будет использо- 
вать совершенный ВИД. В первом буду- 
щем возможны оба вида: совершенный и 
несовершенный. То есть «буду делать» 
или «елелаю». Иногда можно воспользо- 
ваться и такими выражениями. как: со- 
бираюсь. намереваюсь. планирую. Не 
забывайте, что при решимости сделать 
что-то и при уверенности, что это будет 
сделано, мы применяем Ргёѕеи. 

Мете Тапіе котті тогдеп ит 8 Оһ. — 
Моя тетя приезжает завтра в 8 часов. 
(Сравните с русским. Здесь мы тоже ис- 
пользуем настоящее, так как это дей- 
ствие — решенное дело, признанный 
факт. Тетя уже в поезде, и не имеет 
права отступать.) 

Мете Тапіе иг тогдеп ит 8 Ипг кот- 
теп. — Моя тетя собирается приехать 
завтра в 8 часов. (Здесь уже пахнет не- 
уверенностью, предположением. Что-то 
тетя засомневалась. Предчувствия ее 
не обманули.) 


Однако если мы воспользуемся Рра- 
ѕопѕ в следующем предложении. то это 


требующим вспомогательного глагола херь. вос- 


бу; ет лишь констатация факта в настоя» 
шем времени. А во втором предложеции 
время выражает мое мои 
планы в отношении будущего. Злесь без 
будущего никак не обойтись. 


намерение, 


[ср афейе іп етет Вӣго. — Я работаю 
в бюро. 

[сп меге т етет Віго афейеп. — Я 
буду работать в бюро. 

Как я уже упомннал. в разговорном 
языке чаще для решенного дела в буду- 
шем употребляется настоящее с указа- 
ннем времени = дабы избежать пу тани- 
цы. И'еғаеп уже подразумевает булущее, 
хотя и с определенной долей сомнения, 

Јеігі моһпе сй т етег 2меігіпттелгоћ- 
пип. абег кВ фаифе, даѕѕ ісһ тігіп дег 2и- 
кип ете Огеігіттегуоһпипд одег зодаг 
ет гие оскюе$ Наиз кашеп мене. — 
Сейчас я живу в двухкомнатной кварти- 
ре, но я думаю. что в будущем я куплю 
себе трехкомнатную квартиру или даже 
двухэтажный дом. (Чувствуете намере- 
ние, мечту. предположение? Здесь буду- 
щее-1 на своем месте.) 

И/апп миігѕ ди аиїѕ апа їаһғеп? Би раз 
зсһоп віпе Емлокей аете Сювейет пісһё 
реѕисһі. — Когда ты собираешься по- 
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ехать в деревню? Ты уже целую веч- 
ность не навещал бабушку с дедушкой 


И/алгзспеййсн м/егдеп иліг ат Игосвеп- 
епае ап сіе Зее одег тз беђіғе їаһгеп. — 
Возможно, на выходные мы поедем на 
море или в горы. (План еще не созрел 
окончательно, а придает 
ему еще больше неуверенности.) 


«возможно» 


Как видите, мегаеп порожлает неуве- 


ренность, предполож 


тельность утвер- 


ения. Поэтому он ©: 


кит для выра- 


жепия пероятпости. 

Булущее-2 обозначает действие, кото» 
рое произойдет до действия, выраженно- 
го будущим-1. Поэтому оно ближе к нам. 
а буду щее-1 границ не имеет, 

Усли ісһ іе Ѕсһие абѕојміеї һабеп 
у кВ 15 Ни ей — К- 
гда я окончу школу, поступлю в инсти- 
тут. (Надеюсь, что так. Но оттенок не- 
‘уверенности есть.) 


Віѕ Епае Оегетрег мегдеп ѕіе айе пбё- 
деп Еіпге!һейеп вегаиздейтает тареп. — 
До конца декабря они выяснят все необ- 
ходимые подробности. 


Віѕ паспуе Иосһе ий іе Ваиргісаде 
фе Репоміегипо ѕсһоп уоіепдеі Вабеп. — 
До следующей недели строительная бри- 
гада уже завершит ремонт. (Неуверен- 
ность крепнет.) 


Віѕ 2007 метет айе јипдеп Ғатііеп 
Ѕопаепхоһпипдеп БВекоттеп һабеп. — До 
2007 г. все молодые семьи получат от- 
дельные квартиры. (Неуверенность дос- 
тигла апогея. Есть очень большие со- 
мнения, но надежда умирает последней. 
Ещигит И очень кстати!) 


л 
е 


И/епп иг ете Е-Май уоп т рекоттеп 
рпафеп (млегаеп). Һедіппет ил’ Мофегейтдеп 
йг сіе Ребе. — Когда мы получим от него 
сообщение по электронке (по Емеле, по 
мылу), мы начнем приготовления к поездке. 


В последнем предложении. как види- 
те. возмояать два случая: с Риигитя И и 
Реле. Причем в современном немец- 
ком языке Гегей более популярен в 
этой роли. Вспомните использование 
Рейхепх в роли будущего. То же самое и 
здесь. Если у вас в обеих частях прелло- 
жения будущее, то постарайтесь оста- 
вить его лишь в олном. Это будет золо- 
той серединой. Можно. конечно. в обеих 
частях обойтись и без будущего. но во 
избежапие путапицы лучше пемпожко 
перебдеть, чем недобдеть. 

Мепп ісп пасп Вепіп декоттеп біп, 
меге СВ ср апгиеп. — Когда я приеду в 
Берлин, я тебе позвоню. 

Віѕ тогдеп метет улг айез өпей һа- 
реп, мепп фе Ѕасһе Кіаррі — До завтра 
мы все сделаем, если дело будет па- 
диться. 

И/епп фе базе коттеп / декоттеп 
зіпа, мене (св іппеп тетел пеншеп Удео- 
т геідеп. — Когда придут гости, я по- 
кажу им мой новый видеофильм. 

Есть правла случаи. где полхолит 
толька Риилит. Это угроза. приказ или 
серьезное прелупреждение, сильное на- 
мерение или решение — во чтобы то ни 
стало, любой ценой, кровь из носу — 
или же пессимистичпое предсказацие 
(ем. эпиграф). 


Си илгзЁ Арзсћіей пеһтеп, аиїѕіеһеп ип 
меддеһеп. — Ты попрощаешься, вста- 


Тайны времени 


нешь и уйдешь. (Все эти слова сквозь зу- 
бы и уперев игрушечный пистолетик со- 
беседнику в бок.) 


тг мегдеі деп Заир аБилзспей, 4еп 
РивБодеп їедеп ипа 4аз 2іттеғ аийаитеп, 
ипа егѕі далп айт іһг ѕрагіегеп деһеп. — 
Вы вытрете пыль, подметете пол и 
уберете в комнате и только лотом мо- 
жете пойти гулять. (Очень строгая ма- 
ма — очень послушным детям.) 

Иелп ди ссһ аи? фезе ИМеіѕе репйттзЕ 
миг? аи іт Ми ғгаиѕӣіедет — Если ты бу- 
дешь себя так вести, то вылетишь в 
мгновение ока! {Очень серьезное преду- 
преждение.) 


Ісп меге ете Не!аепіаі моПргіпдеп! — Я 
(все-таки) совершу подвиг! (Очень на- 
вязчивая идея!) 


ИЛг мегаеп ѕіедеп! — Мы победим! 
{Это уже массовый психоз!) 


ИИг мел4еп аїе аогї зет, аБег пісһі 
Фіеісһтейд. — Мы все там будем, но не 
сразу. 

И главпая роль обоих футурумов или 
футурамов — выражение предположе- 
ния. Причем Риёигит / выражает пред- 
положение в отношении настоящего или 
будущего. а Ашикия И — в отношении 
прошедшего. 


Ег ийй йрег ипѕ маһгѕсһеіпіісһ 
Хасһеп. — Он, наверно, будет смеяться 
над нами. 


Уетгеег уоп Тоуоіа мег4еп моћ гиг 
Меззе коттеп. — Вероятно, предста- 
вители «Тойоты» приедут на ярмарку. 

Рег эспийяейег ил мейеюе! аисй ап 
ег Юіѕкиѕѕіоп тй Ёезет іейпеһтеп. — 


Писатель, возможно, тоже будет участ- 
вовать в дискуссии с читателями. 

Как вы заметили, в предложениях 
появились наречия вероятности. кото- 
рые усиливают оттенок предположения. 
Они, так сказать, сеют неуверенность в 
дие грядушем и в действии предпола- 
гаемом. 

Рег Рид ит уғаһгѕсһеіпісһ эп аи! 
Чезег Ѕігеске уегкеһгеп. — Поезд, по- 
видимому, постоянно курсирует на этом 
‘участке. 

Ріе Ѕіийеліеп мегаеп мо В! посћ ліст а 
е пеиеп Ргоїеѕѕогеп Безргосйеп пафей. — 
Студенты, пожапуй, еще не обсудили 
всех новых преподавателей. 

Зе меглеп моћ! Кете Ріѕкейе т даз 
Гаићмегк еіпдеіеді ваБеп. — Вы, вероятно, 
не вставили в дисковод дискету. 

Учитывая непомерную величину н 
невероятную неуклюжесть Рийнгит Г, а 
тем паче Ешигит И в придаточных 
предложениях (особенно таких. как это). 
да еще и в пассиве, все эти конструкции 
заменяются на более простые, то есть на 
презенс или перфект. 

ісћ уөгтиіө. 4а55 Чет Бөіғипкепеп Гай- 
гег дег Ейһгегѕсһеіп етгодеп игогаеп ізі. — 
Полагаю, что у льяного водителя изъяли 
права. {Потом прочитали, что в них на- 
писано, и вернули обратно.} 

ИГ діаиреп, Чазз дег Висппайег мой! $5 
пасһзіе \Мосйе зетеп Вегїсһі ардедереп 
Һа — Мы думаем. что бухгалтер, веро- 
ятно, сдаст отчет до следующей неде- 
ли. (Еспи цифры хорошо попучатся.} 

Еѕ іі апгипейтеп, даѕѕ йе Егеипат 
маһгѕсһеіпіісћ Бе? етег асНагеп Вапк аг- 


сл 


рейеё — Можно предположить. что ее 
подруга работает в респектабельном 
банке. 

Разумеется, чтобы указать па вероят- 
ность действия. желательно восполъзо- 
ваться наречиями вероятности. Тогда 
вата фраза будет однозначна, 

Вы булете смеяться, но времена за- 
кончились. Прошу прощения. уважас- 
мые читатели. за небольшую неточность, 


Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


Закончились все времена индикатива, но 
у нас, а точнее, у немцев есть еще конъ- 
юнктив, кондиционалис. императив и. 
несомненно. нам сше предстоит позна- 
комиться © пассивом. который у пас уже 
разок (я считал) встретился в этой главе. 
Поэтому возрадуйтесь, ибо с глаголом 
мы прощаемся не навсегда, а ло сле- 
дуюшей 
«Молальные глаголы». 


главы, которая называется 


Модлальные глаголы 


Что это еще за невидаль такая? Мало 
пам склопепий и спряжений. Подавай 
еще модальные глаголы. К сожалению, 
цикак цам без цих пельзя. Дело в том, 
что они нужны для выражения модаль- 
пости, а именно; обязашости. моральцо- 
то долга. возможности. хотения. запре- 
шения, а еще с помошью них мы можем 


Есть у меня шестерка слуг. 
Модальных и лихих. 

Без ти идет инфинитив 

За ними, Ш без них 

Нельзя никак, май друг 


Искания Р. Киплинга в области японской танки 


посомневаться и увериться. выразить ве- 
роятность 
либо действия. 

Ну как без пих? Так что, любезцые 
мои страдальцы. расслабьтесь и попро- 
буйте пепредвзято погрузиться в нифор- 
мацию об этих глаголах модальной на- 
ружности. 


или певероятпость какого- 


Очень модальные глаголы 


В немепком языке их не так уж и мно- 
го. Вот они: изйзуен. зоЙен. Абинеп, тд- 
реп, Чинрон, моет. 

Мійѕѕеп и зоЙеп выражакуг допженет- 
вование, но немного по-разному. Первый 
глагол груб и неотесан. Он никого не 
уговаривает. Скажет — и попробуй ос- 
лушайся. Он выражают, во-первых. осоз» 
нанную необходимость. а во-вторых, 
приказ. основанный на объективной не» 
обходимости или единственном разум- 
ном выхоле. Осознанная нсобхоли- 
это когла меня скрючило. да 


мМОСТЬ - 


так. что я вдруг сразу понял и осознал. 
что если я не пойду к врачу. то — кран- 
ты. То есть. я убежден, что нало. и ника- 
ких гвоздей. Либо посмотрет на себя в 
зеркало и осознал. что пора побриться, 
если не хочу. чтобы меня замели мусора 
как бролягу или бомжа. Пет, конечно, 
сеть у нас герон. которых не испугаешь 
такими мелочами. Я. например. вышел 
из этого положения, отпустив бороду. 
Первый месяц у меня время от времени 
проверяли документы. 
стали. Наверное. надоело. Я, так сказать, 


но потом перс- 
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отделался легким испугом. А приказ. ос- 
повапный па единственном разумном 
выхоле. мы примепяем. когда петреча- 
емся с упертышами, которые сами сооб- 
ражать пе хотят или пе могут. а мы пе 
можем пройти мимо и махнуть па них 
рукой. Вед, опи пам чем-то лороги или 
мы почему-то неравнодушиы к ним. По- 
этому мы говорим таким 
«Оденься тепло, на улице — градусов 
по Цельсию. Учись хорото. может. ста- 
нешь старшим дворником. Мой руки пе- 
ред едой. если пе хочепт, подцепить за- 


‚полям: 


разу». Это не навязывание чужой воли. а 
едипственный разумпый вариапт. Стало 
быть, смело используем тибзет. Здесь он 
как раз кстати. 

св е тіс ѕо ѕсһгескісћ даѕѕ СВ гит 
Ат (деһеп) тиѕѕ. — Я чувствую себя так 
ужасно, что должен пойти к врачу. (Зна- 
чит, скрутило.) 

И/г таззел @іеѕеп Впеї реапімойеп. — 
Мы должны ответить на это письмо. 
(Так надо.) 

Фи тиѕѕі $рой ігеіреп. — Ты должен 
заниматься спортом. (А то, понимаешь, 
шея у тебя как у быка... хвост.) 

Іһг тйззЁ деп Ейт ѕеһел. Баз 15Ё еіп 
ній. — Вы должны посмотреть этот 
фильм. Это хит. (Просто нужно. Уж 
очень хорош, Иначе всю жизнь потом бу- 
дете жалеть.) 

$ тйззеп ие Сетйѕе ипа Орѕі 
©5597. — Вам нужно есть много овощей и 
фруктов. (Ведь это единственный вы- 
ход, если не хотите работать всю ос- 
тавшуюся жизнь на аптеку.) 

А вот збНен несет оттенок обязанно- 
сти, навязанной со стороны. Он предета- 
витель закона. традиции. обычая. прави- 
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Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


ла. Здесь его можно переводить па рус- 
ский как «положено», «принято», «сле- 
дует». Мы слушаемея его. а оп павязы- 
вает нам чужую волю. Мы лежим в по- 
стели. потому что так велел врач. Мы 
едем в командировку, потому что так 
приказал пачальник. Мы оплачиваем во- 
ду, свет и какие-то услуги ЖЭК. которых 
мы. как правило, пе видим в упор, по по- 
тому что тах положено. Но опять же это 
не безоговорочпый приказ и пе асознан- 
ная необходимость. Это, скорее. мораль- 
ный долг. Какое красивое слово! И какое 
благородное! Сразу приходят на ум дру- 
гие возвышенпые слова — самоотвер- 
женность, неподкуппость. альтруизм. 


АН ае Јипдеп зойеп іп дег Агтее оіе- 
пеп. — Все юноши должны служить в ар- 
мии. (Положено так. А если делать нече- 
го, так уж лучше так, чем груши окола- 
чивать.) 

Мг зойеп ае коттипајеп Оіепѕіїеіѕіил- 
деп Беғаћел. — Мы обязаны оплачивать 
коммунальные услуги. (Заведено так. А 
кое-кто обязан их предоставлять хотя 
бы время от времени.) 

Ісћ зой даѕ Вей пійеп. Бег Аггі паї еѕ ти 
уөгоғіпеі. — Я должен лежать в постели. 
Мне это предписал врач. (Сам бы я ни за 
что не додумался, что при жаре надо со- 
блюдать постельный режим.) 

И/г ѕоПеп тогдеп аи еіпе Оіепѕігеіѕе 
Талгеп. — Мы должны поехать завтра в 
командировку. (Начальник нам велел. Ка- 
кая уж тут осознанная необходимость. 
Вот если б в командировку за рубеж. Это 
гораздо полезнее для здоровья. и мы это 
сознаем.) 

Ісһ 501 ит 8 Оһ пасћһ Наизе гигск- 
коттеп. Мет Үаіег һаі тіг беїоћіеп. — Я 


одальные глаголы 


допжна вернуться домой е 8 часов. Мне 
приказал отец. (Правда он не уточнил 
утра или вечера.) 

Ои 501151 пісі ме] гаисйеп. — Тебе 
нельзя много курить. (Принято тут 
так.) 

Ри тиѕѕі тем меГ гаисһеп. — Тебе 
нельзя много курить. (Посадишь легкие, 
и капут.) 

Сравните эти два высказывания. Где 
правило. а где целесообразность? Рус- 
ские на «положено» и «покладено» вее- 
гда смотрели снисходительно. а вот © 
легкими все-таки считались. Не самые 
бесшабашные. разумеется. 

И снова про постельный режим. 

[св тиѕѕ даѕ Вей пеп. сп паре һоһеѕ 
Берег. — Я должен лежать в постели. У 
меня высокая температура. (Тут уж я 
чувствую. что сил совсем мало. голова 
кружится. ноги не держат, — надо поле- 
жать пару минут.) 

Теперь мы знаем так много о дол- 
женствовании: как будет «надо», «нуж- 
9 
«нельзя». «нс положено». Но возникает 


цо». «положено». «следует» и д 
вопрос. а как же быть с «можно не» или 
«необязательно», то есть. с отсутствием 
необхолимости? Вель если мы добавим 
ліс к одному из глаголов долженетво- 
вания. то у нас получится запрет. Спо- 
койствие. только спокойствие. Для вы- 
ражения отсутствия необходимости есть 
в немецком языке специальный 
гол — Вланейен (нужлаться). Его просто 
ставят в отрицательной форме. и все в 
ажуре. Только не забульте поставить 
перед инфиннтивом ги. Но даже если вы 
забулете, это опять же не страшно. Ибо 
разговорный язык это допускает. Дело в 


гла- 


том. что Рланейей почти модальный гла- 
гол. 

Ри Бғаисћѕі піспі даз Висй ги каџїеп. (сп 
пабе гие — Тебе необязательно поку- 
пать эту книгу. У меня есть две. (Не 
нельзя, а просто нет смысла.} 

ИЙг Бгаисһеп пСВЕ ги мапеп. Раз Міќад- 
езѕеп #5! ѕсһоп зеплеп. — Нам не нужно 
ждать. Обед уже подан. (Нет необходи- 
мости.) 

СОіеіег бгаисһі пісһі зете Киѕіпе уол дег 
Ваһп ги поеп. Зе 18 ѕоһоп ті дет Тахі 
бекоттеп. — Дитеру необязательно 
встречать двоюродную сестру на вокза- 
ле. Она уже приехала на такси. (Посиде- 
ла двое суток на вокзале, не выдержала 
да и взяла такси.) 

Кдӧппет и йеп — почти близнецы- 
братья. Пе если мы познакомимся с ни- 
ми ближе, то выяснится, что это не так, а 
точнее совсем не так. Их схожесть за- 
канчивается на переводе их на русский 
«мочь». Отсюда начинаются различия. и 
каждый «мочит» по-своему. 

Кӧппет означает умение, физическую 
и уметвенную возможность. 
перевести «мочь». «уметь». В значении 


о можно 


умения может использоваться без инфи- 
нитива, если смысл высказывания поня- 
тен по контексту. Вен подразумевает 
«мочь при наличии разрешения». Его 
можно перевести как «можно». «разре- 
шается», «позволено». 

{св капп Ашо ѓапгеп. — Я умею водить 
машину. (Как — это уже другой вопрос.) 

Ег копте ти’ ћејїеп арег ег һаї пісћіѕ де- 
їап. — Он мог мне помочь, но ничего не 
сделал. 

Зе кӧппет Егапғбѕіѕсһ (зргеспеп). — 
Они умеют говорить по-французски. 
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(Если мы уберем модальный гпагол в рус- 
ском варианте, то будет непонятно, 
что они умеют делать по-французски.) 

Каппзі аи діеѕе Еггдћіипо тз Визззейе 
Прегѕеігеп? -— Ты можешь перевести 
этот рассказ на русский? 

ісп Капп ИЮНЕ РиВБаЛ ѕріеіеп. — Я не 
‘умею играть в футбол. 

Рай (сп етнеюп? — Можно войти? 
(Можно, ежели осторожно, — шутят до- 
брые армейцы.) 

агї тал Мег ғаисһеп? — Здесь можно 
курить? (Можно, но не взатяжку, — шу- 
тят армейцы опять.) 

Ге Кіпаег сиитеп Мег пиг тй іргеп Ейет 
райеп. — Детям можно купаться здесь 
лишь с родителями. (Почему-то акулам 
больше нравятся взрослые особи.) 

Ег дагї їип, маѕ ег мй. — Ему разреша- 
ют делать, что он хочет. 

Иалғепа деѕ Ѕіиптѕ дитей мміғ пісћі ип- 
5еге КадИе уеПаѕѕеп. — Во время шторма 
нам запретили (мы не имели права) поки- 
дать каюту. (А для надежности прикова- 
ли цепями. Вдруг корабль потонет, а мы 
заныкаем корабельное имущество.) 

ИоНеп — хотеть. желать, намеревать- 
ся. Образует также форму совместного 
действия: вежливую 
просьбу и настоятельный императив, 
усиленный с помощью ос, епайей. В 
остальном моЙел слишком особых труд- 
ностей не представляет. 


давайте сделасм: 


Мете Тосріег уй! Пегагайт уедет. — 
Моя дочь хочет стать ветеринаром. 
(Будет меня на старости лет лечить 
бесплатно) 

Масрыез Јаһг мойеп миг аи? фе Кит Таһ- 
геп. — В следующем году мы хотим по- 
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ехать в Крым. (В этом году мы уже хо- 
тели.) 


Иий? ди ипѕ йрегтаѕсһеп? — Ты хочешь 


нас удивить? 
Џпзеге Саѕідеђег иоШел ип іп ает 2и- 
їйедеп ѕіеЛеп. — Наши хозяева хотели 


нам во всем угодить. (Вот во что и как 
мы угодили.) 

И/оЛеп и" іп адеп тетейиь деһет! — 
Давайте пойдем в Интернет-клуб! 

И/оПеп Ѕіе Біе еіп різѕсһеп гиг Зейе іе- 
іеп! — Будьте любезны отойдите не- 
много в сторону! 

МЛИЗЕ Чи депп пісһі епаїсһ аиӧғел! — 
Да прекрати же в конце концов! 

Мбвен добрый, хороший глагол. Он 
нужен пам для обозначения наших еим- 
патий и пристрастий в хорошем смысле 
этого слова. Обычно переводится «лю- 
бить». «нравиться». Часто используется 
без нифинитива. А еше популяриа его 
форма мбейе — хотел бы, 

Ісп тад пнсй ат Меег етоеп. — Я 
люблю отдыхать на море. 

Ѕіе тӧдеп Кипиз езеп. — Они любят 
читать детективы. 

Мет Ѕоһп тад Еіѕ, Вопропѕ. Эспоко!а- 
ав ита апаеге За юкейел. — Мой сын лю- 
бит мороженое. конфеты. шоколад и 
другие спадости. (Удивительно, как он 
еще не слипся.) 

[св тӧсһіе пасһ Мем-Үок Шедеп арег 
аіе Атегікапег дереп пу’ кет Еілгеіѕеуі- 
зит. — Я хотел бы полететь в Нью- 
Йорк. но американцы не дают мне въезд- 
ную визу. (Потому что боятся.) 

Задел Зе @т, ег тӧсһіе тісһ апги- 
еп. — Скажите ему, чтобы он мне по- 
звонил. (Здесь тосе приходит на по- 
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мощь и более тактично заменяет менее 
вежливый зойеп.} 

Все эти глаголы имеют одну особен- 
ность. Перед наущим за ними инфини- 
тивом не ставится частица 2и — пока- 
затедь неопределенной формы глагола. 
Да и спрягаются молальные глаголы 
оригинально, нестандартно. Опять вам 
работы подвалило. По посмотрите, не 


такое уж и сложное у пих епряжепие. 
Первое лицо единственного числа сов- 
падает с третьим лицом единственного 
числа. Умляуты инфинитива уходят в 
пикуда. И пемпожечко. чуть-чуть из- 
менилась гласная в корне, да и то не у 
всех. 

А в остальном, прекрасная маркиза. 
все хорошо. все хорошо! 


Модальные глаголы 


тртих 
инфинитив үйкеп — пастоищее время Рейеғйит — прошедшее 
и Рагіїір И время 
причастие-2 
тйззей іс ти — я должен. мне нужно іс тибе 
3211155 Чи 019551 аи плиз (езі 
ег. зе, е5 ПЦ55 ег, ме, сэ пизхіе 
хит позе уп шиззеп 
г 055 Пг ие 
ѕіе. Ме пуйѕѕеп 5іе, Ме птрѕѕіеп 
ѕоПеп іє зо — я должен. обязан. мне | В ѕо е 
ео следует Чи зоШея 
Чи 50151 ег. $16. еъ 50 
ег. зіе, еѕ $0 мі зоЩеп 
міг ѕоПеп г зо Ще! 
г ЗОШ хте, ле зоШей 
зіе. Ѕіе зоНеп 
айгѓеп іс Паг — мне можно ісћ Зигће 
педи Чи даг Чи Чигвея 
ег. ме. ез аг ег. 5је, еу ЧигЙе 
міг Ойтѓеп міг шеп 
| Т е Ча 51е, 5іе ЧагНеп _ 
К бое 16| Капа — я умею. могу 151 Коппіе — я мо! 
рекол аи Каппві и Копия 
ег. де. ез Капа ег, ме, еъ Кошие 
мт Кӧплеп хіт Коплеп 
Шг Ҝӧл 1р Копіі 
зіе. Ѕіе Кӧплел зіе, Ѕіе Коптеп 


хоПеп 161 Ш ~~~ я хочу, намереваюсь їс мое — я хотел 
смо Чи \ 51 и моя 

ет, зе. еѕ УШ ег, че, е5 чое 

маг хоНеп ут моШеп 

Пг ош їг луоЈеб 

зіс, бе осп ію, Ѕіс мой 
тӧреп іс тар — я люблю, мне нравится | ісћ тосе 
етос Чи тарзи Чи тосћех 

ег, Зе, ез таз ег, ме, еѕ тосще 

міт тбрей міт тосеп 

Пг 11624 їг тосе 

51е. Че тлбреп ме, Ѕіе тосімеп 


В таблице вы не нашли глагола е/- 
цен. который. по сути. тоже модальный. 
Однако ввиду того. что он служит для 
образования будущих времен, мы будем 
рассматривать его подробнее именно в 
главе. посвяшенной будущим временам. 

Особый интерес представляет упот- 
ребление модальных глаголов с неопре- 
деленным местоимением ими. В резуль- 
тате получаются безличные структуры. 
которые очень распространены в разго- 
ворном языке. 

Мап тиз$ ме! атейеп, ит еёма$ ги еғ- 
гвісћеп. — Нужно много работать, что- 
бы чего-то добиться. (Если у вас нету 
дяди по фамилии Гейтс или по какой еще 
мультимиллионерной или мультимилли- 
ардерной фамилии.) 

Мап зой фе Айеп асђіеп. — Нужно ува- 
жать стариков. (Обычай такой есть в 
некоторых цивилизованных странах. А в 
нецивилизованных — хотя бы не есть.) 

Мап Чай різ зрё ѕрагіегеп деһеп. — 
Можно гулять допоздна. (Разрешили так 
разрешили.) 

Мап ада? Мег пісһЕ ғаисһеп. — Здесь 
нельзя курить. (Закон есть закон.) 
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Мал капп д/аиреп, 4а5$ ег ипѕ Шен һе/- 
Теп мії. — Можно подумать, что он не хо- 
чет нам помочь. (Если зы можете ду- 
мать физически ипи умственно.) 

Мап Капп піс зо эсвпей гие? Егета- 
зргаспел етеп. — Невозможно так бы- 
стро выучить два иностранных языка. (А 
забыть — пожапуйста.) 

И еще раз о Ргаиейеи. 

Мал БгаисВЕ пісһё зо мые Засвеп тйги- 
пеһтеп. Илг пађеп а!ез Моде т ипзегет 
Сапаһаиѕ. — Не нужно брать с собой 
столько вещей. У нас на даче есть все 
необходимое. (В том числе комплект 
юного хакера, набор химикатов для му- 
мифицирования и гипсовые маски по- 
следних пяти копен наших предков, а еще 
автомат для печати дензнаков с высо- 
кой степенью защиты. } 

А теперь. дорогие заинтересованные 
лица. просмотрите еще раз примеры в 
этой главе. Что бросается в глаза? По- 
смотрите на модальный глагол и на емы 
словой. Где они располагаются в пред- 
ложении? Видите? Да, это необычно для 
русского языка да и для многих других. 
Модальный глагол следует после подле- 
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жащего (при прямом порядке слов} или 
перед пим (при обратном). но смысловой 
копце 
предложения. Эта жесткая структура но- 


четко запимает место в самом 
сит в немецком языке название «рамоч- 
ной». И действительно. она ставит нас в 
жесткие рамки. ограничивает свободу 
порядка слов в предложении. Не кажется 
ли вам. что эти «рамки» сказались и на 
психологии самих немцев. австрийцев и 
швейцарцев. я у 
штейнцах и люкеембуржцах, которые 
ограничены еще и географически. Пен- 
хологические выводы делайте сами. а мы 
продолжаем нашу экскурсию в мир мо- 
дальных глаголов. 

В предыдущих примерах мы еще не 
встречались с совершенными времен- 
ными формами н будущим временем. 
Хотя с будущим конфликтных ситуаций 
нет. однако позволю себе заметить. что 


х не говорю о лихтен- 


сами немцы избегают наложения еще 
одного служебного глагола м’егёей на 
уже достаточно негибкую рамку. По- 
этому проще всего использовать на- 
стоящее время для выражения модаль- 
ности в будущем. Мы об этом уже гово- 
рили в 
Только там речь шла о простых емы- 
словых глаголах. 


главе о настоящем времени. 


{сп мегае сіг тогдеп һейеп кӧппеп. = ісһ 
Капп г тогдеп пейел. — Я смогу помочь 
тебе завтра. (Однозначно. второе пред- 
ложение более элегантно.) 


С перфектными временами посложнее. 
Если модальный глагол употребляется 
без смыслового. мы. ничтоже сумняшеся, 
добавляем Љађер (всегда с молальнымн) 
и Ригігір Н модального глагола и умы- 
ваем руки. А вот если появляется смы- 


словой глагол, мы перепосим его в копец 
предложения, а уже за ним в самом- 
самом коше ставим инфинитив (1) мо- 
дального глагола. В случае придаточно- 
го предложения. которое еше ремочнее и 
более неуклюже, служебный глагол аг 
илн айе запимает место пе в самом 
конце, а перед смысловым глаголом. Это 
уже почти демократия и вольнодуметво. 
Смотри примеры. 

Ісһ һайе уве РгоЫете ги !ӧѕеп. АБеғ 
іс паре ез декопт. — У меня было мно- 
го проблем, которые нужно было ре- 
шить. Но я смог это. (До сих пор мо- 
золь на указательном пальце от спус- 
кового крючка. — Из гопливудского бое- 
вика.) 


НазЁ аи фезез Нета демо? Би пахі еѕ 
Ја декпеде Иаѕ воп5? — Ты хотел эту 
рубашку? Ты же ее получил. Что еще? 


Ег паЁ уве Ргодгатте {етеп тйззеп, 
ит 5ісһ ит @еѕе Афейзяе!Ше ги Бемег- 
феп. — Ему пришлось выучить много про- 
грамм, чтобы добиться этой должно- 
сти. 


Маспает Неіти? Фепзсй пасђ Атзюг- 
дат Һайе Габгеп ѕоеп, редапп ег Егетд- 
зргасбеп ги ѕіисіегеп. — После того как 
Хельмуту пришлось съездить е команди- 
ровку в Амстердам, он начал учить ино- 
странные языки. (Такой уж благоприят- 
ный в Нидерландах климат для интел- 
лектуальных потребностей.) 

Џеп һа! ег Сһеғ аи! аіе Рапу ейтадеп 
умойеп? — Кого захотел пригласить на 
вечеринку шеф? 

Иле рађеп Зе Шг АЙ Бемеіѕеп Кӧл- 
пеп? — Как вы смогли доказать ваше 
алиби? 


Рег Оҝгіег һа? аіе тбойсвеп \Уепаргеп 
Бепиїгё тйззеп, ит деп Веїеһі аизгиҝіһ- 
теп. — Офицер должен был использовать 
все возможные способы, чтобы выполнить 
приказ. 


Рег Тетогіѕ? паї т діе УЗА кете М/айеп 
опа Зргепдѕіойе еіпійһгеп ЧйМеп. — Тер- 
рористу не разрешили ввести в США 
оружие и взрывчатку. 


Почти модальные глаголы 


Тель две грушы таких вот оборот- 
ней. которые то модальные, то не мо- 
цальные. 

В первую группу входят /Иеи, рд 
геп, Гаухеп. хейен, пейеп. А вторая 
груша предетавлена рен, реле, 
Хоттеп, Їейгеп, 1егпен. Как нам опре- 
делить, когда эти перевертыши мо- 
цальные. а когда нег. Это совсем не- 
сложно. Смотрим. есть ли в предложе- 
ним инфинитив смыслового глагола. 


Если таковой присутствует. то мы име- 
ем дело с модальным глаголом. Нели 
нет — глагол самый обычный. 

Теперь выяеним. чем гак отличаются 
обе группы. Первая группа во всем еле- 
дуег модальным родетвенникам. даже в 
перфектных временах непользуется не 
иричасгие-2. а инфинитив. 


Наѕі аи Чезе Вемедипо дей!!? — Ты 
почувствовал движение? 


{св пабе јетапаеп тз Ѕсһіаїгіттег ет- 
Коттеп еп. — Я почувствовал. как 
кто-то вошел в спальню. 


Мег һа! даѕ депби? — Кто это успы- 
шал? 


Мег паЁ св Камег зреел һӧгет? — 
Кто слышал, как ты играл на пианино? 
(Я очень сочувствую этому человеку.) 
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Епа!ісһ һареп ийг деп Бегаплщеп Маіег 
дезейеп. — Наконец мы увидели знаме- 
нитого художника. 


Оіе ане Ргаи зап деп Оер т5 2іттег 
еіпагіпдеп. — Старушка видела, как вор 
проник в комнату. 


Рег Наирітапп паї гесһігеіісһ фе Се- 
їаһе коттеп зейеп. — Капитан вовремя 
заметил опасность (как она пришла) 


Назѕі аи деіпе Ктаег ги Наиѕе деіаѕ- 
ѕеп? — Ты оставипа детей дома? 


Рег Ёейгег паѓ деп Ѕсһег ви Іеѕеп 1а5- 
зеп. — Учитель велел ученику читать 
громко. (Чтобы заглушить храп его од- 
ноклассников.) 


Аи? јейеп Гай рабеп фе Ро!ігіѕіеп айе 
Мапіеѕіапіеп һіпаиѕдеһеп Іаѕѕеп. — Во 
всяком случае полицейские выпустили 
всех манифестантов (позволили выйти). 


НИЗ аи іттег детег Мийег даѕ Сеѕоһіт 
армаѕсһеп? — Ты всегда помогаешь ма- 
тери мыть посуду? 


{ср пабе тетег Тосшег фе Наизаиюа- 
реп тасвеп һе!їел. — Я помог дочери сде- 
лать уроки. (Еспи честно, сдепап их.) 

И другое лело — вторая групла. Здесь 
подражание не во всем. Что касается 
простых времен. все точно так. как у мо- 
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дальных глаголов. А в перфектпых вре- 
менах применяется причастие-2, да еще 
и е глаголами А/еѓрен, сееп и Кортен — 
служебный глагол $е/т. 

Масһ дег Ѕіипае іѕі дөг Ѕішдепі іт Нӧг- 
ѕаа! зїйгеп деђіереп. — После урока сту- 
дент остался сидеть в аудитории. (На- 
верное. заснул.) 

Ве! ди іп Вейт моһпеп, одег міі. 
аи ідепдмоһіп итгіећеп? — Ты оста- 
ешься жить в Берлине или хочешь пе- 
реехать куда-нибудь? (Да, очень хочу 
переехать в Нижний Маразматинск. 
Там такие крупные комары и очень зе- 
леные мухи.) 

гит Іеігеп Ма! Ыт іс мог 12 Јаһгеп ап- 
де! дедапдеп. — В последний раз я ходил 
на рыбалку 12 лет назад. 

Иоги деһѕі ди їапгеп? — Для чего ты 
ходишь на танцы? 

АЗ ісһ т деп Ѕаа! һіпеіпрііскіе, игаг ег 
ѕспоп Капеп ѕріеіеп декоттеп. — Когда я 
заглянул в зал, он уже пришел играть в 
карты. 

Игег һаї аїсһ 50 диЁё Решсв ипа Епай$й 
зргесһеп де/ећї? — Кто научил тебя так 
хорошо говорить по-немецки и по- 
английски? 


Ктаег, арі іре ѕсһоп іеѕеп ипо ѕсһғеі- 
реп деіегті? — Дети, вы уже научились 
читать и писать? (Спрашивает инспек- 
тор ОНО у десятиклассников и строго 
посматривает па затаивших дыхание 
учителей.) 

Если е глаголами лейем, {ейкеи и Геғ- 
пеп употреблястея распространенный 
инфинитив, то во избежание разрастания 
рамки за разумные предслы. следует 
оторвать инфинитив н сопровождающих 
сго лиц, выделить инфинитивный оборот 
н воспользоваться частицей 22е. 

И/г Һабеп ипзегеп Уепиапсйеп деһоіїеп, 
оше Атфейз&еЛеп їг Ме Ктаег т дег 
Наиріѕіааї ги бпаер. — Мы помогли на- 
шим родственникам найти в столице хо- 
рошую работу для их детей. 

Оіе айе Вагопеѕѕе моЩе іпгеп Епке! Іеһ- 
геп, зісһ іп етег апѕіапаїдеп Сезейзсвай 
пси ги Бепертеп. — Старая баронесса 
хотела научить внука вести себя пра- 
вильно в приличном обществе. (Хотя бы 
не утирать нос рукавом.) 

Вот вроде бы и все, ан нет, не все. Что 
же еще мы не охватили нашим заботли- 
вым впиманием? Конечно же, заместите- 
лей наших, таких модальных, глаголов. А 
есть ли они в природе? Да, водятся и такие. 


Совсем не модальные глаголы 


Чин и Дейл спешат па помоцрь. 


Законспирированные заместители модальных глаголов. 


Ну какой уважающий себя чиновник 
обхолитея без ! Даже у 
дворника есть помощник, который име- 


заместителе! 


нустся младшим дворником. А серьез- 
ные исключительные молальные глаго- 
лы — тем паче. Как им обойтись без по- 
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мощинков? Опи же всегда в делах. Там 
нужно запретить. здесь разрешить, еще 
где-то приказать. а может. и посовето- 
вать. И тут наш пострел, к сожалению, 
ие везде поспел Нужиа ПОМО. И уже 
помощь идет. 

Зпакомые пам служебные глаголы йа- 
Бен и 5еі и тут не удержались и реши- 
лись взять па себя еще олпу обществен- 
ную пагрузку. Эти трудоголики немец- 
кого языка припли па помощ вальяж- 
ным модальным глаголам. Недаром то 
ворят: есть кони для парала. а есть ло- 
шади для работы. 

С помопымо частицы 22 и смыстового 
тлагола опи образуют прекрасные конст- 
рукпии. Только йарей имеет смысл дей- 
ствительного залога, а 5ей: тяготеет к 
пассиву. 

Оіе Эшаетел Һареп айе Рийтдеп №5 
Епде Јапиаг 2и Беѕіеһеп. — Студенты 
должны сдать все экзамены до конца ян- 
варя. (Зачетки приносить е крупных ку- 
люрах. Гривны не предлагать.) 

Ег ране ги БезспИеВеп, моһіп аи? Ипаиь 
ги їаһғеп. — Ему нужно было решить, ку- 
да поехать в отпуск. 

Мап ва! ги сіепкөп Беуог өг апћмотйе!. — 
Нужно подумать. прежде чем отвечать. 

Оезез Ргодгатт 15! ги Іетеп. — Эту 
программу нужно выучить. 

Заз РгоШет маг ги Юзеп ађег еѕ дар 
піетапаел дай. — Проблему нужно было 
решать. но не было никого для этого. 

$4 Чезе Вне зон 2и 
Беапћопйел? — На эти письма нужно 
срочно ответить? 
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Іт Зйдеп дез Гапдез іѕї ете ведешепае 
20паһте дег Афейзюзюакей ита дег Кипт- 
паша! їеѕігиѕіеПеп. — На юге страны на- 
блюдается значительный рост безра- 
ботицы и преступности. (А также дохо- 
дов на штуку населения или штук на на- 
селение.) 


Г/езез Вис 13 ірега! ги каиеп. — Эту 
книгу можно купить везде, 


В последних двух предложениях вы- 
ражена возможность действия. Вообще 
структура бабе — 2и + МИ» = йк 
хетуоЦеп = тДиИР» а зет = 2и + ий 
= конненнизен — Іній Рай». 

Соединение основы глагола с суф- 
фиксом прилагательного -Раг несет от- 
тенок пассива и тоже может выражать 
возможность. Ето русским аналогом яв- 
ляется слияние 
суффиксами -имый. -абельный, Напри- 
мер: растворимый — то есть который 
можно растворить: читабельный — ко- 
торый можно прочесть. Вот по такому 
же принципу работает и немецкая струк- 
тура. Только она более продуктивна. 


глагольной основы с 


Раз М/аѕѕег аиз дег ОиеНе 151 ііпКБаг. — 
Эту воду из источника можно пить. Эта 
вода из источника питьевая. 

Баз РтоБіет, даз ипѕ дег Ргоїеѕѕог де- 
дереп па ізі "ЮР! Юзраг. — Задачу. кото- 
рую задал нам профессор. невозможно 
решить. 

Есть еше одни структура лая обозна- 
чения возможности ей + ини Од- 
пако ее мы подробиее рассмотрим в раз- 
деле о глаголе ідзѕеп и его мыслимых и 
немыслимых областях применеция (ем. 
главу «Куча мала»: 1а5$еп). 


Модальные гла 


Слишком много модальных глаголов 


Иногда бывают случаи, когда прихо- 
дится нанизывать друг на друга сразу 
несколько инфинитивов. Назовем это 
явление модальными глаголами с двумя 
инфинитивами. Мне кажется, что два 
уже много, а если больше, то это просто 
ужас. Давайте не думать о плохом. А 
еще лучше расслабьтесь, а я вас немного 
попугаю. 


Если в предпожении есть истинно мо- 
дальный глагол, чистопородный, а не ка- 
кой-нибудь суржик он занимает самое 
почетное и важное место: для простых 
форм — это после подлежащего (если 
порядок спов прямой). а дпя спожных — в 
конце предложения. (Вспомните волшеб- 
ное слово «рамка».) В перфектных вре- 
менах, как и в предыдущих случаях, ис- 
пользуется инфинитив модального гла- 
гола вместо причастия прошедшего 
времени. 

ИЙғ кӧплеп пісһі сіе Зрошег їитеп ѕе- 
реп. — Мы не можем видеть, как занима- 
ются спортсмены. 

И/аѕ һаѕ? аи іһп задел һӧғеп кбппеп? — 
Что ты смог услышать из его 
слов/того, что он сказал? {Букв.: что ты 
смог услышать өго говорить?) 

Мӧдеп іе ге Ктаег зреет ѕеһеп? — 
Вы любите смотреть. как играют ваши 
дети? 

Оіе Гасшеше ипзегег Ета пабеп їйг іе 
Реіѕе пас Роїѕйат Веш5сй ѕргесһеп Іег- 
пеп тйззеп. — Специалистам нашей 
фирмы для поездки в Потсдам пришлось 
научиться говорить по-немецки 

Ісһ пабе тете Тосһіег ги Наиѕе эйгеп 
1аззеп зойеп. Оег Аггі һа ез Беюћел. — Я 


был обязан не выпускать дочку на улицу. 
(Я должен был заставить дочку сидеть 
дома.) Врач приказал. 

сп ти58 ди Епдіѕһ ѕрғесһеп Кдппеп,. 
мепп ісћ еіпеп дшеп ЈОБ їпдеп мЙ. — Мне 
нужно уметь хорошо говорить ло- 
английски, еспи я хочу найти хорошую 
работу. 

[уе Ретгизспаиег ареп пісһі деп рой!- 
ѕсһеп Апдекіадіеп дет Ѕіааіѕапмаіеп апі- 
мопеп һӧғеп степ. — Тепезритепям не 
дали услышать ответы политического 
обвиняемого прокурору. 

Ну, а теперь вспомним о придаточных 
предложениях: как все это прозвучит в 
них? Куда уж ядреней? Спешу заметить, 
что немцы тоже так подумали и измени- 
ли своим принципам. Пошли, так сказать, 
навстречу чаяниям народа и немноя 


ко. 
на  тютельку. нарушили рамочную 
структуру. Но только в отношении пер- 
фектных времен. Служебный глагол йа- 
Бел ставится в этом случае перед первым 
инфинитивом (обычно это смысловой 
глагол}. 


Сп ие дазз @е Міегѕ Вабеп еткаи- 
{еп деһеп мю!еп. — Я знаю. что Мюллеры 
хотели пойти по магазинам (делать ло- 
купки). 

Оег Ргаѕійепі зао, даѕѕ 4аз Мок @е Ве- 
діегипд дедеп фе Афейзюзюкей па! катр- 
Теп ѕеһеп Коппеп. — Президент говорит, 
что народ смог увидеть, как правитель- 
ство борется с безработицей. 

Масһает фе что еп Гапдег Еигораѕ фе 
Азает те Сотрщегзуете һайеп епи- 
скет ѕеһеп кӧппеп. Бедаппеп зе ие 2и 
уегиоНкоттпеп. — После того как круп- 
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нейшие страны Европы смогли увидеть. 
как азиаты развивают свои компьютер- 
ные системы, они начали совершенство- 
вать свои. 

Вот. пожалуй. н дошли мы до ручки. 


По-моему. “честью мы дошли до 
конца нашей темы. и надеюсь, у вас воз- 
никло представление о модальных гла- 


толах, какие они есть. Не спорю. послед- 


аста. 


Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


пне примеры пе вызывают бе зулержпого 
оптимизма, но они вовсе не так часты в 
речи. Упомяну о том. что с модатьными 
глаголами мы расстаемся не павсегда. 
Ну как так можно? А разлука продлится 
до главы о выражении вероятности в не- 
мецком языке. Поэтому мы деласм им 
ручкой и говорим «до свидания», на ни в 
косм случае не «прощайте». 


Сомнения, сомнения, сомнения... 


Со свидапьицем. дорогие модальные 
тлаголы. Вы думали, мы вас бросили. 
Бросишь вас. как же. Не успели даже со- 
скучиться. А вы опять тут. 

Дело в том. что никак нам без них не 
обойтись. коли речь заходит о предпо- 
ложениях. допущениях и. 
сомнениях. 

В немецком языке существует ряд 
модальных глаголов, с которыми мы уже 
знакомились (правда. в другой ипостаси) 
и с помощью которых мы можем выра- 
зить наши предположения с различной 
долей уверенности. Вспомните русский: 
«должно быть». «наверно», «вероятно» и 
прочис. Чувствустс? Русским тоже свой- 


само собой. 


ственны сомнения. а особенно самой ис- 
страдавшейся, «гнилой» прослойкс. Гис- 
тущие сомнения. оптимистичные пред- 
положения и осторожные допущения — 


Укаждого сомненья свой глагол, 
Свой рейтинг вероятности события. 
Н мы должны их срочно полюбить: 
«Наверное», «пожалх 


», «может бытия». 


Из песпи к кинофильму 
«Семпадлиать сомпепий веспы» 


Прпирлиц знал Наверняка. Наверняк не 
зная Штирлица. Но Штирлиц очень со- 
мневился, что знает Наверняка. 


Ю. Сомнёнов «Должен бы жить» 


всему есть место в пашей жизни. А для 
выражения всего этого и пригодятся нам 
вышеупомянутые модальные глаголы. 

Прежде всего, попытаемся как-то рас- 
сортировать наших знакомцев по степе- 
ни вероятности Наи- 
большую уверенность высказывает. как 
вы. наверное, уже догадались, глагол 
тйхѕеп в настояшем времени. за ним 
вплотную идет егис, динеп в отрица- 
тельной форме и в настоящем времени и 
айе. Затем следуют Адпте / Канн и тд- 
деп в настоящем времени. Они выража- 
ют меньшую вероятность действия. И 
завершают список зойеп и з’оЙел. кото- 
рые характеризуют вероятность дейст- 
вия, опираясь на другие источники. 
Приблизительную схему вы увидите ни- 
же, если благолушный читатель соизво- 
лит опустить свой взор. 


предположения. 
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Модальный 


глагол 
в 3-м лице ед. ч. 


Степень вероятности 


Перевод 


11455 высокая уверенность навернае, должно быть 

эта то же. подробности см. в пре- | по-видимому. наверное 
дылушей главе 

Капа сы высокая уверенность в отрица- не может быть. чтобы 
тельном результате 

тайзе очень правдоподобно и вероят- по всей видимости, надо пола- 
но гать 

айгће правдоподобно по всей вероятности, видимо, 


Кӧптіс / Капи вполне ВОЗМОЖНО 


очевидпо 
ВОЗМОЖНО. НС ИСКЛЮЧСНО, ЧТО 


та возможно возможно, может быть, пожа- 
луй 
50 степень вероятности зависит от говорят, сообщают. по имею- 


Кению 


скорее. 


добно 


источника. поэтому не поддает- 


щимся сведениям. по прела- 
нию, будто бы 


вряд ли. неправлопо- 


как утверждают. по словам. 
если верить. будто бы 


Еегаіпапа тиѕѕ іт Віго ѕеіп ипа ап је- 
пет пеиеп Ргојекі атейеп. — Фердинанд, 
до, быть. в бюро и работает над но- 
вым проектом. 


Оаѕ Наиѕ тиѕѕ іт Миеанег дебаиі уог- 
деп зет. — Наверное, дом был построен 
в Средние века. (Житель цивилизованной 
страны о «хрущевке».) 


Ѕје кбипеп фезеп Ейт пісһ дезевеп ва- 


реп. — Не может быть. чтобы вы не ви- 
дели этот фильм 


Оіе Іпѕе! катт пісћі ипремоћпі зет. — 
Не может быть, чтобы остров был не- 
обитаемым. (Утешает пассажиров ка- 
питан после кораблекрушения. Но мы-то 
знаем, «что этот остров, что этот 
остров необитаем».) 
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Раз капп тһ! маһг зет. — Не может 
быть, чтобы это была правда. 


Ое Райу тӣѕвіе уог 1апдет ги Епде 
демезеп 5ей7. — Вечеринка, по всей види- 
мости, закончипась давно 

Ез тйѕѕіе міеіе Ѕеһепѕийгіскейет т 
аіеѕөг айвп деи!ѕсһеп За дебеп. — В 
этом старом немецком городе. надо по- 
лагать. много достопримечательно- 
стей. 


Ніег дайте зісһ фе Ехреаійоп И! еіпіде 
Гей аиюепайеп һареп. — Здесь, по- 
видимому, экспедиция остановилась на 
некоторое время. (Это видно по черепам 
участников экспебиции.} 

Рег Ѕсһаиѕріеіег Сие Бе! јипдеп 2и- 
зоһапет зейг рориіағ дешезеп зет. — Ак- 


тер. по всей вероятности. был очень по- 
пулярен среди молодых зрителей. 


Ое Сіремегталаипдеп кӧппіеп егїо/д- 
геісһ демеѕеп ѕеіп, ипа @е Рагпегѕіааіеп 
ѕоПеп етеп тісһідеп Еліѕсһиѕѕ дега55 
рареп, арег @іе Јоитаііѕіеп Рареп Кеіпе 2и- 
уеНаз$е іпогтаїйоп. — Переговоры на 
высшем уровне. возможно, были успеш- 
ными, и страны-участники, по имеющим- 
ся сведениям, приняпи важное решение, 
но у журналистов нет достоверной ин- 
формации. 

Рег Ѕсһигке у/й! тете!з уогһег даѕ Орїег 
дезейеп һареп. — Мошенник утеержда- 
ет, что он якобы никогда прежде не ви- 
дел жертву. 


Опѕег Векаппіег мй! дег до е Гусшег 
аіег 2ейел ипа Мӧікег ѕеіп. — Наш знако- 
мый уверяет, что он величайший поэт 
всех времен и народов. (Но не все народы 
это знают.) 

Если выражение 
ситея к прошлому. то, как видите. упот- 
ребляется совершенпый инфинитив. Ес- 
ли мы говорим о предположении в от- 
пошепии пастояшего или будущего. то 
применяем простой инфинитив. 

Выражение вероятности не исчерпы- 
вается модальными глаголами. Само со- 
бой. в немецком языке есть. как и в рус- 


вероятности отно- 


ском. паречия, которые передают раз- 
личную степень вероятности. Это 
звайгуслетйИей. уос. мо и другие. 
Мы уже их немного знаем. Но не будем 
забывать. что с их помощью мы тоже 
можем построить предположение. Сюда 
же можно добавить и глаголы а/нфен = 
полагать. считать. аппећтеп —_ полагать. 
допускать, тегиниеп — предполагать, ко- 
торые тоже вносят оттенок вероятност» 
ного высказывания. 

Еще олна структура. которая тоже 
решила поколебать нашу уверенность и 
вызвать пеуверенпость. эте эспетен 
си ийиШ». Она соответствует нашему 
«кажется». «похож», «вроде бы» н т.п. 

Се {арїегеп Егтогѕсһег ѕсһејпеп ет ил- 
Бекаппіеѕ ИМаНег етіаескі ги вабеп. — 
Храбрые исследователи. кажется. от- 
крыпи неизвестное дикое животное. (От 
животного несло перегаром, оно бес- 
связно бормотало и отзывалось на клич- 
ку Алик.) 

Рег Меіѕіег ѕсһеілі Кесһі ги һареп. — 
Мастер. кажется, прав. 

Ге Аиїдађе зсШеп Іеісһіё 2и ѕеіп. — За- 
дание казалось легким. 

Теперь, дорогие читатели. вы сможете 
увереннее ориентироваться в различных 
степенях уверенности. Уверяю вас. 


Конъюнктив и конъюнктивит — 


это разные веши 


К-2 (Кабы) 


сли мы хотим высказать нереальное 
пожелание или построить 
предложение с нереальными условиями, 
или еше каким-то образом соприкос- 


условное 


нуться с миром мечтаний и желаний, то 
нам н 
Он имеег два времени: настоящее и 
прошедшее, а также описательную фор- 
му с йе — ПИРИ. 

Здесь. наверное. у внимательного чи- 


тателя возникнет закономерный вопрос. 
Почему мы начинаем разговор с конъ- 
юнктива-2'? По логике, начинать нужно с 
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кно обратиться к конъюнктиву-2. 


«Кады я была посяица, == 

Перва молвили девица, — 

Яб для бтошки посла, 

Конъюнктиву приласла». 

«Кабы я бытия посланка, — 

Говорит оруза пацинка, == 

Я б па весь немецкий мир 

Наварила Пильзнер бир». 

«Кабы я была послуша 

Третья молвила девчушка, — 

Для посла д я ради дела 

Все залоги одолела». 

В горницу посол заходит, 

Девку зи руку выводит, 

Ждет уже их «Лофтеанза». 

«Едем в Дойчланд?» — «Толька за» 
На смотринах у холостого 

немецкого посла. 


первого. Да. согласен. Но дело в том. что 
часто некоторые формы коньюнктива-1 
заменяются формами конъюнктива-2. 
Вот из-за этого и нарушается у нас хро- 
нология повествования. Приходится, так 
сказать, запрягать телегу вперели лоша- 
ди. 

И вперед, к таблицам спряжения! 

В настоящем времени конъюнктива-2 
мы булем начинать строительство дич- 
ных форм от основы глагола в импер- 
фекте илн претерите, если вам так нра- 
вится больше. 


Конъюнктив и конъюнктивит — это разные вещи 


Конъюнктив-2 


общая схема 5ет — быть һареп — иметь 

1еВ Р*-е | ут Р-еп |166 мате — я | уг еп — | 161 Һабе — я | ми ҺаПеп — 
был бы мы были бы имел бы мы имели 

бы 
ди Р-езЕ | т Р-еб Чи мәте) — | Шт зуйгее — вы | аи Пацея — | г Ване — 
ты был бы были бы ты имел бы | вы имели бы 
ег Р-е ѕіе Р-ей | ег ие — он 5 мел — | ег Бабе — он | ме Һапеп — 
был бы они были бы имел бы они имели 

бы 


* Претерит или имперфект, кому как нравится. 


Сразу приведем спряжение вспомога- 
тельных глаголов ейт и Лерея, 
они понадобятся нам для образования 
прошедшего времени. И заметим, что у 


так как 


нас появился умляут. Так и есть. у не- 
правильных глаголов к форме имиер- 
фекта еще добавляется умляут. там. где 
можно, конечно. 


Конъюнктив 2 других сильных глаголов 


Коттеп — приходить Ы 


п — оставаться 


Тайгеп — ехать 


сп Кате — я п Бһебс 


ме Бей тен те ліг Нет 


прител бы мы пришли я остался бы | мы остались | я поехал бы | мы поехали 
бы бы бы 

аи Катеѕ == г Кате - ап БіеБеѕг — | г БіеБес — | Фи Игея -— | Ше ПАйееЕ == 

ты пришел | вы пришли | ты остался | вы остались ты поехал вы поехали 

бы бы бы бы бы бы 

ег Кате — он | зе Катеп ег Бере хе Сереп ег ге уе [тел 

пришел бы они пришли | он остался | они остались | он поехал | они поехали 
бы бы бы бы бы. 


Слабые глаголы прибавляют оконча- 
ния конъюнктива к основе имперфекта, 
н на этом их фортели заканчиваются. так 
что с ними опять нам повезло. 

А вот некоторые несознательные не- 


правильные глаголы все норовят нам 


вставить палку в колесо. Это глаголы, 
которые почему-то 


конъюнктиве-2 главную, которой совсем 


приобретают в 


нет в форме прошедшего времени: /е/- 
ен — Ше, мейеп — хит. чегфеп - 
з/йгре и т.л. Олнако вместо них мы ис- 
пользуем кондиционалис. Это та самая 
опнсательная форма с йге. Кстати. са- 
ма по себе она пронеходит от конъюнк- 
глагола иегаеи. Ее мы будем 
применять. когда формы конъюнктива 
будут совпадать с формой претерита. 


Тива. 
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Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


Кондиционалис 


Бе[ел —- помогать 


ісћ муйтде ВеМеп — я бы помог 


ег мігае һееп --- он бы помо! 


зіе ммагЧеп пеЦеп — они бы помогли 


Попробуем строить предложения с 
нереальным пожеланием в отношении 
настоящего нли будущего. Что такое не- 
реальное пожелание? Это когда желают 
изменить обстоятельства, которые на 
данный момент являются действитель- 
ностью. реальностью. фактом. То есть 
мы вые ываем пожелание, чтобы 
только что-то там произошло нли случи- 
лось. Одним словом, они стали бы ре- 
альными лишь при определенных усло- 
виях. А без этого никак. Почему нере- 
альные? Потому что на данный момент 
они отличаются от того, что есть. 

Фразы с пожеланиями можно строить 
двумя способами: с союзом меня или без 


оного. Если мы применяем союз, то гла- 
гол в конъюнктиве уйдег в самый конец 
прелложения, как происходит во всех 
предложениях. Если мы 
то на первое место 
глагол. 


придаточных 
игнорируем союз. 
выступаег сам конечно же, в 
конъюнктиве, Часто для усиления поже- 
лания в предложении появляются РОЈ, 
«осћ, пиғ или «осі пиг, которые имеют 


значение «если о только». «хоть бы». 


Уелп иг БюВ Раһгкайеп Юзеп Кбпп- 
{еп! — Если бы только мы могли купить 
билеты! 


И/але ісп досһ еімаѕ һӧһег уоп 
И/исв5! — Был бы я хоть немного выше 
ростом! (Карлик в окружении баскетбо- 
листок.) 
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Кате ег аосһ гесһіхейд! — Хоть бы он 
пришел вовремя! (Мечтает киллер в 
темном подъезде.) 

Игепп ѕіе досћ пиг а! фе Рийипдеп аЫе- 
деп мйгдеп! — Хоть бы только они сдали 
все экзамены! (Если накопили нужную 
сумму, то сдадут.) 

Найе ©} досһ тейг 2ей! — Если бы у 
меня было больше времени! (Думает 
озабоченно 123-летний аксакал, осозна- 
вая. что дни его уже почти сочтены, а 
два прапраправнука еще не женились и 
четыре прапраправнучки еще не заму- 
жем.) 

И раз уж этот конъюнктив затронул 
нереальные пожелания, то ему самое ме- 
сто в условных предложениях. Единет- 
венное, что мы должны запомнить, если 
мы выражаем пожелание в отношении 
настоящего или будущего времени (о 
чем мы уже говорили). это то. что нам 
нужна форма настоящего времени (ра- 
зумсется, конъюнктива-2}. А вот что ле 
лать, если мы замахнемся на нереальное 
пожелание в отношении прошлого? Се- 
кундочку. Вы часом не забыли о том, что 
наш конъюнктив-2 имест лве временные 
формы? Вот именно. И одна из них яв- 
лястся прошедигим временем. Ре-то мы и 
будем эксплуатировать для обозначения 
пожелания в отношении прошлого. 

Если первый тип условных предложе- 
ний расематриваст нерсальные пожела- 


Конъюнктив и конъюнктивит — это разные вещи 


пия в отпошепии настоящего. то па- 
сколько нереальны (просто эфирообраз- 
цы. с приближением к очень разрежен- 
ному вакууму) пожелания в отношении 
прошлого! И тем пе мепее, оин сущест- 
вуют, 

Осповпая разница межлу этими типа- 
ми (как их еще назовешь?) в том, что 
первый, может быть. и изменит что-то 


{конечно. не рост, не цвет глаз — 
ать. ведь медицина сейчас о- 
го-г0!), но изменить прошлое мы просто 


у это 
еще как с 


не в силах. Ходят, знаете ли, какие-то 
слухи © причинной связи времени, о 
константе временного континуума и 
прочем опупеозе. По- 
нятно. что мы не будем совершать рево- 


высоконаучном 


люции на этом фронте. так как в задачу 
книги это не входит. Поэтому просто пе- 
реварим мысль о невозможности изме- 
нения прошлого. но посетовать по этому 
поводу нам никто запретить не может. 
Поэтому и посетуем. 

При этом не забудем. что если мы 
создаем предложение. то 
конъюнктив будет в его обеих частях. И 
опять возможен вариант как с союзом. 
так и без оного. 


Условное 


Бе Уежаитетт кӧпліе дет Кипаеп сіе 
И/аге уекашеп, мепл ѕіе теһг Етавгитд 
раце. — Продавщица могла бы продать 
покупателю этот товар, если бы у нее 
было больше опыта. (А у покупателя 
больше денег.) 

Наце (сп аа; Мзит. Коте ісһ аигсй айе 
вигорёзспеп [апаег геіѕеп. — Если бы у 
меня была эта виза, я мог бы попутеше- 
ствовать по всем европейским странам. 

Катеѕі аи ги ті, геідіе св ог ме 1піе- 
геззатез. — Если бы ты пришел ко мне, я 


бы показапа тебе много интересного. 
(Не сомневаемся.) 

Иге ісп ефиаз дгӧбег, угатае ісһ Рай- 
зсрутуадег. — Если бы я был выше, яб в 
десантники пошел. (Пусть меня научат!) 

У/епп міг реѕѕег ѕіџаіейеп, (30) һанеп 
міг кеіпе Апозі уоғ деп Рийипдев. — Если 
бы мы лучше учились. мы бы не боялись 
экзаменов. (НО мы БОИМСЯ! Вот так 
сильно.) 

Бе Ріеђе һабеп пісһі ипретег іп ше 
Ароіпеке еіпатіпдеп ипа Медікатете ѕїіеп- 
Іеп Кбипеп. мепп аег Ароекег еіпе Аатт- 
атаде пзаШегеп 1аззеп һайе. — Воры не 
смогли бы незамеченными пробраться в 
аптеку и украсть медикаменты, если бы 
аптекарь установил сигнализацию. 

Нане св деіпе Апѕсһгій пісі мегдез5еп, 
һайе ср дет Наиз ше! еһег дейтаеп. — 
Если бы я не забыл твой адрес, я бы на- 
шел твой дом гораздо скорее. (А у меня- 
то отросла борода, пока я нашел эту 
хижину.) 

Иге ѕіе дезет ги Наизе дефйереп, 
һане зе јепе деѓдппіспе Регзоп тісћі кеп- 
пеп дејеті. — Если бы она вчера оста- 
лась дома, то не познакомилась бы с тем 
опасным человеком. 

Иге дег Реіекім ѕіёгкег. һайе ег беде 
Уефгесйег Їеѕідепоттел. — Еспи бы де- 
тектив бып покрепче, то задержал бы 
обоих преступников. (А так пришлось 
обного сильно огорчить.) 

Иуепп дег ОЈ реѕѕегеп Мизкаезсптаск 
дева һёйе, (зо) һайе ег ѕсһоп Мейгиһт 
деетіе! — Если бы у Ди-джея был полу- 
чше музыкальный вкус, то он бы уже про- 
славился на весь мир. 

Еще раз просмотрим примеры. Как 
вилите. можио пашшать условное пред- 
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ложепие либо с главпого предложения. 
либо $ полчинительного. Если мы начи- 
паем с главного, то в пем прямой поря- 
док слов, а условное прнлаточное начи- 
пается с теле и соответствепио порядок 
в нем. как в придаточном. 

Оег Ктапке иаге зсһоп демеѕеп, имет ег 
пісһі зо уіеіе Медікателіе еіпдепоттеп 
ране. — Больной уже выздоровел бы , ес- 
ли бы не принимал спюлько медикамен- 
тов. 

св зерпере ет іпіегеѕѕапіеѕ Виспћ, мепп 
[ср айе Висһѕіађеп кеппел мейе. — Я на- 
писал бы интересную книгу, если бы знал 
все буквы. 

Если начинаем с придатаочного, то 
может быть два варианта: с союзом мот 
или без него. Если с союзом, то порядок 
слов. как в прилаточном предложении. а 
после запятой главное предложение на- 
чниается со спрягаемой части глагола. 
Если без союза, то предложение начина- 
ется со сказуемого (спрягаемой части), а 
тлавное во второй части снова начинает- 
ся со сказуемого. 

И/елп иг јеігі Репеп Вайеп, ийлеп иг 
ете Разе апігеіеп. — Если бы у нас сей- 
час были каникулы, мы бы отправились в 
путешествие 


И/йлае ісһ теһг уегепеп, кӧпгіе ісһ ти 
аіеѕеѕ пее Гапаһаиѕ Каи!еп. — Если бы я 
больше зарабатывал, то мог бы себе ку- 
лить этот симпатичный загородный 
дом. 


Когда главное предложение стоит на 
втором перед его 
может стоять так называемый коррелят 
ѕо или Чапи. В русском языке мы тоже 
часто видим или слышим его: 
«тогда». 


месте. сказуемым 


«то». 
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Иелп Бешестапд пёһег мадге, зо кёпп- 
{еп иг ӧбег допһіп геіѕеп. — Если бы Гер- 
мания быпа ближе, мы бы чаще туда ез- 
дили. (Жители Дании и Голландии.) 


Найе сп Оигѕь дапп магае сп посћ ет 
Мтегамаззег Безейел. — Если бы я хо- 
тел пить. то заказал бы еще одну мине- 
ралку. 

Как вы уже заметили. в нереальных 
условных предложениях обе части име- 
ют сказуемое в конъюнктиве-2. Однако 
если мы имеем дело са слабыми тлаго- 
лами, то их конъюнктив-2 будет совпа- 
дать с претеритом. Что же делать в та- 
ком случае, чтобы избежать путаницы? 
В этом случае мы применяем в одной из 
частей форму с иг, и тогда все окейно. 
Если употребить эту 
обеих частях. то масло стилистически 
будет слишком масляным. Короче гово- 
ря. слишком хорошо — тоже плохо. 

И/епп Ревг ѕеіпе Ота Безисте, өггаһіќе 
зе Шт іе е еп Меиюкейеп. — Когда 
Петер навещал бабушку. она рассказы- 
вала ему последние новости. Или: если 
бы Петер навестил бабушку, она расска- 
зала бы ему последние новости. 


конструкцию в 


Возникает двусмысленность. а отсюда 
непонимание. Который из вариантов 
правильный? А вот если мы воспользу- 
емся конъюнктивом. то все станет на 
свои места. 

елп Реіеғ зете Ота Безисвеп илтае, 
еггаһіе зе іһт фе её {еп Мешокейеп. Или. 

Иепп Рег ѕеіле Ота Безис\е, уицтае 
зе тт аіе Іеііеп Мешодкейеп вташеп. — 
Если бы Петер навестил бабушку, она 
рассказала бы ему поспедние новости. 

Часто вволят конъюнктив выражения 
апЧеги 5 и ЗОР — «иначе». «в про- 


Конъюнктив и конъюнктивит — это разные вещи 


ТИВНОМ случае». «а то». Если опи стоят 
впереди, то порядок слов в предложении 
обратный. а если впутри — порядок слов 
прямой, 

Оег Раһгег тиѕѕіе Бгетзей. зопзЁ мге 
даѕ Зспа итдекоттеп. — Водителю 
пришлось тормозить, иначе бы овца по- 
гибла. (В честь спасения овцы устроили 
пир, ради которого ее и закололи.) 

Иг павтеп деп Вегоѕіеіег біѕ гит Бот 
ті ападегпїа!ѕ мае ег 55 Могдеп іт Сеђіг- 
де дерйереп. — Мы подвезли альпиниста 
до деревни, в противном случае он ос- 
тался бы в горах до утра. (И всю ночь 
покорял бы вершины. А так мы его спас- 
ли от героизма.) 

Оіе Атейег тиѕѕіеп Тад ипа Мас 
зсһайеп, ѕіе игеп зоп! піс гейі ті дег 
Агей 215 демеѕеп. — Рабочим пришлось 
трудиться днем и ночью. иначе они бы не 
справились своевременно с работой. 
(Тем более их все равно не выпускали из 
цеха.) 

Незаменим конъюнктив-2 при нере- 
альном сравнении: «как булто», «елов- 
но». Он применяется в придаточном 
предложении после /\. а/ оћ, а!х мент. 
пе мемл. Последние два менее редки. 
ё. Пос; 
идет спрягаемая часть сказуемого, а по- 


особенно в разговорном ст аіѕ 


сле остальных союзов порядок слов — 
как в обычных прилаточных предложе- 
ниях. А вот сказуемое в главном прел- 
ложенни стоит в изъявительном накло- 
нении или индикативе. Догалайтесь, по- 
чему? Потому что это действительность. 
реальность. факт. Не так ли? А вот в 
прндаточном преаложенни мы 
дело уже с предположением. Стало быть. 


имеем 


это уже в компетенции конъюнктива. 


Ег ѕрпісһі Епоіїѕсһ $0 ди аіѕ мате ег 
Епдідпдег — Он говорит так хорошо по- 
английски, как будто он англичанин. (А на 
самом деле англичанка.) 

Реіпе Ргеип@п Бепітті ѕісп, а/ѕ игаге ѕіе 
Ейтзаг — Твоя подружка ведет себя, 
словно она кинозвезда. 

Ојеѕе Мепѕсһеп уегзейеп ѕісһ. а!з ор іе 
ип пісћ кеппеп ммйғаеп. — Эти люди при- 
творяются, будто не знают нас. (А мы 
притворяемся, что они знают нас.) 

Зе зспашеп ипѕ ѕо ап, аіѕ ор ѕіе ипѕ 
уотег пдепамо дейойеп һайеп. — Они 
так на нас посмотрели, как будто где- 
то встречали нас прежде. 

Дег Саз{ һайе ѕоісһеп Вагеппипдег, аіѕ 
мелл ег зей еіпідеп Тадеп пісһіѕ дедез- 
ѕөп райе. — Посетитель был так голо- 
ден, словно он несколько дней ничего не 
ел. 

Оіе јипде Ргаи зевпе ѕо 1виё аз ор зіе 
өіп Сеѕрөпѕі деѕеһеп Ване. — Молодая 
женщина закричала так громко, будто 
увидела привидение. (Привидение закри- 
чало тоже.) 

На примерах видно, что если мы вы- 
ражаем предположение в отношении на- 
стоящего времени, то используем форму 
настоящего временн конъюнктива-2, а 
если в отношении прошедшего — форму 
прошелшего времени. 

Еще конъюнктив-2 проявляет себя во 
многих других предложениях, гле есть 
намск на нерсальность. сомнение. недо- 
верие, с выражениями ат и Бетайе 
(чуть нс, почти, едва не). В ВСЖЛИВЫХ 
просьбах. 

Миг раЦеп се 2ейѕсһїй декаић, арег миг 
раНеп Кет Се!а. — Мы бы купили журнал, 
но у нас не было денег. 


Иниае ег ипз їаіѕасһісһ пасһ Ѕрапіеп 
тійпеһтел? — Он действительно взял 
бы нас с собой в Испанию? 


Зоще дег СатапЕ мге) есћі ет? — 
Этот бриллиант действительно на- 
стоящий? 

Ғаѕї мате ісп уот Рег деѕійті — Я 
чуть не свалился с лошади. (Она потом 
долго об этом жалела. О том, что я не 
свалился.) 

Веіпаһе һайе (ср етеп На! деѓапдеп. — 
Я едва не поймал акулу. (А потом едва не 
съел ее.) 

Кӧптеп Ѕіе п ѕадеп. мо фе пасђзіе 
Ароћеке 11? — Не могли бы вы сказать. 
где находится ближайшая аптека? 

Иийгаеп Зе ипѕ гаїеп, ор ийг аіеѕе Еіта- 
аипд аппертеп зоЩеп? — Вы нам не по- 
советуете. принимать ли нам это при- 
глашение? 

Обе СВ еіпе Егаде 516їеп? — Мог бы я 
задать (можно задать) один вопрос? (Ко- 
варный журналист на пресс-конфе- 
ренции.) 

Кроме этого конъюнктив пригодится 
нам при осторожном предположении. в 
предложениях следствия и с определи- 
тельными придаточными предложения- 
ми. 

При осторожном предположении в 
основном используется «Иийе. Часто в 
главных предложениях можно встретить 


глаголы предположения: а{анфен — по- 
лагать. считать. думать: тегишев — 
предполагать; чинейтеи — допускать. 
предполагать: елет — думать: те 


пеп — думать, полагать. 

Јепег Нег ййгйе ейма 70 Біз 75 зет. — 
Этому господину, допжно быть. этак 70- 
75 лет. 
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Оег Агті айе јеіг+ Зриесйзитае һа- 
реп. — У врача, наверно, сейчас прием. 

И/г діаиреп, @аѕѕ іһг Зонт сіагаиѕ етзрге- 
спепае Ѕсйѕѕе гіеһет таззе. — Мы счи- 
таем, что их сыну следовало бы извлечь 
из этого соответствующие выводы. 

Ег аелкі, 4а$$ міг ипѕ тії Епогзерипдеп 
аи діеѕзет Саше реѕсһайідеп кӧптеп. — 
Он думает, что мы могли бы заниматься 
исследованиями в этой области. 

Ийг рацеп айез деѕспай! — Мы, кажись 
(как будто. похоже, вроде), все сделали! 
(Ажно не верится!) 

Ріеѕе ипепоЙсве Атей маге ги Епде! — 
Эта бесконечная работа вроде законче- 
на! (Просто невероятно!) 

Рег пеие Сотршег маг ги іеиег, аіѕ 4азз 
міг тп һайеп Кашеп кӧппәп. — Новый 
компьютер был слишком дорогой, чтобы 
мы могли его купить. (Поэтому мы про- 
сто взяли его на некоторое время, когда 
в магазине никого не было. разумеется. 
Но мы его вернем. Попользуемся и вер- 
нем. Может быть.) 

Еѕ дар ги уве Мепѕсһеп, а5 4а$8 зе 
да Но! айе һайе ипіегргіпдеп кӧппеп. — 
Было слишком много людей, чтобы гос- 
тиница могла всех их разместить. (По- 
этому их разместила не гостиница, а 
администратор.) 

Св Аггпеі ий КЕ зо ейекйу, ааѕѕ аег 
Кгапке дегадеги іт Ми депезеп кӧпліе. — 
Лекарство действует столь эффектив- 
но, что больной мог бы выздороветь бу- 
квально за мгновение. (И умер бы совер- 
шенно здоровым.) 

Рег АЕ йрелмеѕ деп Раііепіеп тз Кгап- 
кеппаиз, обпе 4азз ег рп пісһі ищегзист 
ране. — Врач отправип пациента в боль- 
ницу, хотя и не осмотрел его. 


Коньюнктив и конъюнктивит — это разные вещи 


С опрелелительыми придаточпыми 
конъюнктив обычно используется, ко- 
гда есть отрицапие в главном предло- 
жении. 

1сп кеппе кетеп Расһтапп, дег ат даре! 
рейеп Кӧппіе. — Я не знаю специалиста, 
который бы мог тебе в этом помочь. 

Еѕ 9 кет Висһ, даѕ іпіегеѕѕапіег аіѕ 
Ғапаогіпѕ АБетеиег маге. — Нет такой 


К-1 (Как будто 


Гели нам нужно абстрагироваться от 
какон-то информации, показать, что мы 
тут совсем не при чем, что это все по 
чьим-то там словам, если нужно отма- 
заться от этих слов. то тут нам на по- 
мощь прилет конъюнктшив-!. Еще он 
нам пригодится, когда мы будет кри- 
чать или шептать какие-нибудь лозунги. 


книги, которая была бы интереснее, чем 
приключения Фандорина. 

Мне самому не верится. но, как будто, 
рассказу о конъюнктиве-2 пришел конец. 
И мы можем є недоверием сказать: .Раз 
хуёге аЦез!” (Неужто все?) И не зря мы 
употребили злесь условную форму. Вель 
это все о конъюнктиве-2. а рассказ о 
конъюнктиве-| только начинается. 


или яКобы) 


Говорят, парод доят. 
Явная ложь об аппарате. ложь. 
от которой мы открещиваемся. 


И. наконец, если нам понадобится на- 
писать инструкцию. рецепт или усло- 
вне задачи. то мы опять обратимся к 
нему. 

У конъюнктива-1 есть три временных 
формы: настоящее. прошедшее и буду- 
щее. А способ их образования вы увиди- 
те в таблице, 


Конъюнктив-1 


общая схема Копитеп — приходить шаеп — рисовать, 
(спльный) красить (слабый) 

ев У*-е маг У-ей іс Кошше мш Котатеп |166 шае и шаей 
(Р-е) {Р-еп)} {Кате) (Катей) (тае) (таеп) 
ди У-еѕг Ш М-еї ау КопилезЕ | Шг Копите: | у тајеѕі Ш та]еї 

ег У-е зе М-еп ег Котте ѕіе котатеп | ет тае ѕіе таеп 
(Р-еп) (Катеп) (таеп) 


* Основа глагола от инфинитива. 


= 
л 


Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


Подчеркиутые формы совпадают с 
презенсом. Чтобы не было путапицы, 
совпадающие формы заменяют форма- 
Но разумнее всего 
вель 
исконный сермяжный народ не любит 


ми коньюнктива-2 


поступают в разговорпом языке. 


всяких вывертов и прибамбасов. кото- 


рые запутают кого угодно и паведут 
тень на плетень. поэтому часто просто 
пользуются ва всех лицах коиыюопкти- 
вом-2. 

Разве что третье лицо елдипетвеппого 
числа конъюнктива-1 неизменно, так как 


пользуется всеобщей любовью. 


Он же, но уже с заменой совпадающих форм 


Баст 


пйѕѕеп усгасп уст 

іс пм іс Ваце іе мае ір зе! 

Чи тй Е | ап Пабеѕт Чу уғетаеѕї | аи ѕеце)ѕг 
ег егде ег еї 


ег Копите 


ег пабе 


Кате Це «| зе 
Тре Коттес г пайѕѕес Пг пабе Пг уубеа ее 1лг ѕеіес 
с Катеп БАБЕ зіс Паст зіс ууйчісп 510 ѕсісп 
Прошелшее время образуется по индикатива, а коньюнктива-1 (ем. пре- 


принципу перфекта, только бађем и зе 
будут в форме настоящего времени не 


дыдущую таблицу). А в остальном — 
полная аналогия, 


Прошедшее время конъюнктива-1 


общая схема Ѓаһгеп тасһеп 
іс БАЦе / зеі | міг һер / 166 зе! хш ѕејеп ісћ Вапе хеш ВАЦел 
+ рЦ* завел + РЦ қеѓашеп пцеѓашеп сетасіи вешасі 
Чи Һареѕг? їћг Бабе / Чи зе!ез( г зе Чи парер г Бабе! 
зегея{ + РИ зете! + РИ зеГайгей реѓаћгеп оетасћі оетасћі. 
ег Пабе / ѕеі + | ме Пацеп / ег веі ре- зе ѕеіеп ег ВаБе ре- зіе Һайеп 
РП лей + РЦ шей | себбгей тас ветасі 


* Раггітір Н — причастне прошедшего времени (для неправильных глаголов 3-я колонка в 


таблице неправильных глаголов}. 


Будущих времен в коньюнктиве-1 
тоже два, как в изъявительном наклоне- 
нни. а образуются онн от тег” в конъ- 
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юнктиве-1. Остальное — по образцу фу- 
спи вы не забыли их. Поэтому 


турумов. 
на всякий разный случай напомню. 


Коньюнктив и конъюнктивит — это разные вещи 


Будущее время конъюнктива-1 


Ешигит 1 Ешигит 2 (ћађБеп) Еишгғит 2 (бет) 

іс мше у убей |166 мйгаде | міг ууйшеп | іс уйге міш м шей 

Коттеп Коттеп ведаси вейасм зечапаеп ѕеіп | сесапоеп зет 
Ћабеп ЋаБеп 

Чи мегдехс | іг мага Чи ууегаезе | 1с уиЧее | Чи мегдеѕі Таг хуйгае! 

Копитей Копитей зейасћі вейасћї весапаеп ѕеі | серапоеп зе 
ћађеп Бабеп 

ег меге ме ев | ег ме зіе уиЧей | ег ее зе уйдеп 

Кошитей Когатеп ведаси аедас зезапаей зеш | регапсеп зе 
Вафеп ҺаБеп 


Ох. уж эти таблицы! Что-то много по- 
лучилось, Но эта — последняя, честное 
слово! 

Что касается пассива, то с ним нет 
особых проблем. Служебный 
меғаеп будет употребляться в конъюнк- 
тиве (ей йе етевацен — настоящее; 
ісер лиге етефаен меғдеп — будущее: 
[ей кеі етвеицен мог4ен — прошедшее). 
И всего-то! 

А теперь попытаемся выяснить. зачем 
нам так много времен? Неу: ® все они 
нужны? К сожалению, да. Но не все они 
часто встречаются. э го к: ется прежде 
всего футурума-2. как помните, он и в 
индикативе не пользовался любовью не- 
мецкоговорящих 
национальности, Другне времена более 
часты в употреблении. Вот только когда 
нам следует их применять? 

Так как конъюнктив-1 употребляется 
чаше всего для выражения косвенной 
речи, тои понадобятся нам все эти вре- 
мена. чтобы обозначить время дейст Вия, 
Если оно относится к настоящему. то 
применяем настоящее, если к прошло» 
му — прошлое, а если к будущему — 
правильно, будущее, 


глагол 


лиц неопределенной 


При переводе конъюнктива-1 мы час- 
го будем добавлять выражения «якобы». 
«будто {бы}». «вроде бы». Они как раз и 
передают нашу неуверенность в какой- 
то информации, в чьих-то словах, отго- 
раживаюг нас от чужого мнения. Это 
очень полезно. если мы критикуем вла- 
сти, но при этом абстрагируемся ог чу- 
жих крамольных мыслей и выдаем себя 
за лояльных граждан. 

Возможны два порядка слов: с союзом 
(455. что гребуег порядка слов, как в при- 
даточном предложенни, н без союза, что 
позволяет использовать обычный прямой 
порядок слов. как в главном предложении. 

Зе зад 4а$$ ег Ѕішйепі ѕеі. — Она го- 
ворит, что он якобы студент. (Хотя ему 
под 60. Наверное, заочник.) 

Зе ѕаді, ег зе! ЗидепЕ — То же самое. 
Но порядок проще и удобнее 

ег Роіігеікоттіѕѕаг ѕад ег пабе 502 
спе Мегрғесһеғ ше дезейеп. — Комиссар 
полиции говорит, что (якобы) не видел 
никогда таких преступников. (Теперь 
увидел и не говорит.} 

_ег Јадег Бепаирер зет Нипа Іаиїе 
зсһпейег аіѕ ет М/адеп. — Охотник ут- 
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верждает, что (якобы) его собака бега- 
ет быстрее машины. (Ну, «Запорожец» 
не машина, а ручной гепард не собака.) 

Мей" Вгийег ѕадіе, ег ийгае пасһзіе ИЮ- 
спе пасй Јарал геіѕеп. — Мой брат ска- 
зал, что (вроде бы) поедет на следующей 
неделе е Японию. 

Оег И/ѕѕепѕсһайег зад. ег мое зете 
Орропеліеп моп аег Бісрідкеіё зетег Кол- 
ѕедиепгеп йреггеидеп, а!5 һайе ег іһге 
Метипдеп пісһі сдерӧт. — Ученый гово- 
рит, что (якобы) хочет убедить оппо- 
нентов в правоте своих выводов, как 
будто он не слышал их мнений. 

Ну. и па любителя солидпых и кру п- 
ных форм: 

Оеғ Ргаѕідепі ѕадіе. фе Редіегипо ийгае 
Һѕ Епае Окіођег айе ӧкопотіѕсһет Ргоб- 
Іете 9е1ӧ5! һареп. — Президент сказал, 
что (якобы) правительство решит до 
конца октября все экономические про- 
блемы. (Мужик сказал. баба сделала.) 

Дег Керопег зад пісћі айе Ескеп дег 
Епіе зевп 65 пеше аиѕїйрлісп епогзст 
иогаеп. — Репортер говорит, что (вроде 
бы) не все уголки Земли подробно иссле- 
дованы на сегодняшний день. (Особенно 
тот, в котором он прячется от героев 
своих статей уже несколько лет.) 

Понятно, что косвенная мысль нико- 
им образом ие ограпичивается повество- 
вательными предложениями. Требуется 
выражать н вопросы. и приказы. прось- 
бы {повелительное наклонение). поэтому 
и злесь найдется достойное применение 
нашему конъюнктиву. 

В вопросах используйте вопроситель- 
ное слово или союз об. если такового нет. 
а после пих, копечно. порялок слов. как 
в придаточных предложениях. 
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Зе ад, мапп КВ 2и Веѕисћ кате. — 
Она спрашивает, когда я приду в гости. 


Ег пад м’аз (св ійпкеп мюйе. — Он 
спрашивает, что я хочу пить 

Зе асіеп, ор ЮВ іе Еетзейзепаипа 
деѕеһеп һайе. — Они спросили, смотрел 
ли я эту телепередачу. 

Бег Јоитаіі&! пад, об дег Капзиег ѕеіпе 
Затиипд іт Аизапа дегею! ваБе. — 
Журналист спрашивает, демонстриро- 
вал ли художник свою коллекцию за рубе- 
жом 

Для повелительного наклонения при- 
бегнем к услугам хоНен в приказе и лд- 
зеп в вежливой просьбе. В остальных 
случаях: инструкциях, лозунгах и про- 
чем — смело применяем конъюнктив-1. 

Задеп Зе тт ЬШе, ег тӧде тісһ апги- 
еп. — Скажите ему, пожалуйста, чтобы 
он мне позвонил. 

Ѕадеп $ тг, зе зойе тогдеп Фепзйен 
геіѕеп. — Скажите ей. что она едет зав- 
тра в командировку. (Пусть берет суха- 
ри и телогрейку.) 

Ез Іеһе сіе РгеџипаѕсЛай гуліѕсһет ипзе- 
геп УбЖет! — Да здравствует дружба 
между нашими народами! (Нефтью не ра- 
зольешь, а вот газом можно.) 

Мал пеһте еіимаѕ Меһі, ет Рааг Еіег, 
емаз Зай, 2искег ипа Рїеїег, дере апйеге 
уетйдђаге 2їаїеп һіпғи, ипе уегзисйе дак 
аиѕ еімаѕ Гескегез тасһеп. — Возьмите 
немного муки, пару яиц, немного сопи, са- 
хара и перца, добавьте других приправ, 
которые у вас есть, и попытайтесь из 
этого сделать что-нибудь вкусное. 

Ре беѕсрилілаїдкей деѕ М/адепѕ ѕеј 
80 кт рю Ѕіипае, ипа фе 4ез Нипаеѕ ѕеј 
20 кт рго Зитае. Оег И/адеп ѕеі 3 кт уот 
Нипа епіїеті. Бег Нипа Іаиіе ѕеіпет Ѕсћіск- 


Конъюнктив и конъюнктивит — это разные вещи 


ѕа! епідедеп. Ийе ие! Рей ингае 4ег Мадеп 


Бгаисйеп, ит еп Нипа юбщайгп? — 
Пусть скорость машины 80 км/ч, а ско- 
рость собаки — 20 км/ч. Машина нахо- 
дится на расстоянии З км от собаки. До- 
пустим. что собака бежит навстречу 
своей судьбе. Сколько времени понадоби- 
лось бы машине, чтобы задавить собаку? 

Е$ ѕөі деѕаді, даѕѕ міг акі ап дег Ве- 
зриесвип9 @еѕ пеиеп безейез іеїдепот- 
теп һађеп. — Следует сказать, что мы 
приняли активное участие в обсуждении 
нового закона. (Закон умер при родах.) 

{апд {еБе дег Колю! — Да здравствует 
король! 

Сон ремалге илѕ дамо! — Избави нас 
бог от этого! 

Соп хе Панк! Сон хе! дебит, верно- 
зел нид веб! — Слава богу! 


Действительно, слава богу, что пам 
хватило терпения и мужества преодо- 
леть эту тему. Зато теперь мы зпаем 
столько всего о конъюнктивах, что про- 
сто хочетея поделиться этой информа- 
цией с кем-нибудь еще. За чем же дело 
стало? Вспомните своих друзей, коллег 
или знакомых, у которых тоже были 
трулности с немецким языком, особен- 
но с этой скользкой темой о сослага- 
тельных и условных наклонениях и по- 
пробуйте им все это перссказать. Влруг 
опи вас выслушают. А если еше и пой- 
мут! Тогда считайте, что вы прекрасно 
усвоили информацию в этой главе. 

А ежели будет желание, попробуйте 
сами предложения с 
конъюнктивами. Результат нс замедлит 
сказаться. 


посоставлять 


Пассив, или Муки без творчества 


Не думайте. что если в начале главы 
появилось слово пассив. то вам предстоит 
меньше работы илн вы будете пассивно 
поглощать информацию, которую я со- 
бираюсь обрушить на вас. дорогие храб- 
рецы. Никоим образом. Как раз ваша ак- 
тивность и поможет нам раскрыть тайны 
пассивных форм. а если более по-русски. 
то страдательного залога. Помните о та- 
ком? Еще в школе говорили нам © нем. 

Посторонисъ! Прочь с дороги! Про- 
пустите господина Пассива. всличайшс- 
га бездельника всех времен и залогов! 

Он ничего не деласт сам. Его мокэг. 
стригут, одевают, обувают, кормят, поят 
итп. А он лишь с величавой миной и 
еннсходительным терпением взнрает на 
все эти действия пал собой с видом 
етрадальиа. 

Ипогда в его глазах сверкиет огопек. 
Но нет уж его, он потух. И на лицо Пас- 
сива спова падета маска безразличия н 
смирения. Не быть ему Активом. Не те 
гены, Но кому-то надо нести н этот крест, 

Господин Пассив вновь спокоен, и его 
несут в паланкине лальше. Его снова бу- 
дут брить, завивать. наряжать, развле- 
катьи т. д.. ит. п. 
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Пассивность — это активная жизненная 
позиция. 


Лех Сваленса об активизации сидячих забастовок, 


Печальная история. Но хватит лирики. 
переходим к физике пассива. 

Прежде всего нам нужно сориенти- 
роваться в терминологии. Существует 
два залога: действительный (актив) и 
страдательный (пассив). Каждый из 
них имеет стандартный набор времен и 
наклонений. В чем разница между эти- 
ми залогами? Их названия частично 
расшифровывают их предназначение и 
смысл. И залог определяется по подле- 
жащему. В действительном залоге под- 
лежащее действует. она активно и со- 
вершает действие. 
зуемым. А в страдательном залоге под- 
лсжащес пассивно и испытываст воз- 
действие со стороны другого лица, 
объекта, явления, то есть. страдает. Вот 
и вся разница. 

Далее пам пужцо опрелелить. как ©б- 
разуется этот самый пассив. В дальней- 
шем будем использовать чаше этот тер- 
мин, так как он все-таки короте, да и 


описывасмос ска- 


называется так в неменком языке. 

Пассив образуется с помощью слу- 
жебного глагола зегёен + РагИр И. 
Причем причастие не изменяется, а слу- 
жебный глагол принимает всевозможные 


‚ или Муки без творчества 


временные формы. и именно по нему мы для 'егаеи является 5 п. а причастие-2 
опрелеляем время пассива. от лғегіеп принимает форму иогея. 
Особенностью перфектных времен Это происходит только в пассиве. 


является го, чго служебным глаголом 


Спряжение в пассиве 


Ргазену РипегИши. Ре Ризциатрее т | Еиикит Г Ешигит Т 
іс хуегае ТСК луигае се- | тс Біл веюбе | ісћ заг ею ісһ ууегде пе- | ісһ \мегде 
вејобі — Їоы = меня | узогеп == мог4еп — меня | 06 мегеп зао моге 
меня хва- (похвалили меня похва- похвалили мёпя бу- Чеп зет 
лят лили дут хвалить Ў меня по- 


Чи ліг ое- | ди уши Че Чи Ьі сеіоЫ | ди масс ао 


похваляг 


аи чіг5і ве- 


хвалят 


Ји — тебя | веоБЕ — те- | могдеп — уотйеп — тебя | 100 мегдеп 1000 могет 
хвалят бя (по)хва- тебя похва- похвалили — тебя бу- зеіп -—— тебя 
лили лили дут хвалить # похвалят 
поҳвалят 
егуі вс- | сгууишде рс- | ег 151 ве ег уаг ве ег\уиа вејюЫ | егуі ве- 
10 — его То — его могаей — мотдеп — ёго мхег4ел — ІБ луогдеп 
хвалят (похвалили | его похвали- | похвалили его будут зеш — его 
ли хвалить / по- | похвалят 
хвалят 
хп мееп | ми зи еп міг зіла де | ми уагеп веер | міг мег4еп ху мечей 
вом эеобт пас | 1оБс\уогдеп \хогдеп нас реіобї эхегдеп | заб уог- 


на 


: хвалят | (ло)хвалнли нас по- похвалили 


— нас будуг 


Чеп зеі === 


хвалили хвалить / по- | нас похва- 
хвалят лят 
һе лкегае! г мешгдег Таг ѕеіа ве- ае маи зе г уеге ве- | г \уегае 
вом — вес — вас | Іо огде хғогбеп — вас Тоб мег4еп зе у’ог- 
вас хвалят | (похвалили | — вас по- похвалили — вас будуг | деп зе — 
хвалпли. хвалить / пое | вас похва- 


хвалят 


лят 


је луегдеп іе ззигаеп зле зта ве- зе \хагеп пеіобе 
ве — их | веб — их | ом моей | моей — их 


хвалят (по)хвалили их похва- | похвалили 


лили 


де мегдеп 
зо узеей 
— будут хва- 
лить / похва» 
лят 


ле үегдеп 
зе мог- 
деп еї ---- 
их похвалят 


* Буквально: я стаповлюсь хвалимым, я стал хвалимым, я булу похвален ит. д. 
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Особепиый страх вызывает последияя 
колонка. Но спешу предупредить: она уже 
пе употребляется в современном языке. а 
приведена здесь лишь для того. чтобы вам 
можпо было представит, общую закопо- 
мерность образования временных форм 
пассива. так сказать, для паглядиости. А 
еще чтобы вам было легче от мысли, что 
эту форму вам пужио зпать только в лицо. 
Еще хочется папомнить. что будущее 
время часто заменяется пастоящим. где 
это уместно. Не забывайте об этом. Будьте 
достаточие ленивы, чтобы пользоваться 
экономичными формами. 


Мете Ега уға іттег 2и уегзсШедепеп 
Үегапѕіайипдеп еіпде!адеп. — Мою жену 
всегда приглашают на различные меро- 
приятия. (Важно, что приглашают, а не 
кто приглашает.) 


Нита! баз егеіе дешіхсһе И/ейгаит®с И 
і аи? деп Мопа дезс ИСКЕ могет! — Ура! 
Первый немецкий космический корабль 
(был) отправлен на Луну! (Важен сам 
факт, что корабль отправлен, но нас со- 
вершенно не интересует. кем он был 
отправлен.) 


Раз фгӧбіе Моюпмегк т ипзегег За 
ии пасһѕіеп МопаЁ еіпідеп еигорёснеп 
Кгаайггеиддезейзсвайет т дег Мегѕіеіде- 
гипо апдероіеп. — Крупнейший моторный 
завод в нашем городе в следующем меся- 
це будет предложен на аукционе некото- 
рым европейским автомобильным компа- 
ниям. (Та же ситуация. Завод будет 
предложен. но кем не сказано. Хотя 
здесь, может статься, будет любопыт- 
но, кто же это распродает народное 
достояние. Но. скорее всего, этим заин- 
тересуются лица. очень далекие от не- 
мецкой грамматики) 
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Маспает ае Вейпег Ипмегзй дедит- 
ав! могаел маг, катеп иее Зидетеп пасһ 
Вейт. — После того как был основан 
Берлинский университет, в Берлин прие- 
хало много студентов. (Опять основа- 
тель предан полному забвению, а каких- 
то студентов вспомнипи.) 

Есть еще одна конструкция. так назы- 
ваемый пассив состояния. Он использу- 
ется, когла нас инлересует не сам про- 
цесс. а состояние на данный момент. По 
иринцицу: работа выполнялась лучшими 
специалистами. Но нас не интересует. 
как она выцолнялаеь и кем — лучшими 
неспециалистами или нелучшими спе- 
цналистами. а мы хотим зналь: вышолне- 
на она или нет. то есть в каком состоя- 
нни она находится. Эта конструкция ис- 
пользует глагол зе - Рагнир И. Соот- 
ветслвенно зем может изменяться по 
временам. а причастие как всегда неиз- 
менно. 

151 Че Тг дебте{? — Дверь открыта? 
(Грабителям совершенно безразлично, 
какой добрый человек о них позаботил- 
ся.) 

Ре Репзег ѕіпа гидетасһі, сіе Тиг я 
ғгидеѕсћоѕѕеп, ипа міг кӧппеп эоНагеп де- 
пеп. — Окна закрыты, дверь заперта на 
замок, и мы можем идти спать. (Вот 
только оставлять форточку открытой 
на седьмом этаже — зто верх безала- 
берности и разгильдяйства.) 

Опа маѕ? 15 даѕ Кіпа дегене? — И 
что? Ребенок спасен? (Какой згоизм! 
Спасатель замерз как цуцик, но никто не 
спрашивает о нем.) 

Когда нам нужен пассив? Когда нас 
не столько интересует. кто выполнил 
действие, сколько над кем или над чем 


Пас 


ив, или Муки без твор 


Ш 


оно было или булет выполнено. Олнако 
еслн мы все-таки хотим указать дейст- 
вующее лицо. то мы можем ввести его с 
помощью предлога тол, А если нас инте- 
ресует © помощью чего или посредством 
чего выполнено действие, го здесь нуж- 
но воспользоваться предлогом енге, Ес- 
ли речь идет об орудии действия, можно 
применить и предлог ті. 

Рег Мегипдійскіе іѕ иот Беѕіеп Сһігиғд 
орепепй џиогйеп. — Пострадавший был 
прооперирован лучшим хирургом (кем?). 
{Поэтому лишние органы были сложены 
аккуратно в стопочку.) 


Вече Рійѕѕе муигдеп Чигсв Капёе уег- 
Бипдеп. — Обе реки были соединены ка- 
напами (посредством чего?). 


Еіидгеиде иегдеп маһгепа гег Е!0096 
ашсһ еіп зрейейез Мауідайопззузіет уег- 
019? ипа Беођастіе? меғіеп, ипа т Ѕрегіа!- 
ТАПеп мегаеп зе аисй уоп Расһіеиѓіеп @т- 
дејепкі мегаеп. — За самолетами следят 
и наблюдают во время полетов лосред- 
ством специальной навигационной сис- 
темы, а в особых случаях ими также 
управпяют специалисты. (Ну, например, 
пилот дома очки оставил. или Экипаж 
празднует день рождения, а лететь еще 
долго.) 


Рег Впіеї ииге уот Ѕіиаӣепіеп тй (еі- 
пет) Кидеіѕсћгеірег дезспиереп. — Пись- 
мо было написано студентом (кем?) ша- 
риковой ручкой (чем?). 

Кроме обычного пассива есть еще и 
необычный. а точнее безличный пассив, 
который образуется с помощью место- 
к которому присоединяем 
мелеп + Рагитр И. 

Что же тут необычного? — спросите 
ВЫ. Дело в том. что здесь можно приме- 


имения ех, 


нять не только причастие переходных 


глаголов. которые мы используем в 
обычном пассиве, но и причастие непе- 
реходных глаголов. Исполнители дейст 
вия никогда не называются. а лишь под- 
разумеваются. Просто невидимки какие- 
то. Если предложение начинается не с сх, 
то местоимение попросту пропадает, 
Данная конструкция соответствует не- 
мецкой активной с лег, а на русский пе- 
реводится безличным третьим лицом во 
МНО? 
«кричат» ит. п. 


твеннам числе; «говорят», «доят». 


Еѕ ига ме! пбег аіеѕеп Ѕіааіѕтапп 98- 
зргосһеп. — Об этом государственном 
деятеле много говорят. (Не то чтобы 
очень хорошее, но все же.) 

Еѕ уигае іт Ийщег эс Мес депейё — 
Зимой плохо толили. (Но хорошо пили. 
Потому и выжџли.) 

Іт Раф илға зоптадз ѕрагіеп, дезрией, 
аиздени!. — В парке по воскресеньям гу- 
ляют, играют, отдыхают. 

Ат РезНад мие т аег РабиК пісһі де- 
агрейе — В праздничный день на фабри- 
ке не работали. (После празбника тоже 
почему-то не работалось.) 

ийг улѕѕеп пісні, магит №т 50 зейеп де- 
ѕсһпїереп ий. — Мы не знаем, почему 
ему так редко пишут. 

ср паде пп. уго деғаисһі мегаеп дай. — 
Я спрашиваю его. где можно курить 

Аш дег Райу уше ме! дедеѕѕеп. де- 
іғипкеп, деіап2і ипа дезипдеп. Піе мегоіпо 
Юю! — На вечеринке много ели, пили. 
танцевали и пели, Она прошла кпассно! 

Последнее предложение напоминает 
нам, что в пассиве можно употреблять и 
модальные глаголы. Хотя если быть 60- 


лес точным, сами модальные глаголы 


Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


пассива пе образутот. а участвуют в об- 
разовании пассивных конструкций. 

Особешостыо употребления модаль- 
ных глаголов является то. что в пассив- 
пых формах пе используется глагол и’о/- 
[еп, а на смену ему приходит хоЙея. По- 
думаем сами, разве может предмет. нал 
которым совершают действие. чего-то 
хотеть или намереваться что-то сделать? 
Нет, здесь используется чужая воля — 
воля оператора, лействуюшего липа. ис- 
полнителя действия. А за чужую волю у 
нас отвечает что? Совершенно верно — 
вое. 

Неюгттеп тйззеп диопдейпи 
уегеп! — Нужно проводить реформы! (И 
кулачком так по столу.) 

Ре Машг Чай пей уегесһтиігі 
мегаеп! — Природу нельзя загрязнять! (И 
еще раз кулачком.) 


Руе5е5 һіѕіогѕсће бераиае 5ой дгіпдепа 
гепомей иегаеп. — Это историческое 
здание будет срочно отремонтировано. 
{Апподисменты.) 

Ииг зта пюттей могет, даѕѕ «іе 0о- 
кителіе ѕоют ап фе деиіѕсһеп Райпег де- 
ѕсһіскі иегеп зоШеп. — Нам сообщили, 
что документы нужно сейчас же отпра- 
вить немецким партнерам. 

А моим отечественным партнерам, 
читателям н спутникам по нелегким 
тропам немецкой грамматики я сообщаю, 
что пассив мы прошли. Сказано — сде- 
лано! А по-немецки это прозвучало бы 
так: „Сехаяг — вет! 

Собственно говоря. это тоже пассив, 
но в сокращенной форме: здесь только 
причастие-2. Как раз с ним и с его род- 
ственниками мы встретимся в еледую- 
шей главе. 


Причастия всякого рола и вида 


В нашел магазине прекрасный выбор книг. В основном 
это классика, еключия кинжные версии популярных 
фильмов: «Унесенные ветры» ѓо проблемах кишечни- 
ка). «Пьющие в терновнике» (профилактика алкого- 
лизма), «Униженные и оскорбленные» букраницы по- 
сле выборов». «Молчание жүюцых яғлят» (правильное 
кормление в жснвовтоводстве), «Сломанный мяч» (о 
поражении «Динилюо»). «Загнанных лошадей пристре- 
ливают. не так ли?» повышать ли пенсии старикам), 
«Бегущий человек» (лечебная физкультура: бегом от 
инфаркта к нисульту). «Избранные» депутатские 
хроники). «Илачуции убийца» (юннатам о крокодилах 


и ор. пресмыкающихся}. 


Вы думаете. на этом закончилось гла- 
гольное племя? Ни в коем разе. 

Причастия и деепричастия мы рас- 
смотрим вместе. Хотя есть несколько 
форм и того и другого. 

Но по традиции начнем © причастий 
определительных. Ибо уж так часто нам 
попадаются такие сочетания. как «сви 
репствующий голод». «затонувший го- 
род». «обманутый народ». «запущенный 
огород». «упавший бутерброд». «отча- 
явшийся сумасброд» и другие. 

Определитель иногда имеет активное 
значение. а иногда пассивное. В чем же 
все-таки разница? Активное указывает на 
НН действие производится подлежа- 
шим или другим членом предложения, 
К 


рос совертаст действие одновремен- 


Мз рекламного проспекта книжного магазина 
«Книжный глад» 


но с подлежащим, поэтому причастие на- 
зываетея активным и приобретает номер 
І. Если же действие было совершено пад 
подлежащим, или оно само совершило 
действие. выраженное непереходным 
глаголом. то мы используем причаст ме-2. 

Строго говоря. причастие-2 будем на- 
зывать причастием прошедшего времени 
или причастием стралательного залога. 
Да. здесь самым интересным будет оби- 
лие названий на русском языке. А вот на 
немецком языке получается одно и лишь 
одно название — Ра р П. Как оно об- 
разустся. нам уже известно из главы о 
временах. Причастие активное принимает 
форму ти!» + 4 и называстся Риги: 

Оба причастия в роли определения 
ставятся перед существительным, кото- 


р 1. 
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рое опи определяют. и склоняготся как 
прилагательные. 


Оег Іаиїепде Ғисһ= Кид ет егѕйскіеѕ 
Ниһл т деп Хаһпеп. — Бегущая лисица 
несла в зубах задушенную курицу. (Курица 
чувствовала себя очень скверно. во- 
первых, от тряски, а во-вторых. от дур- 
ного запаха из пасти лисицы. В этот раз 
их сблизило не «Рондо».) 


Оег апдекоттепе Рид ѕіапа дет Ваһп- 
ро? дедепйреғ — Прибывший поезд стоял 
напротив вокзала. 

Обетаћ іт Рак коппіе тап ѕрагіегепае 
Мөлпзсһел ѕзеһеп. — Повсюду в парке мож- 
но было увидеть гуляющих людей. 

Бег Ведіппепде 2аһпаг2г! зедейе іт 
Ѕіайігепгит. — Начинающий стомато- 
лог поселился в центре города. (Зубная 
боль сразу переселилась на окраины.) 

Рег Кедаюеиг зай дезспиебепе Аліке! 
ипа ирегзее Техіе дигсь ипа йбегдар зе 
дет Копеюог. — Редактор просматривал 
написанные статьи и переведенные 
тексты и передавал их корректору. 
(Корректор читал. морщился, исправлял 
и выбрасывал все в корзину.) 

Если причастие являстся частью ска- 
зуемого, то не имеет окончания, 

Ет эзсмесвез Веіѕріе! 15 апѕіескепа. — 
Дурной пример заразителен 

Оіеѕе Меітипо маг еліѕсһеійепа. — Это 
мнение было решающим. 

С помощью обоих причастий можно 
строить причастные обороты. которые об- 
разуют рамочную конструкцию. Первым 
элементом рамки является артикль. а по- 
слечним причастие. которое. если вы не 
забыли, предшествует существительному. 
Все дополнения и обстоятельства распо- 
лагаются между этими двумя элементами. 
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Ое вісп Іаи? іт Но? гапкепаеп \Меібег 20- 
деп іе Аийтетщзаткей айег іп аег Майе 


иорпепаеп Мепзевеп ап. — Громко ру- 
гающиеся во дворе тетки привлекли вни- 
мание всех живущих поблизости людей. (А 
тихо крадущиеся сообщники теток об- 
чистипи все доступные квартиры.) 

Рег экв деп Рейаез/меп паһегпае Рап- 
тег ето эп аи? дет Ѕсћасһіеіа име ет 
айепитйспег Резе. — Танк, приближав- 
шийся к вражеским позициям, возвышался 
на поле битвы, как древний великан. 

Бе апѕ Шег ѕспиіттепаеп Маппег һаі- 
{еп уве Игайеп ипа мөгѕсһіедепе Аизгй5- 
пд. — У плывших к берегу мужчин было 
много оружия и различного снаряжения. 
(Наверное, шпионы, — подумали погра- 
ничники. — Наверное, пограничники. — 
подумапи шпионы, но не стали разви- 
вать эту мысль.) 

Оег ат Ваһпѕіеід ѕіеһепае Зсппейтид 
тапй іп ет рааг Міпшеп ар. — Скорый по- 
езд, стоящий у перрона, отправляется 
через несколько минут. 

Еіпіде ги зрё! декоттепе ЗенШег Беїп- 
деп зісћ іт Ниг. — Несколько опоздавших 
школьников находятся в коридоре. (Что с 
ними делать? Допросить ипи расстре- 
лять на месте?) 

Бе т дег Рита аигсвдеайепеп З- 
дещеп тизѕіеп зісһ умедег їйг зіе уогрегеј- 
еп. — Студентам. провалившимся на эк- 
замене. пришлось снова готовиться к 
нему. 

Совершенный вид переходного глаго- 
ла можно выразить лишь © помошью 
придаточного определилельного. В рус- 
ском есть активная форма причастия 
прошедшего времени, а в немецком == 
нет. Поэтому фразу хученый. слелавший 


Причастия всякого рода и винда 


доклад о...» мы можем перевести па пе- 
мецкий только так. 

Оег Ийзепзспатег, дегеп ВепсвЕ ег фе 
Еліліскіипа ег іпіоптайопѕіесһпојодіеп іп Еи- 
гора детасћї аі Безспайки ѕісһ 5ей Іапдет 
ті адеп РгоШетеп. — Ученый, сделавший / 
который сделал доклад о развитии ин- 
формационных технологий в Евроле, уже 
давно занимается этими проблемами. 

Оег Ргодғаттіегег, дег деп То! Сот- 
тапаег дезсвайел Ваё ве Свизвап Сһіз- 
ег ипа кот аиѕ дег Зермей. — Про- 
граммиста. создавшего / который создал 
«Тотал коммандер», зовут Кристиан 
Гислер, и он родом из Швейцарии. (Когда 
будете пользоваться его взпоманной 
программой, помните об этом.) 

Рег Ітіегіѕі. дег тете Мийег реһапае!- 
іе, агфейеЁё зей 1979 іт 5іасікғапкеп- 
Лаиз. — Терапевт, лечивший / который 
лечил мою мать, работает в городской 
больнице с 1979 года. 

Гели причастие-1, то есть, активное не 
является определением к сушествитель- 
ному. то оно образует леепричастный 
оборот несовершенного вида (что лелая?). 
Вее дополнения и обстоятельства, отно- 
сящиеся к 
перед ним. 

Ап мегѕоһіедепеп Рғојекіеп атейепа, 
затте!е дег Ваиіпдепіеиг мае Ейайгип- 
деп. — Работая над различными проек- 
тами, инженер-строитель накопил 
большой опыт. (Особенно по части спи- 
сывания сметных расходов.) 

Ег заб Бедиет іт Ѕеѕѕе!, еіп ѕраппеп- 
дез Висһ Іеѕепа. — Он сидел удобно в 
кресле, читая захватывающую книгу. 
(Книга называлась: Джордж Душ «Рево- 
люция: сделай сам и помоги другим») 


причастию. занимают место 


юр аи ађдеѕопйете Таіѕасһеп = 
гөпӣ, кат дег Џпіегѕисһипозѕїйһгег ги её 
пет іпіегеѕѕапіеп Ѕсћіиѕѕ. — Опираясь на 
разрозненные факты, следователь при- 
шел к интересному выводу. (Что нельзя 
опираться на разрозненные факты.) 


Аи! деп Мопа сеѕапаі, вайе даѕ Каит- 
ѕсһі? ае побдеп Атадеп #йг Епогзсвипу 
дез Ріапеіеп. — Поспанный на Луну кос- 
мический корабль имел все нужные уст- 
ройства для исследования планеты. (В 
частности: фен для собак, унитаз с 
центробежной силой, телевизор на воз- 
душной подушке и многое другое.) 


Ге АийЧагег гасКел дегаизсР 5. ті 
тоаӢетѕіеп У/айеп аиздейзяе, гит Еет- 
деѕѕіар уог. — Разведчики. вооруженные 
самым современным оружием, бесшумно 
двигались к вражескому штабу. (Они хо- 
‘тели быть первыми в очереди к началь- 
нику штаба.) 

Моп етет Ѕисһһипа іт йеїеп Ѕсһпее 
депаеп, игиг4е дег Аіріпіѕ? ѕоют іпѕ Кгап- 
кепһаиѕ делеен. — Найденный поисковой 
собакой альпинист был сразу же достав- 
лен в больницу. (Той же поисковой соба- 
кой. Она же напоипа его коньяком и сде- 
лала укол.) 

Обратите внимание 
причастий. Наведем резкость и убедимся 


на окончания 


в полном их отсутетвнн. Запомним, что в 
деепричастных и причастных оборотах 
причастия окончаний не имеют, то есть 
нс склоняются. 

Еше вы можете заметить. лорогие чи- 
татсли. что (дес)причастный оборот мо- 
жет находиться в начаде прелложения 
или в середине, но после сказусмого. А в 
придаточных он всегда занимает место 
после поллежатсто. Никак он не может 
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стоять там после сказуемого. ведь опо 
переезжает в самый конец. 

Оег Кеп за, даз$ ег. т айеп 2ейипдеп 
региткгатепа, јепе Оокитете деипцеп 
раце. — Парень сказал. что он. копаясь в 
старых газетах, нашел те документы. 
(Какие интересные старые газеты!) 

Оіе Тесһпікег еггаһііеп ипз, 4аз$ зе, ще 
лене Аррагаішг гит М№еЁ апѕсһаќепа, ее 
ипфекапте Атадел етаескЕ пайеп. — Тех- 
ники рассказали нам, что они, подключая 
новую аппаратуру к сети. обнаружили не- 
сколько неизвестных устройсте. (Уст- 
ройства плакали и просились домой.) 

Причастные обороты пе любят два 
глагола: ларел и ет, поэтому они друг с 
другом ие встречаются. Глаголы просто 
уходят из предложения. 


Ејп Јип9е. сіе Мише т дег Напа, ѕіапа 
уог дег Етдапозшг. — Какой-то мальчик с 
шапкой в руке стоял перед входной две- 
рью. (Из-за пазухи высовывался ствол 
АК, Наверное, пришел попрошайничать.) 

Оїе Апһӣпдег, Ееиег ипа Натте, Бео- 
расһеіеп тії дтоВет Іліелеѕзе адеп 
Маісһ. — Болельщики, охваченные во- 
одушевлением. наблюдали с большим 
интересом за матчем. (Полиция наблю- 
дала за болельщиками.) 

Очень тесно к причастиям примыкает 
так называемый геруплив. Оц образует- 
ся с помощью 21 + Рагитр І и всегда 
является опрелелепием к существитель- 
ному. 

Что за иевилаль этот герупдив? И є 
пем его едят? Это закономерные вопро- 
сы. которые лолжиы у вас появиться и 
на которые я обязан дать ответ, 

Геруилив песет модальлое зиачение. 
Куда он его несет. это уже другой во- 
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прое. 
имеет? 


Какое же модальное значение оп 
Необходимость, 
или невозможность. Перевести его мож- 


возможность 


но с помощью придаточното предложе- 
пня: который мажно. нужно. следует. 
нельзя. невозможно. положено. надо и 
т. п. Герундив употребляется с переход- 
ными глаголами в Рағтігір Г. Если глагол 
имеет отлеляемую приставку. та частица 
2и ставится между приставкой и основой 
глагола. 

Еѕ ОШ посев міеіе пс ги пейепае 
Кгапкһейеп. — Есть еще много болезней, 
которые невозможно вылечить. {Напри- 
мер. жадность и глупость.) 

Баз зп фе мёһгепа дег Гепеп ги Іе- 
зепаеп Вісһеғ — Это книги которые 
нужно прочесть во время каникул. (Во 
время всех каникул за 10 лет.} 

Зе иегаеп зоо фе Ме дег ги Беѕейі- 
депаеп Регѕопеп Бекоттеп. — Вы сейчас 
получите список людей, которых нужно 
убрать/устранить. (Список съешьте и 
распишитесь в ведомости по зарплате, 
ее тоже съешьте и не забудьте опла- 
тить напоги.) 

Ей ПЮРЕ 24 йрегиіпаепаеѕ Ніпаетіз іѕі 
ет ѕеһг һоһеѕ Муеаи дег Афейзюзюкей іп 
деп ѕйаісһеп 5їасіеп деѕ Ёапез. — Не- 
преодолимым препятствием является 
очень высокий уровень безработицы в 
южных городах страны 

Маше 15 @е т фезет Ѕетезіег аргие- 
депае РИНипд. — Математика — это эк- 
замен, который нужно сдать в этом се- 
местре. (Хотя бы попытаться.) 

Об употреблепии причастий © пасси- 
вом и с пассивом состояния мы уже го- 
ворили. Если забыли, просмотрите главу 
о пассиве. 


Возвратные глаголы возврату не поллежат 


Возвратные глаголы направляют дей- 
ствие на подлежащее. то есть подлежа- 
щее совершает действие над собой. В 
русском языке таким глаголам соответ- 
ствуют оканчивающиеся на 
суффиксы «-сь» и «-ся». Причем они 
распространяются на все лица. как и ска- 


глаголы, 


Личное местоимение 


«Ся» и «сь» мы в русском ставим. 
Н неважны здесь пам лини. 

А в немецком чей прибавим, 
Остальное даст таблица, 


Правило образования возвратных глаголов. 


зано в правиле. В немецком здесь возни- 
кает небольшая сложность. которую. на- 
деюсь. мы преодолеем без труда. Дело в 
том. что каждому лицу будет соответст- 
вовать свое возвратное местоимение. 
Ниже представлена таблица. про кото- 
рую тоже было сказано в правиле. 


возвратные местоимения 


себя Аккизшіу себе Би» 


ВИЙ ғ 


Два падежа представлены. потому 
что, как и в русском, возвратное место- 
пмения может иметь смысл прямого 
дополнения и косвенного. Я могу 
мыться — мыть себя (кого? ). и купить 
себе (кому?) костюм. Если вдруг в од- 
ном предложении встречаются сразу 
два дополнения. то лействуем. как опи- 
сывалось в главе о 


порядке слов в 


предложении. в данном случае о по- 
рялке дополнений. 


[сп газеге тюН. — Я бреюсь. (А я пере- 
стал.) 


ри мёѕсһѕі фей тї кайет И’аззег. — 
Ты моешься холодной водой 


Ег гиВЁ ѕісһ іп зетет 2іттег аиѕ. — Он 
отдыхает в своей комнате 
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Ий тасвел ипѕ аи! деп Мед. — Мы от- 
правляемся в путь. 

иг регейеё еиср їг деп Ашзай чо’. — 
Вы готовитесь к сочинению 

$ уегзаттет зіс) іт Кир. — Они со- 
бираются в клубе. 

св каше ті ет Козйт. — Я покупаю 
себе костюм. 

51еЛѕї ди @г РгоШете тії дет Отгид 
уог? — Ты представляешь себе пробле- 
мы с переездом? 

Сравните. 

ЮВ маѕсһе тіср. — Я моюсь. 

Ісп маѕсһе ши Фе Напа. — Я 
мою/умываю (себе) руки. (Говорят неко- 
торые политики после неприятных дей- 
ствий или акций в отношении своего на- 
рода. Неприятных для народа, конечно. 
Некоторые не моют, ибо считают. что 
руки у них чистые и так.) 


фей. — Ты 


Ри риёї 
ся/наряжаешься. 


чистишь- 


Ои риїі аи фе 2аһпе. — Ты чистишь 
(себе) зубы. (Ну. еспи ты тимуровец, 
можно почистить и бабушкины зубы и 
даже дедушкин мост. не через Москву- 
реку. разумеется.) 

Геть очень много глаголов, которые 
являются возвратными в немецком и не 
являются таковыми в русском. и наобо- 
рот. 

[СВ ето тіс. — Я отдыхаю (сь). 

Еғ епппей ѕісһ ап ае Ғейет — Он 
вспоминается) о каникулах. 

ИИг кеһгеп/коттеп 2игіск. — Они воз- 
вращаются. 

Ег зюрепе йбег еіпе Ваитиигеі. — Он 
споткнулся о корень. 

Смею налеяться, что теперь вы нико- 
гла не споткнетесь о возвратные глаголы. 


Что делать? 


На этот. иногда патетический, вопрос 
отвечает неопределенная форма глагола. 
которая имеет импортное название «ин- 
финитив» и отвечает на вопрос «что де- 
лать?» или «что сделать?». Она иден- 
тична исходной словарной форме. От- 
личие возникает лишь тогда. когда ин- 
финитив ставится после другого глагола. 
В этом случае перед инфинитивом по- 
являстся частица =н, ла и то не всегда. 
Например, она никогда не ставится по- 
сле молальных глаголов (см. главу о 
них}, 

Однако есть ряд инфипитивных обо- 
ротов. в которых 2ы обязательно. Это 
копструкции: ат... си (ий — (для то- 
го) чтобы + инфинитив, (аи)... си Га- 
„пир; — вместо того чтобы + иифицитив. 
ойпе... си айтит — не + деепричастный 
оборот {не делая. не читая ит. п.). 

Все эти обороты могут добавлять до- 
полнения и обстоятельства. то есть ста- 
новиться расширенными инфинитивны- 
ми оборотами. Все это добавки и при- 


Что сделать, чтобы потом ничего не 
делать? 


Вечная проблема некоторых славянских народов. 


— на же делать? Что же делать? 
— Тебя посодют, а ты пе воруй! 


Исчернывающий отвег на вопрос Чернышевского. 


сыпки занимают место в рамке межлу 
предлогом и частицей гм. На письме они, 
как правило, выделяются запятыми. 

От а!е повдеп Оокитеще ги заттет, 
тиѕѕ тат Фигһ мае уегѕсһіедепе тзап- 
геп деһеп. — Чтобы собрать все нужные 
документы, нужно пройти через множе- 
ство различных инстанций. (Смотри 
«Руководство для ходоков по бюрокра- 
тическим джунглям», учебник для очень 
высших учебных заведений, Москва, из- 
дательство «Очень высшая школа», две 
тысячи надцатый год.) 

Ийг итеп пасһ Меп, ит ае Ѕеһепѕ- 
мйғаіскейеп дег бѕіегтеісһіѕсһеп Наиріѕіасё 
ги ремипает. — Мы поехали в Вену, что- 
бы полюбоваться достоприменательно- 
стями австрийской столицы. 

Зай пене Епекедиейеп ги ѕисһеп ипа 
пеие Моюгеп ги епыускет, родийей тап 
іттег теһг Иадеп тй Велгіп- ипа Оіеве!- 
тоіогеп, сіе сіе ий тй Ађдаѕеп мег 
зоппийтеп. — Вместо того чтобы ис- 
кать новые источники энергии и разра- 
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батывать новые двигатели. производят 
все больше машин с бензиновыми и ди- 
зельными двигателями, которые загряз- 
няют воздух выхлопными газами. 

Апѕіай теһг ги афеіеп, Кадё ег йрег а!- 
е5. — Вместо того чтобы больше ра- 
ботать, он на все жалуется. (Очень 
страшный человек. Если у вас есть та- 
кие знакомые. вы меня поймете. Держи- 
тесь от них подальше.) 

Дег Епфіапаег үеліеб даз 2іттег, оһле 
Зісп 2и уегађзсһіедеп. Зогизадеп Бепаһт 
ег ѕісһ иле ет есМег Ѕоһп иот №еђејаірі- 
оп. — Англичанин покинул комнату, не 
попрощавшись. Так сказать, ловел себя 
как истинный сын Туманного Альбиона 

Рег Зоа! ѕійггїе ѕісћ іпѕ Игаззег оһпе 
1апде ги Чепкеп, ит @аѕ өпгіпкепае Кіла ги 
геНеп. — Солдат бросился в воду недолго 
думая, чтобы спасти тонущего ребенка. 
(Последний герой.) 

Все получается хорошо, если дейст- 
вие, описываемое инфинитивом, отно- 
сится к подлежащему. Но если это дей- 
ствие относится не к нему, то нам при- 
ходится применять прилаточное пред- 
ложение. 

Бег Мапп 9101 ѕісћ Мате. ит Беззег аиз- 
гизереп. — Мужчина очень старается, 
(чтобы) лучше выглядеть 

Оег Мапп ЗЕ св Маре, даті зете 
Егаи Беззег аиз5®НЕ — Мужчина очень 
старается, чтобы его жена лучше вы- 
глядела. 

В первом случае инфинитив относит- 
ся к подлежащему, но мужчина явно пи- 
жон. а. может, и чего похуже. А во вто- 
ром случае подлежащие в обеих частях 
разные, поэтому смысл совершенно ме- 
няется. пре- 


Самовлюбленный пижон 
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вращается в заботливого мужа. который 
заботится о внешности жены. 


Нет Зю Кид зет ѕсһуегеѕ бераск Ы5 
тит ВантоЁ зай зете кгаидеп Ѕӧһпе ит 
Не 2и Бінеп. — Господин Штольц нес 
тяжелый багаж до вокзала, вместо того 
чтобы попросить о помощи своих кре- 
пеньких сынков. 

Нет Зюй іғид ѕеіп ѕсһлмегеѕ Сераск 55 
хит Ваһпһої, ап=ай даѕѕ пт зете кгайідеп 
Ѕӧрпе раҝоп. — Господин Штольц нес тя- 
желый багаж до вокзала, вместо того 
чтобы ему помогли его крепенькие сынки. 

В первом случае инфинитив связан с 
подлежащим. а во втором в каждой час- 
ти есть свое сказуемое. Однако в обоих 
случаях сыпки господина Штольла. пе 
смотря на повышенный уровень здоро- 
вья, оказались релисками. 

Ап дег Степхе геісіе Чег Тошіѕі ѕеіпеп 
Раѕѕ. оһпе деп Веатіеп апгиѕеһел. — На 
границе турист предъявил свой пас- 
порт. не глядя на чиновника. 

Ап дег Сгепге геідіе ег Тоигіѕї зетеп 
Разз. оһпе дйаѕѕ тп ег Веапие апзай. — 
На границе турист предъявил свой пас- 
порт. а чиновник на него и не взглянул. 

Та же самая ситуация. Только в пер- 
вом случае зазпайка — турнет, а во вто- 
ром — чиновник. 

Стола можио добавить еше одии ин- 


финитивный оборот «ох анёете 7 
пісіихгепгих апегох Шу... си Гайпі. Пе- 
реводится эта конструкция — все (что 


угодпо) / пе что иное. как, 

Бе Меғкдиѓегіп в! айе$ апаеге, 215 Кип- 
аеп 2и Бедіепеп. — Продавщица занима- 
ется чем угодно, только не обслужива- 
нием клиентов, (Это опасная тенденция 
особенно при рыночной экономике.) 


Что де. 


св моШе пісћіѕ апаегеѕ, а1з ете Таззе 
Кайее ги ііпкеп. — Я не хотел ничего 
иного. как выпить чашку кофе. (С соле- 
ным огурцом.) 

Обычно. если инфинитив нераспро- 
страненный. то есть нет в нем ничего. 
кроме самого глагола в неопределенной 
форме. он не выделяелея запятыми. А 
если в его состав входят лополнитель- 
ные члены не партии и не правительства. 
а инфинитивного оборота. то его выде- 
ляют запятыми, 

И/г рабеп 2и депкеп! — Мы должны ду- 
мать! (Хотя бы местами и даже серы- 
ми.) 

ийг зсНадеп мог Чаз Меицјаһгїеѕі 2и- 
заттеп ги ет. — Предлагаем праздно- 
вать Новый Год вместе. (Интересно, в 
каком.) 

Инфинитив может быть определением. 
именной частью сказуемого. подлежа- 
щим и обстоятельством. 

Уопапо 3: фе Аичаре, Нагдиғаге ипа 
Зойшаге уоп іпаиѕіғееп Сотрщегзузю- 
теп іп айеп 2уеідеп ег МЙи5спай ги то- 
аетіѕіегеп. — Первоочередной является 
задача модернизировать аппаратное и 
программное обеспечение индустриаль- 
ных компьютерных систем во всех от- 
раслях экономики. (Одним словом, выбро- 
сить рухлядь и поставить машины.) 

Ѕеһӧріегіѕсћ атфейеп Вей зап Меиез 
зиснел. — Работать творчески — это 
постоянно искать новое. (Классический 
пример творческого труженика — Остап 
Бендер.) 

В первом предложении инфинитив 
прекрасно справился с функцией опре- 
деления, а во втором умулрилея сыграть 
одновременно роль подлежащего и 


именной части сказуемого. В роли об- 
стоятельства мы видели его уже в копст- 
рукциях мя... 2и Гейне, эта... зи тДи- 
йіх, оћпе... си Гийлітіу. 

В качестве коррелята с иифинитив- 
ными конструкциями часто пользуются 
помощью ез. Оп предупреждает, что ип- 
финитив близко. Говорит: «Люди, будь- 


Ипзег 21е! 151 еѕ, оіеѕе Аиїдађе уогїгіѕс 
ги епйеп. — Наша цель — досрочно вы- 
полнить задание. (До того как нам его 
задали.) 


ИЛг вайеп е$ Ши уісһід, іттег ипзегеп 
Егоипеп 2и рейеп. — Мы считаем важ- 
ным всегда помогать друзьям. (Даже ес- 
ли они этого не хотят.) 


В лополненне к вышесказанному по- 
звольте слегка преуменьшить ваше во- 
олушевление душкой- 
инфинитивом. Душка имеет еще пер- 
фектную и пассивную формы. 


от встречи © 


Перфектный инфинитив называют 
также Геній П. Он образуется следую- 
щим способом: РагИпр И — ги зет или 
Рађеп. 


Для чего он? Раз он перфектный, зна- 
чит. выражает прелшествне. А стало 
быть. должен служить для выражения 
действия, совершенного подлежащим до 
действия, выраженного сказуемым. 
Можно ли сказать это несколько проще, 
не так тяжеловссно? Попытаемся. «По- 
питка — это еще нэ питка. Правильно, 
таварищ Берия?» 

В нтоге формулировка упрощается ло 
следующего. Перфектный инфинитив 
выражает действие, которое предше- 
ствовало (произошло ранъше) дейст- 
вию сказуемого. 


Се Сезейзсрай реһаиріе? аїе И’эге ап 
деп Аийгаддерег деіїеїегі ги һареп. — Ком- 
пания утверждает. что доставила то- 
вар заказчику. 

Оле НобБйеп даиВеп, деп хетапатизуо!- 
Іеп Втд уеписШе! ги һареп. — Хоббиты 
верят. что уничтожили злополучное 
кольцо. (Это им так Фродо сказал.) 

Бе Уепмайупа ВаЁ рекаппі дедереп, іп 
еіп пеиеѕ Сбераиде итдегодеп ги ѕеіп. — 
Администрация сообщила, что перееха- 
ла в новое здание. 

Конечно же. все выииеприведениые 
примеры можно выразить и с помошью 
придаточных прелложепий. пос ипфи- 
нитивом проще, Хотя иногда в речи 
прелпочи тают прилаточные. 

А как же без пассивного инфинитива? 
Просто певозможио. Для пемцев. А мы 
без него обходились всю нашу созна- 
тельпую и цесозиательную жизиь. обой- 
демся и впредь. Но это в русском языке. 
А в немецком прилется покряхтеть еще 
один раз. И, наверное. не последний. Но 
це трусьте, я с вами. 

Пассивный инфинитив бывает про- 
стым и совершениям. Оп выглядит сле- 
дующим образом. Пассивный инфини- 
тив-1: РалИир И + дн тег4ев. Пассивцый 
инфинитив-2: Ра" П монаеп — ти зет. 
Опять же действия ипфипитива палрав- 
лены на поллежащее. 


Ое Лидепайспеп ройеп. їйг Ргакікит іпѕ 
Аизапа деѕсһіскі ги мегеп. — Молодые 
люди надеются. что их пошлют на 
практику за границу. (Пошлют. Еще как 
пошлют.) 

Рег Нипд һо. Баја дейшей ги 
уегаеп. — Собака надеется, что ее скоро 
покормят. (Каждый на что-то надеется.) 
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Рег Ѕісһетћейѕгаі теер пёсһѕіеѕ Јаһг 
пеи демаћі ги иегдеп. — Совет Безопас- 
ности заявляет, что будет переизбран в 
следующем году. 


Ге Уептаскет Беһаиріеп епт, іп 
етет Фипкіеп Баит, іт Еғадеѕсһоб меғ 
5реті уогаеп ги ѕеіп. — Потерпевшие 
единогласно утверждают, что они были 
заперты в темном помещении, на пер- 
вом этаже. (Там их насильно кормили, 
поипи и заставляли спать. Теперь они не 
скоро захотят работать.) 

Бе Веубженид деѕ Гапаеѕ іѕі ѕісћег. 
уоп дег Бедіегипя ренодеп \отеп 2и 
ѕөіп. — Население страны уверено, что 
оно было обмануто правительством. 


Рег Моһпипаѕ- ип  Копипипамит- 
зсрайзейог Писшеё уоп мйепаел Еітуғоһ- 
пет, аіе зей еіпег Иоспе оһпе И/аззег Іе- 
реп тиззеп, 2ейеїгі 2и меғеп. — На- 
чальник жилищно-коммунального хозяй- 
ства боится, что его разореут рассви- 
репевшие жители. которым пришлось 
жить без воды уже неделю. (Пусть боит- 
ся. Кто хочет комиссарского мяса?) 

Не хотелось бы заканчивать главу на 
таком кровожадном примере. поэтому 
хочу добавить список из нескольких гла- 
голов. которые используют инфинитив. 
когла употребляются в модальном зна- 
ченин. Но не путайте их с модальными 
глаголами. И обратите внимание на 20. 

Вгансћеп + ги + Іп — требуется. 
нужно. необходимо + инфинитив: 2/е- 
зеп + ги + Ин» — обычно. иметь 
обыкновение + инфинитив: убхел + 2н + 
ити» — уметь + инфинитив; гегугейей 
+ зи + ди" — уметь + инфинитив: и 
сйен + си + тп пытаться. стре- 
миться + инфинитив; зейетея + сн + м- 


то делать? 


„И — казаться + придаточное пред- 
ложенне; хабе + ти + Иниг» ду- 
мать, полагать + придаточное предложе- 
ние. 


юр ргаисһе фе Аггпеі фейта! рго Тад 
еіпгипеһтеп. — Мне нужно принимать 
это лекарство три раза в день. (А то 
козпеночком стану.) 

Рег рйеді јейеп Тад ав аиѓгиѕіеһеп 
пипа Могдепдутпаз К ги тасһеп. — Петер 
имеет обыкновение вставать рано каж- 
дый день и делать утреннюю зарядку. 
(Сразу видно немецкого педанта старой 
закалки.) 

КІаиѕ ред? РипК! 8 Оһғ ап дег Афейз- 
{ее ги эйгеп. — Клаус имеет обыкнове- 
ние ровно в 8 часов сидеть на рабочем 
месте. (Уже по имени видно, что хрони- 
ческий педантюга.) 

Јеаеѕ Кіп іт АНег моп 7 Јаһгеп уе 
еіпїасһе Теже ги {езеп ипа Висһѕіађеп ги 
зсргефеп. — Каждый ребенок в возрасте 


7 лет умеет читать простые тексты и 
писать буквы. 


Нешещаде уегейеп айе ті Наиздега- 
{еп итгидевеп. — В наши дни все умеют 
обращаться с бытовой аппаратурой. 

Безе їтисһфаге Ѕсһгійѕїеегіп зспейй 
{еЁ ап етет пеиеп Вотап 2и афейеп. — 
Эта плодовитая писательница, кажет- 
ся. работает сейчас над новым романом. 
(Не над седьмым ли о Гарри? Кстати, 
есть прекрасный сюжет для последнего 
романа. Дряхлый Гарри Поттер устал 
от бесконечных приключений. Он берет 
себе кликуху Вольдеморт и отправляет- 
ся в прошлое, где хочет убить себя еше 
маленьким, чтобы прекратить все в за- 
родыше. Но он промахивается, а дальше 
вы знаете.) 

АЛе Ктаег ѕисһеп іһғеп Ейет ги Бемеі- 
зеп. йаѕз 5е ги еиаз а ѕіпа. — Все 
дети стремятся доказать своим роди- 
телям, что они на что-то способны. 


Лечь — встать, лечь — встать! 


Как вы догадались, мои проницатель- 
пые читатели. мы приступаем к изуче- 
нию императива, или, говоря на понят- 
пом русском языке. повелительпого па- 
клонения глаголов. Это наклонение ис- 
ПОЛЬЗУ 
просить или что-то приказать. Это уж 
как получится. Но форма императива от 


тея. когла мы хотим © чем-то по- 


этого не пострадает. 

Повелительное наклонение имеет че- 
тыре лица; ТЫ 4 ТА ВЫ 
(фамилъярное) — Мг. Вы (вежливое} — 
5. мы (приглашение к совместному 
действию) 

Форма на «ты» образуется путем вы- 
читания -к/ от личной формы глагола во 
втором лице единственного числа в Рга- 
ѕепѕ. При этом чередования гласных у 
неправильных глаголов ис происходит за 
исключением некоторых глаголов с -е- в 
основе. которая менястся на --: нийт — 


м”. 


бери, 55 ешь. ВИХ == помоги. 2 — 
дай, Бох — читай, хргтей — говори, 
«рей емотри (видь). хх === измерь. 
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хя 


Баранкин. будь человеком! 
Из детского ужастика 
«Оборотни в средней школе». 


Подайте бывшему депутату Государст- 
венной Думы! 
Из ходатайства о ловышении пенсий 
депутатам. 


жри, Пей — коли, ("ЙЁ — ступай, 
теғеїух — забудь. Служебные глаголы 
образуют следуюшие формы 2-го лица 
едииствепиого числа: хе! — будь. паб == 
имей. 1 егіс —_ становись, стань. 


Зе! Бегей’ — Іттеғ беге! — Будь го- 
тов! — Всегда готов! (Помните, быпи 
такие пионеры? И у нас, и в ГДР. Так 
вот, они всегда были готовы. Еще утро, 
а они уже готовы. Отсюда и пошло слово 
«готовченко», то есть синоним «пионе- 
ра». А этим лозунгом они ободряли друг 
друга.) 

Ғгізѕ тіс пісђі! 1сВ ѕсртеске тер — 
Не ешь меня! Я невкусный. (Кричите, ес- 
ли встретите людоеда. Может помочь. 
Если он понимает по-немецки.) 


Ѕісһ ипа аи, ипа адепке дапасв! — Коли 
о руби, а думай опосля! (Унтер новобранцу 
в армии прусского короля Фридриха.) 

Зіеһ та! Ийг Бекоттеп етеп базЁ — 
Смотри-ка! У нас гость! (Говорим мы при 
виде таракана.) 


ечь — встато, 


течь — встать. 


Епіѕсһишаіде! (ср Капп ПЮРЕ Коттеп. — 
Извини! Я не могу прийти. 

Бесһпе гісһіїд! — Считай правильно! 

Если здесь есть какие-то исключения. 
то при образовании лругих форм импе- 
ратива о них можно забыть. Лишь про- 
скользнет глагол хойт. У которого все нё 
так, с хе (й) — будьте. Мей їе — 
будьте. А в остальном. мон дорогие, все 
хорошо. все хорошо. 

Зея Рипкї 3 Оһг ап От ила Зейе! — 
Будьте на месте ровно в 3 часа! 

Ѕеіеп $4 ѕо Пећ! — Будьте так любез- 
ны! 

Формы па «вы» и «Вы» образуют по- 
велительное наклонение от настояшего 
времени. Причем без всяких измепений. 
Олнако форма на «Вы» прибавляет само 
местоиметие 5. Ве пожалуйста 
обычно следует за ним. 

Еез{ деп Техі ила йрегѕеігі деп. — Про- 
читайте текст и переведите өго. 

Вегейеі еисһ Юг фе Рийипа мог! — Го- 
товьтесь к экзамену! (Предпоследнее 
китайское предупреждение перед экза- 
меном по китайскому языку!) 

Зсвайеп Зе асп Сотриег ет! — Вклю- 
чите компьютер! (С превеликим удоволь- 
ствием.) 

2еіеп Ѕіе тіг Бе јепе Визе! — Пока- 
жите мне, пожалуйста. ту блузку! 

И последняя форма с «мы» соответст» 
вует нашему «давай». «давайте». Здесь 
можно воспользоваться несколькими ва- 
рнантами: ий» — ие, авон мг + ГА 
пі, Гаѕѕ / Јах? них + Іллі, 


Сбеһеп ит т фе Ріко! — Идем(те) на 
дискотеку! 

УИоеп улг т фе Рӧһге искеп! — Да- 
вайте посмотрим телик! (Больше ак- 
тивности!) 

Гаѕѕ ип; даѕ Ғаһтаа герапегеп! — Да- 
вай починим велик! {Давайте поощрять 
тягу к труду!) 

Гаѕѕі ипз Аию їађтеп етеп! — Давай- 
те научимся водить машину! (Но сначала 
ее угоним. А вот это уже слишком. Луч- 
ше смотрите телик и чините велик.) 

Еше одџа форма. которую припас для 
нас неугомонный императив, использу- 
ется. в осповпом. офипиальными лицамн. 
так сказать. в официальной просьбе- 
приказе. В русском языке есть ее поло- 
бие. Это использование инфинитива. 
Вспомпите: «Не влезать. убъет!». «По 
газонам не ходить». «Окурки не бро- 
сать». «Стоять!» Вот точпо такие же ди- 
рективы есть у немцев. По казарменному 
воспитапитю мы очень похожи. Имейте в 
виду. 

Ве. еіпѕівідеп! — Пожалуйста, вхо- 
дите! (В транспортное средство.) 

Нег ӧйпет — Открывать здесь! (на 
банке с лекарством или консервами) 

Місһі ѕсһіебет — Не стрелять! (Ну 
пожалуйста! Ну очень прошу!) 

М№сһі гаисреп! — Не курить! (Как сразу 
повеяло армией) 

Моћ ѕібгет — Не беспокоить! 

Вот, в общем. и все, что я хотел пове- 
дать вам об инфинитиве. Спасибо за 
внимание! 


Си, а 5, ѓогіїиѕ! 


В названии главы мы столкнулись аж 
с тремя сравнительными формами при- 
лагательных-наречий. Почему через де- 
фис? Дело в том, что в немецком языке 
прилагательные и наречия имеют одина- 
ковую форму. Разница проявляется лишь 
в склонении, где прилагательные добав- 
ляют окончания. Наречия же своей ис- 
ходной формы не меняют. за исключе- 
нием случая. когда они изменяются по 
степеням сравнения. 

В данной главе. как вы уже. наверное, 
догадались, мы займемся сравнительны- 
ми формами. А о склоненин прилага- 
тельных вы можете прочитать в главе 
«Склонение не значит поклон». 

Всего существует три степени срав- 
пения: пулевая — исходная форма при- 
лагательного (или наречия), сравнитель- 
пая и превосходная. 

Нулевая — нулевая и есть: /еѓеғек- 
запғ — иитереспый. реднет — удобный. 
ее — легкий. С нулевой разговор ко- 
роткий. так как она просто указывает 


Маесй’5 ти. тасй’$ пасй, тасй х Веѕѕор! 
Делай с нами, делай как мы, делай лучше пас! 


Название детской спортивной передачи в ГДР"* 


свойство предмета без сравнения с дру- 
гимн. 

Сравнительная показывает, что объ- 
ект, описываемый прилагательным, име- 
ет более выраженное. болес интенсивнос 
свойство по сравнению с другим объек- 
том: йнегеззатер — интереснее. Ведие- 
тег — удобнее, еек — легче. Эта 
степень образуется путем прибавления 
суффикса -еғ. 

И, наконец, превосходная указывает 
на то, что объект. определяемый прила- 
гательным в превосходной степени, име- 
ст самое интенсивное свойство: Инегеу- 
интересный, де- 
диету — самый удобный. юЕеме — 
самый легкий. Образует эту форму суф- 
фике к. Поеледияя форма всегда ис- 
пользуется с определенным артиклем. 
поэтому опа будет иметь окопчацие по 
правилам слабого скпонения. Превос- 
холпая степень встречается в виле опре- 
деления и части сказуемого. Вторая 
форма также характерна для наречий. На 


зашеме — самый 


Быстрее. выше, сильнее! Олимпийский девиз. По-немецки это будет: „ЗеппеНег, Поһег, х1 


Кем“ 


+ 
Была такая страна на территорин Германии. 
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определение распространяются те же 
правила, что и на обычные прилагатель- 
ные. А вторая форма употребляется в 
виле ат А-хеи (иногда может ветретить- 
ся и менее употребительное сиў 4-50). 


св паре өіп тодетез Аию. — У меня 
современная машина. (Просто современ- 
ная. Не больше и не меньше.) 

Дет Аиіо 151 тодетег аз тетез. — 
Твоя машина современнее моей / чем моя 
(В твоей машине больше выражена со- 
временность. это качество более ин- 
тенсивно. чем у моей просто современ- 
ной машины.) 

Зет Ашо 5 ат тодегтѕіеп. — Его ма- 
шина самая современная / современнее 
всех. (Здесь превосходная степень — 
часть сказуемого. В умных книгах это 
называется предикативной формой.) 

Раз тодетзе Ашо девби тт. — Са- 
мая современная машина принадлежит 
ему. (Она напичкана современностью бо- 
лее всех остальных.) 

св деве ӧйег т$ Кто а5 тз Миѕеит. 
Арег ат бйезел дере ісһ тз ГебепзтИе!- 
деѕсһай. — Я чаще хожу в кино. чем в му- 
зей. Но чаще всего я хожу в продоволь- 
ственный магазин. (Действительно, 
там интереснее всего.) 

У многих односложных прилагатель- 
ных в сравнительной и превосходной 
степени появляется умля ай. акт, 
Фитт. этоф, ват. типе. Кай. Кіе, Кгапк, 
Кит, Тапа. 
праге. а также зезнна. 


той. успатр мат усруеасй, 


Мет Вгидег і 9 Јаһге айег а! ісһ. — 
Мой брат на 9 лет старше меня. 

Ріеѕег Ид гит Рагк 15 Китег ав је- 
пег. — Этот путь в парк короче, чем 
тот 


Геідеп Зе тіг Біне деп Кйғгеѕіеп Мед 
гит Ватаиз. — Покажите мне. пожалуй- 
ста. кратчайшую дорогу к ратуше (мэ- 
рии). 

Ез 15 Кайег іт Ите аіѕ іт Нез — 
Зимой холоднее, чем осенью. {Странный 
у вас климат.) 

Ег іѕі дег КІйдѕіе Ѕіџаепі іп ипѕегег 
Стирре. — Он самый умный студент в 
нашей группе. 

Ез 5 ат айттзеп, іттеғ пиг аи С@ск 
ги Һойеп. — Глупее всего надеяться все- 
гда пишь на удачу. (Но. может, есть пю- 
ди страдающие хронической удачливо- 
стью.) 

{св матае ет {апдегез Магсвеп погеп. — 
Я бы послушала длинненькую сказку. 
(Подлиннее, чем обычная, но без сравне- 
ния. Просто чуть больше выраженное 
качество. Такая форма часто использу- 
ется в немецком языке.) 

Кіеіпеге Зае еггеидеп Мепзсһел, иті 
дгӧбеғе 51де пиїғелп ѕіе аиѕ. — Малень- 
кие города порождают людей, а крупные 
используют их. 

И/епп еѕ иёппег мита, ѓаһеп ий іпѕ 
Риме. — Если будет теплее, мы поедем 
на природу. 

Зе 1/5 јйпдег а/5 іһг Еветапп. еѕһаір 
БепиптЁ зе ѕісһ тапсһта/ Івісһіѕіплід. — 
Она младше мужа, поэтому иногда ведет 
себя легкомыспенно. (Ему 80, а ей всего 
69.) 

И добавим сюла небольшой пакетик 


исключений: ем — безе — ег Безе 
(хороший — лучше — лучший), Роср == 
Ройег — аег росрие (высокий — вы- 


ше — высший. самый высокий). пай 
папер — ег пасйяе (близкий — бли- 
же — ближайший). зеги — Берег — ат 
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Перми (охотно — охотпее. скорее. луч- 
ше — охотнее всего. скорее всего. лучше 
всего). 0402 — тейг — ат теме (мпо- 
то — больше 
пие. очевидио. 


больше всего). Послед- 
ЕН наречия. 

Ісһ ийге Пебег тії дет Хи (абгеп аз 
ті дет Виз. — Я бы лучше поехал поез- 
дом, нежели автобусом. (Подумайте о 
состоянии вагонов, грязных туалетах и 
треснутых стаканах в подстаканниках. 
А жандармы в облике проводников, про- 
водниц и полупроводников — если один на 
два вагона. Одумайтесь!) 

Ат іерзіел ибгае св пасһ Рота ғеі- 
ѕеп. — Пучше всего (охотнее всего) я бы 
поехал в Рим. (Одумапся. Только не поез- 
дом.) 

Ашз зоппейзе гөіѕі тап тії дет Е/ид- 
2еид. — Быстрее всего путешество- 
вать самолетом. (Летайте самолета- 
ми «Аэрофлота»: приглашаем вас в про- 
лет!) 

Си вазЁ теһг дей а/$ ісп. арег йи Каппѕі 
ѕіе ПРЕ гісһід ейцейел. — У тебя больше 
времени. чем у меня, но ты не умеешь 
его правильно распределять. 

Ат теіѕіеп гедпеі еѕ іт Нетфзё — 
Больше всего дожди идут осенью. 

Бели прилагательные оканчиваются 
17. -5сй, -Й. -2, то в превосход- 
пой степени между этими буквами и 
суффиксом -57 появляется -е. МИЯ — 
тйаег — ат тИЧемев. зай — запег — 
ат запехтен, ғаѕсћ а гаѕсћеғ — ам га- 
эспомен, пе — рефег — ат пефемев. 
Этому правилу не подчиняются этой — 
сгобег — ат ятофеп. прилагательные, 
образованные от притастий 1 и 2. а так- 
же прилагательные, оканчивающиеся па 
-іѕсћ. 


на -@ 
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т Аѕіеп 131 еѕ һеібег а!5 т Еигора. Ађеғ 
ат һеібеѕіеп із еѕ іп Айїка. — В Азии жар- 
че, чем в Европе. Но жарче всего е Афри- 
ке. 


Ре Бргейеѕіеп Ѕігабеп Бейпфеп ѕісћ іт 
Ѕіааепіит., ипа іе епдѕіеп ѕіпа ат 
Ѕїаатапа. — Самые широкие улицы нахо- 
дятся а центре города, а самые узкие — 
на окраине. 

Еше олпа грулпка, которая ие хочет 
подчиняться общим правилам. это — 
прилагательные па -еғ, -е/. У пих сле- 
дующие формы: «те? — дин ег — ат 
Читает, пенег  гсигеғ  атеиегмеп. 

Каиз раЁ аипкіегеѕ Нааг аіѕ зет 
Уаег — У Клауса бопее темные волосы, 
чем у его отца. 

Дег И/адеп ипѕегеѕ Сһеїѕ і! ат 1вивгз- 
іеп. — Машина нашего шефа — самая 
дорогущая. 

Ат Іескегѕіеп косһ! тете СғоВ тий. — 
Вкуснее всего готовит моя бабуля. 

Часто превосходная степень применя- 
ется в сочетаниях с етег лете 
Я-мен (Сепип). Они соответствуют рус- 
ским сочетаниям олин / одна / одно из 
самых ... 


еіпеѕ Чет 


Јога Виѕһ іі еіпег тетег беѕіеп Егеип- 
де. — Жора Буш — один из моих лучших 
друзей. 

Ийг һареп еіпе дег поспяеп М/оһпипдеп 
іп дег 5ад — У нас одна из самых высо- 
ких квартир в городе. (Не по потолкам, а 
по этажу.) 

Оеиіѕсђапа і етез сег геісһѕіеп [ап- 
аег аег Ие. — Германия — одна из бога- 
тейших стран мира. 

АНап Оеап Ғоѕіег {51 етег дег роршагз- 
{еп ЗР-Зопийзейег т дег ей. — Алан Дин 


Стих, их, К 


Фостер — один из популярнейших писа- 
телей-фантастов в мире. 

Сравнение осуществляется с помошью 
частицы 2/5. которая переволится здесь 
«чем». Вы уже встречались с ней в дру- 
гих обличьях. Но со значением «чем» мы 
встрстилиеь влервыс. Не забывайте об 
этом маленьком слове. Ведь в русском 
мы ипогла пользуемся бессоюзпой фор- 
мой сравнения с помощью родительного 
падежа: «Гриша умнее Феклы. Афанасий 
покладиетее Глафиры. Лукерья красивее 
Устиньи. Пелагея богаче Антипа». В не- 
мецком языке это невозможно. Нет. не в 
том смысле, что нельзя найти такие же 


популярные имена. А в том плане, что 
обязательно нужно говорить «чем». 


Самолет быстрее машины. = Само- 
лет быстрее, чем машина. — Оаз Еш9- 
2еид 151 зсппейег аіѕ даѕ Ашо. 


Телевышка выше гостиницы. = Теле- 
вышка выше, чем гостиница. — Оег Еет- 
ѕөћішт 15Ё һӧһег а!ѕ даз Но 


Тигр сильнее вопка. = Тигр сильнее, 
чем волк. — Рег Тідег іѕї зВикег аіѕ дег 
ИОТ. 

И опять эти слова, что и в начале; бы- 
стрее. выше. сильнее. Ими мы и закон- 
чим главу. 


1, 2, 3, 4, 5 — я иду искать! 


Теленок о козленк 


— Ой, он и тебя посчитал: 


который умел считать до 10, 
11 

а потом вырос, научился считать до 10 

и стал настоящим козлом. 


Скока? 


кто подошла очередь числитель- 
ных? Вы полностью правы. мои внима- 
тельные читатели. 

Действительно. пришла пора замол- 
вить слово и о числительных. Они на- 
ши старые друзья е самого детства. 
Они помогали нам выяснить. сколько 
можно оставить себе из слачи от куп- 
ленного хлеба, чтобы купить мороже- 
нос и при этом не нанести ущерба до- 
машнему бюлжету. Правда. наше поко- 
лепие. идя в магазии. в осповном 06- 
рашалось с монетами. а нынешние — с 
купюрами. То ли мы стали богаче. то 
ли хлеб лороже. На досуге посчитайте. 
Я помшо, что, когда мие говорили: 
«Вот тебе рубль. Купи хлеба. а на сда- 
чу купи себе. что хочешь». — я бывал 
рал. А нынче нужно отличаться извра- 
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Один в поле не вонн, двое не армия, а трое— 
уже коллектив. 


А. В. Суворов «Наука побежлать не числом, 
з уменьем». 


щенной жестокостью. чтобы 
ребенку такое. 

Итак. числительные бывают количс- 
ственные и порядковые. Количествен- 
ные отвечают на вопрос «сколько?». а 
порядковые «который. какой по по- 
рядку?». И те и другие обычно предше- 


сказать 


ствуют существительному. 
Из количественных 

склоняются лить ейкх). сме? и «гей, при- 

чем геи геѓ только в генитиве и в дати- 


числительных 


ве (7: смоѓог, агеек; Р: иен, щен). А в 
разговарном языке они уже перестали 
склоияться. По поводу первого чиелн- 
тельного мы уже говорили в главе аб ар- 
тиклях. ведь это практически наш пеопре- 
деленный артикль. А как склоняется он, 
налеюсь. вы не забыли. При самостоя- 
тельном употреблении он принимает 


— Я иду некат» 


окопчапия определепиого артикля: ейзег. 


еіпе, сіпеѕ, Если он используется с опреде- 
лешым артиклем. то прицимает окоича- 
пия, как прилагательное после определен- 
пого артикля (слабое склонение). Форма 
215 применяется лишь при счете: сіле, 
тте фе! — раз. два, три: ит епк 
Ег гаһїе деп гиеіеп Атейет еһаѕ 
бе ипа уегађѕсһіейеѓе 5їсһ уол іһпеп. — 
Он заплатил двум рабочим деньги и рас- 
прощапся с ними. (Вот в немецком сразу 
понятно, с кем или с чем распрощался. а 
по-русски возникает двойной смысл.) 


— В час. 


Оег Јадег епіаескіе Рарйеп агеіег уег- 
ѕс№есдепег Тіеғе, абег копте тісһі Теѕісіе/- 
Іеп, маѕ йг Тіеге аз мғагеп. — Охотник 
обнаружил следы трех различных жи- 
вотных, но не мог установить, что это 
за животные. (Как выяснилось потом, 
это были самые обыкновенные непарно- 
крылый цурипопик, разлапистый фрумзик 
и фильдеперсовая марфутка. Причем по- 
следняя хромала на одну ложноножку.) 

Ісһ Һаһе еіпеп ёНегеп Вгидйег ипа гмеї 
Јјіпоеге Ѕсһиеѕіет. — У меня есть один 
старший брат и две мпадшие сестры. 

Оіе Коттіѕѕіоп у/ёһіќе пиг етеп уол 20 
Вемегет. — Комиссия выбрала пишь од- 
ного из двадцати претендентов. 

іс пане ге? сиїе Егеипае іп ег Кіпа- 
рей. Оег еіле ев Сһір, ип ег апдеге ев 
рае. — У меня было два хороших друга в 
детстве. Одного звали Чип, а другого 
Дейл. 

ийг бейеп ипѕ ит еіпѕ мог дет 
Каћаџѕ. — Мы встречаемся в час перед 
ратушей. (Не забудьте транспаранты 
«Мэра на мыло!», «Морда у мзра!», 
«Мэр — мэрд! (это уже по-французски, но 
все равно крепко)».) 


Чиелительные могут превращаться в 
существительные; еіпе Ет5 —_ единица. 
тройка. 
В этом случае количественное чиели- 
тельшюе пишется с большой буквы. как 


ете Ди? — двойка. ое Эре — 


все существительные в немецком языке, 
и принимает женский род. Уже сушест- 
вительными являются такие крупные 
числа. как миллион — ее Моп, мил- 
лиард — сме М агае, биллион — еле 
Воп, а также относительно небольшое 
число «дюжина» — 45 Омтеле и совсем 
небольшое число «пара» — Фах Раа. 
Существительными. но только во мно- 
жественном числе, являются и 
Нип4еме — сотни, Танзейе тысячи. 
депшанхепае — десятки тысяч, Ниифег- 


таизепае — сотии тысяч. 


Мледег ете Гией! — Опять двойка! (С 
неудовольствием — хронический удачник, 
после выигрыша в лотерею 4-й видео- 
двойки.) 

И/агит біѕі аи ті аег Еіпѕ пісһі дегай- 
гөп? — Почему ты не поехал единицей? 
(В некоторых местах России говорят 
«однеркой».} 

Ез 9101 пипаеп Мійопеп Ітіегпеібепигег 
т Сһіпа. — В Китае есть сотня миллио- 
нов Интернет-пользователей. (И это 
при одном компьютере на 15 человек. То 
ли еще будет. ой-ой-ой.) 

Назі аи еёиаз Езѕеп декаий? — Ја, ет 
рааг Ѕетте!п, еіп Рита Или ипа еіп Риї- 
хепі Еіег — Ты купил какой-нибудь 
еды? — Да, несколько булок, полфунта 
колбасы и дюжину яиц. (Такая ностальги- 
ческая дореволюционная картина с фун- 
тами, пудами и некрашеной колбасой.) 

Зе зта еіп 9їйскіісћһеѕ Рааг. — Они сча- 
стливая пара. (Если Пара пишется с 
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большой буквы — это действительна 
пара, то есть два парных предмета. Но 
если пара пишется с маленькой буквы, 
то это уже не пара, а несколько. Вспом- 
ните, когда у вас просят парочку спичек, 
а выгребают из коробка добрую половину 
содержимого, речь идет именно о ма- 
лөнькой букве.) 

Таизепае мапеп аи? РИмавуойппипаепт т 
ипзегег Ѕіас, ипо пиг Нипдепе рекоттеп 
ев/аз. — Тысячи ждут отдельных квар- 
тир в нашем городе, и лишь сотни что- 
то получают. (И лишь дюжина с этого 
имеет.) 

Количественные числительные при- 
меняются при указании количества, вре- 
мени. температуры. а также, в отличие 
от русского языка, в названии гола. В 
русском языке в последнем случае ис- 
пользуются порядковые числительные. 

Ие уе! Һаѕі аи Ча@г дегайй? — 
= 3000,50 (@тейаиѕепа Еитю Ин). — 
Сколько ты заплатил за это? — 
3000 евро и 50 центов. (У них не было 
сдачи с 1 евро, поэтому 50 центов я ос- 
тавил им на чай. Пусть упьются.) 

Ут име ме! редіпті дег Зрет? — ит 
6 Оһ — Во сколько начинается кино? — 
В б часов. (Утра или вечера? — Дня.) 

От име ме епде! фе Зипае? — От 
11.30 (ит Ваір сиб (уоттШад$}). — Во 
сколько заканчивается урок? — В 11.30 
(утра). 

От 8.45 (ит мепе! мог пеип) біп ісһ 
ѕсһоп аи! асг Атей. — В 8.45 (без четвер- 
ти девять) я уже на работе. (Хотя рабо- 
чий день почему-то начинается в 8.00.} 
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Ит 8.55 (ит їп? мог пеип) коттЕ аег 
Спег ипа копігоіегі а!е. — В 8.55 прихо- 
дит шеф и всех проверяет. (Обнюхива- 
ет. осматривает, ощупывает. А вдруг 
голограмма?) 


Раз Треппотег геі 34 °С (бга Сен 
31/3). Сеѕіет маг Че Аибететрегаиг пиг 
28°С (бгад ріиѕ). — Термометр показы- 
вает 34 °С. Вчера температура снаружи 
была всего 28 °С. 

іт Јаһғе 1994 151 тете Тостег деро- 
геп. — В 1994 году родилась моя дочь. (Я 
это еще помню.) 

ісһ Вабе 1981 фе Мщезсвше арѕо!- 
мей. — Я закончил среднюю школу в 1981 
году. (Помню, но хуже.) 

Бе Сеѕсһісһіе редіппі іт Јаһг 967 п. 
Спе. (пасһ Сһгіѕіиѕ). — Эта история начи- 
нается в 967 г. от Рождества Христова 
(н. э.). (Помню. но очень смутно.) 

Раз Егеідпіѕ деѕсһаһ іт авг 44 у. Сһг. 
(ког Сһгіѕіиѕ). — Событие произошло в 44 
а. до Рождества Христова (до н.э.). (Со- 
всем пе помню. Давно это было.) 

И пара примеров того, как немцы счи- 
тают. Причем считают правильно. Одна- 
ко проверьте на калькуляторе. 

1+7=2 — ей1$ ипа / ріиѕ ей?$ 158 (оіеісћ) / 
тасһїі гуе. 

5-2=3 — Їйл? тіпиѕ / мепідег гмеї ізі 
(сес) / тасһі гей. 

2х3=6 — гие} та! агеі 151 (@іеісћ) / тасрі 
ѕөспз. 

8:2=4 — аст (9еїейї / амаел) дигсв 
гуе іѕі (дей) / тасһі мег. 


я иду некат» 


На первый-второй рассчитайсь! 


Порядковые числительные образуют- 
ся от количественных путем прибавлс- 
ния суффикса -/- (от 2 до 19, от 102 до 
119 и от 1002 до 1019, и далее в том же 
духе) или суффикса -5/- (все остальные) 
И приобретают соответствующее окон- 


чание и склоняются. как прилагательные. 


Ведь таковыми, по сути, они и являются. 
Исключения в виде отклонений от осно- 
вы количественного числительного: дег 
егеіе = первый. «ег гіне ~ третий. сел 
ее (5їерете) — седьмой. Фет асе 


восьмой. 

Ое ќаиѕепадегѕіе Масһі игаг фе ее йг 
аіе зраппепаеп Сеѕсһісһіеп. — Тысяча 
первая ночь была последней для увлека- 
тельных историй. (Потом потянулись 
унылые будни. Кроме этого, оказалось, 
что Шехерезада совершенно не умеет 
готовить, а врать она так и не отучи- 
лась.) 

Рег ле Сапо һаї ѕісһ ипдіаиЫісп Іескег 
епмезел. — Третье блюдо (десерт) ока- 
запось невероятно вкусным. 

Сеғ еіпипаміеггідѕіе Сеѓапдепе уаг 55- 
Сғиррепїіһгег Мег, дег Сһе? дег Сеѕіа- 
ро. — Сорок первым пленным был груп- 
пенфюрер СС Мюллер, шеф гестапо. 

Употребление порядковых 
тельных практически совпадает с тако- 
вым в русском языке (кроме пазвапий 
годов). В тексте порялковое числитель- 
пое, если пишется цифрами, обозпачает- 
ся ТОЧКОЙ. 


чиели- 


Третий не всегда лишний, 


3. Фрейд «Введение в анализ числительных 
с поправкой на славян» 


Ат 17. Зеретьег һаі тете Егаи Се- 
Битзад. — 17 сентября у моей жены день 
рождения. 


Дег илемейе 15 реше? — Оег 1. Јапиаг, 
Затѕіад. — Какое сегодня чиспо? — 1 ян- 
варя, суббота. 


Раеег 1. (ег егѕіе) їйһле еіпе Мепде а!- 
1епе! Рипдег аиѕ Нойапа аи; ита Шей ѕісђ 
їйг етеп Июриаег дез гиѕѕіѕспеп Уожез. — 
Петр Первый вывез из Голландии кучу 
всякого хлама и считал себя благодете- 
лем русского народа. 


Если нам хочется сказать по-немецки 
«первый по уму», «второй по богатству» 
и «третий по величине». мы используем 
тё же порядковые чиспительные, но без 
окончания и перед прилагательными в 
превосходной степени. выражающими 
Причем порялковое 
тельнае пишется слитно с прилагатель- 


качество. чиели- 


ным. 


Рег егѕікійдѕіе Знает ипѕегег Сғирре 
15 Напѕ Ноі2корѓ. — Первый по уму сту- 
дент нашей группы — Ганс Хольцкопф. 
(Приблизительно — наш Ваня Деревянко. 
Можете уточнить в словаре.) 


Бе еғѕітеісһѕіе Регѕоп тас ѕісћ ар ита 
ги ті аег гиейгеісһѕіеп Регзоп ипіегтаеп 
ип4 сетеіпѕзате РгоМете Безриесйеп. — 
Самый богатый человек любит время от 
времени побеседовать со вторым по бо- 
гатству человеком и обсудить общие 
проблемы. 
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Үе ре Ее апногое аа? т Оеиіѕсһ- 
{ап4? — Как называется третий по вө- 
личине город в Германии? (Ответьте 
сами.) 


Порядковые числительные помогают 
образовать паречия, которые соответ- 
ствуют русским «втроем», «вчетвером», 
«втысячером» и другие «вмпогером». 


Используется основа порядкового 


числительного без окопчапия и пред- 
ЛОГ 2и. 

Ашоѕ ѕаиѕіеп 2и ЧПИ ипа ги мен 
уотеї. — Машины проносились мимо по 
три и по четыре. 

Саѕіе катеп гиг Рапу ги гей, 2и Ч 
шпа ги мет. — Гости приходили на вече- 
ринку по двое, по трое и по четверо. (А 
‘уходили в основном на четырех.) 


Мал четвертак, да дорог 


Дробные числительные образуются 
прибавлением суффикса -е/ к поряцко- 
вому числительному (кроме половины): 
мем + еі = меге! феей + еі = ғеі- 
Изя. Если от этих дробей образуются 
существительные. они принимают срел- 
ний род. 

Дроби 
Јйпјисішеї, ерман 

ср мөгйе сіеѕел Те іп етег мепа! 
Ѕішпае (Мепазитае) прегзейеп. — Я пе- 
реведу этот текст за четверть часа. (А 
я за 15 минут.) 


пишутся слитно: ф“елуенмей 


іруі. 


ЕТ Огійег ипзегег Мйағтейег ѕіпа Рго- 
дгатитегог — Треть наших сотрудни- 
ков — программисты. 

ЕТ Ейпће! дег Вемӧікеғит моһті аи? 
дөт Гапа. — Пятая часть населения жи- 
вет в деревне. (Причем в одной.) 

Ргейтйе! Маппег ѕіпа дөһеігаіеі. — Три 
пятых мужчин женаты. (Как же тогда 
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Тебе половина и мне половина. 


Деление на дроби поровну. 
Есть также способы деления по-братски, 
по-честному и по справедливости. 


попучается, что половина женщин не за- 
мужем?) 

Ре Ргогесиг дапейе пиг ете ѕесһіе! 
Мише. — Процедура длилась лишь шес- 
тую часть минуты. (Потом гильотину 
разобрали и увезли.) 

Еѕ уегдапдеп дгейлепе! Јаһғе, ипа ег ег- 
рей кетеп Впіеї џоп Ей. — Прошло три 
четверти года, а он не попучип ни одно- 
го письма от Фрица. 

Половина образуется по-особому. И 
никому не известно, почему. Согласует- 
сяс существительным. 

И/г пабеп ет пафез Рипа Ѕеһіпкеп ипа 
еіп һаіреѕ Вгої декаий. — Мы купили лол- 
фунта ветчины и полхлеба. (А потом 
полужинали.) 

Мог дет ЅсһІаїепдеһеп Варе ісһ апаеп- 
һар Ёйег Шітопаде дейипкеп. — Перед 
сном я выпил полтора литра лимонада. 
(Не пугайтесь! Все кончилось хорошо!) 


5 — я иду искать! 


Эх, раз, еще раз, еще много, много раз! 


Для образования паречий со значе- 
НИЕМ «,..раз» используется суффикс Е 
та. который присоедипяется к количе- 
ственному числительному. Для указа- 
пия частоты действия добавляется су- 
ществительное, обозначающее период 
времени. с преллогом 2 + определеп- 
ный артикль (Рай) или предлогом рго 
без артикля. Рели пужио образовать 
прилагательное от такого наречия. про- 
сто добавляем -/о. 

Огеіта! іп дег И/оспе дейе ісһ Ѕрот іеі- 
Беп. — Трижды в неделю я хожу на заня- 
тия спортом. (Ну. если хожу. это еще не 
занимаюсь.) 

Мөғта! рго Мопа! егзопейй аіеѕе 2ей- 
5СЇЙ. Зо егэспетё ѕіе мӧсретйісһ. — Че- 
тыре раза в месяц выходит этот жур- 
нал. Таким образом, он выходит ежене- 
дельно. 

Баз ѕесһѕта!іде Еѕѕеп іт Ѕапаіойит 
тасһіс ипѕ ие Ѕраб. — Шестиразовое 
питание в санатории доставляло нам 
большую радость (удовольствие). 

св тӧсіе еттайдез ТойеНепраргег, 0й- 
0. — Дайте мне. пожалуйста, одноразо- 
вую туалетную бумагу. 

В сочетаниях «в первый раз». «во 
второй раз» и «в надцатый раз» употреб- 
порядковое 
числительное с существительным Ао. 
Есть также пеопрелелениые числитель- 


ляется соответствующее 


ные, которые образуются прибавлением 
це -ит/. а -тейу к паречиям и пеопреле- 


Троекратио облобызавинсь, славы госу- 


дарств остались довольны друг другом. 
Журнал для мужчин «Хроника событий». 


леппым 
тай. 


местоимениям: иейгимИх, ой- 

Џ/апп угагзё ди гит егзеп Ма! іп Моѕ- 
каи? — Когда ты был впервые в Москве? 
(Еще в 1812г.) 

Эта Зе Мег гит 2мейеп Маі? — Вы 
здесь во второй раз? (Да, первый раз я 
был здесь еще в 1812 г.) 

Меһтаіѕ 151 ег зспоп пасһ Мапсһеп де- 
Тайгеп. — Он уже не раз өздил в Мюнхен. 
(И всегда возвращался.) 

Ил һрареп міеітаіѕ јепеп Мапп 
деѕеһеп. — Мы много раз видели того 
мужчину. 

Значение «...-кратный». «...-кратно» 
получаем прибавлением -/асй. 

Миг ммо!еп ете дгейаспе РаНипад дег Теј- 
1е іп Ргаде аиѕїйһгеп. — Мы хотим выпол- 
нить трехкратное испытание сомни- 
тельных деталей. 

Г/е Репзег ѕіпа атейасп деѕіісһеп. Еѕ 
15 депид! — Окна покрашены три раза. 
Достаточно! (А вот стекла вы зря по- 
красили, надо было только раму.) 

Обратите особое внимание на приме- 
ры ниже. которые показывают различие 
В употреблении предлогов с числитель- 
ными в немецком и русском языках 
Русскому предлогу «на» (разница между 
исходным и конечным количеством) со- 
ответетвует немецкий ит. а русскому 
«до» (предельное количество) — анй 
Эти же предлоги выражают кратнос из- 
менение величины. А для перевода вы- 
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ражения «в... 


раз больше / крупнее / 


выше, применяем конструкцию 
та хо ор агой  Посй ие". 


чем» 


Оле Епгаде дег Сезейзсвай зйедеп іт 
уопдеп Јаһг ит 15%. — Доходы компании 
увеличились в прошпом году на 15%. 
(Пусть «крыша» и налоговая инспекция 
делают нужные выводы.) 

Бег Сеулпя Чег Етта өгһӧһіе ѕісһ аи? 


5 лет тому назад). (Тогда работало 
двое.) 

Раз берай дег Вігокгайе 13 2004 де- 
депабег 2000 ит да; Зѓасһе 
апдеѕіівдеп. — Оклад служащих в 2004 г. 
повысипся в три раза по сравнению с 
2000 г. 

Раз Сеѕатіеіпкоттеп ипзегег РатМе 
па! ѕісп аи? даѕ 4їасђе етот, арег міг һа- 


=1 Ми. — Прибыль фирмы возросла до 
7 млн евро. (И к каким выводам они при- 
шли?) 

Неше іѕ! дег Удитет дег моп дег Віебе- 
ге! һегдеѕ!ееп Ргодикіе агеіта! 50 гоб 
име 2002. — Сегодня объем продукции, 
производимой литейным заводом, в_ три 
раза больше, чем в 2002 г. 

іт Вешер атейеп јеігі уіегта! ѕо мее 
Ғасһагейег (име уог 5 Чайгеп). — На пред- 
приятии работает сейчас в четыре раза 
больше квалифицированных рабочих (чем 


реп пісһі апдеғапдеп, теһг Біеіѕсһ ира ап- 
деге ЮРеіікаіеѕѕеп ги еѕѕеп. — Совокупный 
доход нашей семьи возрос в 4 раза. но мы 
не стали есть больше мяса и других де- 
ликатесов. (Уважаемые читатели, если 
кому-то из вас известна причина. пожа- 
луйста, просветите.) 

Сіеѕеѕ Карйе/ іѕ{ доррей ѕо гоб иле даз 
уољћегде. — Эта глава е два раза боль- 
ше, чем предыдущая (дорреќ — двойной, 
в два раза) 

Не обессудьте! 


Преллоги, и как с ними бороться 


Подготовьтесь морально к данной 
тлаве. Это одна из самых скучных и 
длинных глав в этой книге. хотя. воз- 
можно. вы и опровергнете мои опасения. 
Мне было бы совсем стыдно за нее. если 
бы не чувство долга, которое я испыты- 
ваю по отношению к читателям. Ведь. 
уважаемая публика, вам необходимо 
иметь более-менее приличное представ- 
ление о предлогах и их употреблении. 
Поэтому я предпочел информативность 
в ущерб занимательности. Давайте запа- 
семся па песколько страции апгельским 
терпением и попытаемся ухватить хотя 
бы некоторую толику даипых. приве- 
денных ниже. При этом не старайтесь 


запомнить все, достаточно получить об- 
щее представление, а вернуться сюда вы 
сможете в любой момент по мере надоб- 
ности. 

В немецком языке кажлому предлогу 
соответствует свой падеж. Есть предлоги. 
которые употребляются лишь с генити- 
вом, лишь с дативом и лишь с аккузати- 
вом. Но есть и такие, которым мало од- 
ного падежа. Эти двуличные создания 
бросаются то к дативу, то к аккузативу. 
Кто пальчиком поманит, к тому и бегут. 
Но теперь бразды правления берем мы. 
Мы же и будем указывать пальчиком, к 
какому падежу пристать предлогу, в за- 
висимостн от того. что нам нужно. 


Предлоги-перебежчики 


Фигаро здесь, Фигаро там, 
Фигаро здесь. Фигаро там, 
ит, д. еще много-много раз. 


«Слуга двух господ», автор устанавливается. 


Здесь выбрать можно, но с опаской. 
Критерий прост: где иль куда? 

Сие запомни, и ошибки 

Ты не допустишь никогда, 


Свод правил лля лвуликих предлогов: правило № 1 


Такими преллогами являются: “ий — к. 


на (горизонтальной поверхности). Я 


на (вертикальной поверхности), ай 


тег — за, т — в, нефен — возле, около, 
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итог — под. Вер — 
днбсйен — между. 

Обычно преллоги перебегают от да- 
тива к аккузативу и наоборот, если из- 
мепяетея смысл предлога. При указапии 
направления применяется аккузатив — 
так сказать. величипа векторная. При 
указании местоположения используется 
датив — это уже скалярпая величина 
Таким образом. если мы говорим о дви- 
жении (куда?), то пам попадобится акку- 
затив, а если о месте, где происходит 
действие (гле?). то — датив. 

Сравните с русским языком: в шко- 
лу — в школе. па завод — па заводе. под 
кровать — под кроватью. за дерево — за 
деревом и т.д, 


пад. ток — перед, 


Нёпдеп Зе деп Кискиск ап фе Мата, — 
Повесьте кукушку на стену (винитель- 
ный падеж). (Какая жестокость! Срочно 
звоните в общество по охране живот- 
ных! Живодеров к ответу!) 


Дег Кискиск ВапоЁ ап дег Иапа ипа 
скі — Кукушка висит на стене (пред- 
ложный падеж соответствует дативу) и 
тикает. (Так это часы с кукушкой! Види- 
те. как все хорошо кончилось.) 


Ісп Һаре фе 2Гљмегде іп деп Вісһег- 
ѕсһгапк дееф. — Я положил гномов в 
книжный шкаф (винительный падеж). 


$/е едеп іт Війсһегѕсһгапк ита ѕсһпағ- 
сһеп. — Они лежат в книжном шкафу 
(предложный падеж соответствует да- 
тиву) и храпят. (Книжная пыль очень 
опасна для аллергиков. Может, они про- 
сто задыхаются.) 


Бе БаиБег деһеп іп сіе Вапк. — Граби- 
тели идут в банк (винительный падеж). 
(Пора вызывать полицию.) 
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Зе ѕіла де іп аеғ Вапк. — Они сейчас 
в банке (дательный падеж). (Говорил же, 
что пора звонить.) 


[сп аре деп З#еЁ! аи? деп Зспге®&зсй 
деѕіе. — Я поставил сапог на письмен- 
ный стол (куда?). (Мой сапог. Ставлю, 
куда хочу.) 


Рег Ѕіїеїеі чей! ай дет Т/зсй. — Сапог 
стоит на стопе (где?). (Сказал: моя 
вещь.) 

Ез 910 ете Віте йБег дет Тізсһ. — Над 
стопом (где?) лампа (ипи груша). (Срав- 
ните с русским: висит груша — нельзя 
скушать. Хотя есть и трагический от- 
вет: тетя Груня повесилась.) 


Зейел іе аіе Маѕе гилѕсһеп іе Ко- 
105. — Поставьте вазу между фотогра- 
фиями (куда?). 

Мог дет Наиз 9/01 еѕ еіпеп Могдайеп. — 
Перед домом (где?) паписадник. 


Кроме этих стандартных значений у 
них есть еше свои собственные. 

Например. аи применяется с време- 
нем суток. днями и датами в дативе. 


Ат Могдеп ейеп айе Мепѕсһеп гиг Аг- 
фей. — Утром все люди спешат на рабо- 
ту. (Естественно, за исключением ста- 
риков. несмышленышей нежного возрас- 
та, безработных. тружеников вольных 
профессий и надомников.) 


Ат Мотад епуапеп илг с̧етӧһпіісһ Ргор- 
Іете. — В понедельник мы ожидаем про- 
блемы. (Понедельник — день тяжелый.) 


Ат 12. Арт їеіел тап деп Тад ег Коѕ- 
топаийк. — 12 апреля празднуют День 
космонавтики. (Празднуют масштабно, 
ибо в детстве все мечтали стать кос- 
монавтами.} 


Предлоги, и как с ними бороться 


Имеются и устоявшиеся традицион- 
ные сочетания: 427 + Р + ъогре! — мимо, 
при этом тоғреі часто оказывается отде- 
ляемой приставкой глагола: ан Четег / 
хетег беЙе — на твоем / его месте (в ус- 
ловных предложениях): ап + А — при- 
близительно. примерно. 

А вот этог списочек (можно назвать 
так уменьшительно-ласкательно?) я 
предлагато вам в качестве информации о 
возможностях си. Его вовсе не надо за- 
учивать, Я привожу его здесь лишь в ка- 
честве справочного матернала. Поэтому 
просто просмотрите его. Возможно. не- 
которые сочетания будут вам интересны. 

Ат (ег — на берегу. у берега; ат 


Еиух — у реки, на рекс: РгайАйит ат 
Мат — Франкфурт-на-Майне; ан ел 
бее — у моря; ин цег Сғепге — на грани- 


це; дек слее хойтИ т ап ег Хоппе — 
снег таст на солнце: мн емег Вите ғіе- 
слеп — понюхать цветок: ап беп Ряден 
рано ег Ргаипе Ѕсћиће — па погах у пеге 
были коричневые ботинки; еме МагВе 
ат Кіпп — шрам па полборолке: ат Ая- 
лана дех Висһоѕ — в начале книги; ат 
Епае Чег Сахке — в конце переулка: йе 
Н’аге ат Газег һареп — иметь товар на 
складе: ат Воға ех «орех — на борту 
парохода; ат етег беи эгеп — рабо- 
тать в школе; аи егіле Носйзейше хғисйе- 
ғеп — учиться в вузе; ат апче чел 
(апсеверепен) Оте — (а. а. О.} в указан- 
ном месте; ат Ог ина ЎіеНе зет — быть 
на месте; ип 4ег Эриге Мелеп — стоять во 
главе; бейиЙег ап бейийег — плечом к 
плечу; їе ЅсАША Нее? ап 4" — вина ле- 
жит на тебе. это твоя вина: ех Пед ину 
эсйнгег ат Неғсеп — это гнетет мою ду- 
шу; е ШеЙен хсШазен атя Сог — вол- 
ны ударяются о берег; ат А вгензеп — 


граничить с; 5&й (Р) сеп Ете ап Чеп 
Етвег меескен — надеть кольцо на палец; 
уе Аа 5ісй т ап деп Наіу сезокјеп — 
она бросилась к нему на шею; ан Воле 
сейеп — подняться на палубу. Направ- 
ление действия к лицу: ай деп Вғийег 
хсйгефеп — писать брату; хіс/ ап А ией- 
деп — обращаться к; ей йибе ете Вие 
ап Ме — у меня к вам просьба; ан А сеп 
Кеп — думать о ком-л. (здесь скорее 
тойчивое сочетание с глаголом); указы- 
вает качество для сравнения; ѓе #57 ея 
Епсе! ап Се А — у нее ангельское тер- 
пение; указывает на способ. образ дейст- 
вия, по: ап еп Гіпвеғи абзаен — счи- 
тать по пальцам: ал ден Анвен а ехеп — 
читать по глазам; ап ег итте 
егкеппеп — узнать по голосу; ат [лите 
(ай СемчейГ) =ипертеп — прибавить в 
объеме (в весе). А также указывает на то. 
за что держатся. чего придерживаются: 
за — Юй ат Сеійтаег уезйает — дер- 
жаться за перила; ат Маше! сіеһет — 
Напа 


потянуть за пальто; ат ег 


Иийгей — вести за руку: ап хетег Меі- 


пипс езтайен — не отступать от своего 
мпепия; 5ей чих Сезет райеп — при- 
держиваться закона; іс? йайе пцей ап 
тет Том — я не отступлю от своего 
слова; указывает на занятие — ай еілет 
Котай ағђейеп — работать над романом: 
ап ег Агфей хеіп — быть занятым рабо- 
той; ат Ваѕтеін зе — мастерить; ап «іе 
Агрей вейеп, 5с ап бе Агфей тасћеп — 
приступить к работе; ат ег белен — 
приступить к делу; указывает на принад- 
лежность, отношенне, касательство к , на 
участие в: Елене (Гегапивеп) ап хее 
Агре Преп — находить ралость (удо- 
вольствис) в свосй работе; и" Парен ай 
фил у хегіогеп — мы много потеряли в 
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Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


его лице; ісћ кей пейг, мау ап ег Се- 
ясйюйте майт т — я не знаю, что в этой 
исторни верно (соответствует лействи- 
тельности}; ег Вей 4 Семойнйей ап 
эй... — у него есть привычка... ап хісй, 
ап ип [иг усй — сам (сама; само, сами) 
по себе. в сущности, собственно: се ее 
ап сей 1 "СИ — сама по себе идея 
правильна: Фох Ре ап ср — вещь в се- 
бе; шей ат Эр! пейтеп — принимать 
участие в игре; ег {57 ал ерен — он жив; 
указывает на причину заболевания, 
смерти от; сочетание его с сушестви- 
тельным переводится на русский ЯЗЫК 
творительным падежом 
тиега существительного: 77 етег сілке 
геп Теғтеипдипе хіегреп — умереть от 
тяжелого ранения; ег 87 Аганќ оп ег Г.е- 
рег — у него больная печень; ат Кор 
хсђтегтеп ей 


соответствую- 


страдать голотитътми 
болями: указывает на недостаток или 
изобилие: СРе’Й изу ап ОБ изобилие 
фруктов: лей ап 4еен — богатый мыс- 
лями; Мане! ап Майтиие — недостаток 
пищи; ех мвиеей ипх ап Саі — нам не 
хватает денег: указывает на приближе- 
ние к, достижение: си РМ ап 4ег Кейе, 
іо Кеіпо ікі ап Ш’ — очередь за тобой, 
настала твоя очередь: с Рі ат ДН — 
твой ход; ег жағ ат Гегрипееги — ему 
угрожала голодная смерть: жани Котт 
ан ап @е Кейе? — когла (придёт) твоя 
очередь?: перевод зависит от управления 
русекого глагола: ат Р смеет — ©0- 
мневаться в; ст А етттегв — напомнить 


о; ап Р пап — вдоль ат Тег 
епЧапя — вдоль берега; ап хе" — быть 
включенным: 45 Мей 1 ат — свет 


включен. свет горит; 4" Сотршекг Ат 
ап — компьютер включен. 


Чтобы получить самое полное пред- 
ставление об употреблении аи, возьмите 
большой словарь (да потолще). хотите 
немецко-русский. а хотите — толковый 
«Дуден» или еще какой солидной фирмы. 
и посмотрите, что еще можно там найти. 
Можно также привлечь фразеологиче- 
ский словарь и поискать там идиомы 
(устойчивые сочетания). в которых 
встречается предлог. Но это уже само- 
стоятельно, а я булу стараться давать 
вам наиболее распространенные сочета- 
ния, особенно которые очень не совпа- 
дают с русским языком. 

Ан тоже имеет такие значения: аи’ 
Чет отеп 5ейе .... аиГ дег атеғеп 80ї- 
1е ...— с олной стороны .... с другой 
стороны ...: ан/-+ А + си (часто отделяс- 
мая приставка) — к (подойти к. подбе- 
жать к). ан + 4 + йіп ссылка па пре- 
дыдущее высказывание: ану ее Віте 
т в ответ па Вашу просьбу, ам! @е 
Сеа Ми — под страхом, рискуя. ан! + 
А + Итаих — на (период времени в бу- 
душем): аа Лайге Һіпану — на ломне 
годы, 21 100 Лайге насй зетет Той йт- 
ину — спустя сто лег после его смерти, 

„Аир дег еіпеп ойе моен ме геісћ ейл. 
мп ац аен апаеғеп ене тост міг НИХ 
аи лип. Вау іх ет суіеех ЮИетта аЙег 


тапеи Менусйеп. — С одной стороны, 
мы хотил быть богатыми, а с другой 
стороны, мы ничего не хотим делать 
для этого. Это вечная дилемма всех 
ннертных людей. 

И тоже небольшой списочек к вашему 
сведению. 

Ан дет Гап4е — в деревне, за горо- 
дом: им!’ дег Кғіт — в Крыму: с} чек 
Жен — в мире; ан! дег Егае — на земле, 
на Земле: ан/ ает Шере — по дороге, 


Предлоги, и как с ними бороться 


дорогой: ан} 4ег Асіхе — в пути. во вре- 
мя путешествия: ап дом ие — на охо- 
те: аи} «ее бисйе наей В — в поисках: 
ан ерш ив Те — на каждом шагу: 


ан йот оо немедленно. тотчас же: 
ан} Фе Мтабе вейеп — пойти на улицу: 
ан} ие Ром — на почту: чи Бано гіс- 
Леп — переехать в леревню (за город); 
ані «е Зее (ані «е Опей) 
пеһеп — поступать в школу (в универ- 
ситет) {йе АеБей зерен — идти на 
работу: 5 й аи деп П 
правиться в путь; су бей — на время: 
аи} етеп АнвепЬйск — на мгновение; 


© тасһеп — от- 


анр ПЛефегуейей! — до свидания! ан 


Илеегрогеи! — до свидания! (при раз- 
говоре по телефону); анфоте Егазе ат 
момен — отвечать на вопрос; с зете 


Віне — по сго просьбе; ан зетен 
Ве/е М — по его приказанию: «17 зетея 
Шипусй — по сго желанию: ац фехе 
Шеде — таким образом; ан! {вена 
Ам —  следмотим образом: ач 


епт! — вдруг. сразу: ан аешусй — по- 
пемецки; сиў Реме — паилучшим обра- 
зом, очень хорошо: Ройниие ац Веубе- 
кип — падежда па выздоровление: «аў 
Жест ан ВИйииз — право на образова- 
ние; ан /еаеп Рай. ац айе Кайе — на 
всякий случай; аи/ Трг Той" — за ваше 
здоровье! 

У ийинег списочек еще скромнее. 

Ре Риуние йпиег ср вабеп — сдать 
экзамен: ег пай тей Ищет ей — он мно- 
го пережил; ез хесё! епгах йіпеғ дег Ха- 
спе — за этим что-то кроется; тут дело 
нечисто; уер ес! інтег ег аспе? — 
кто стоит за этим?: тег РЭ тирйе КЫет- 
Реп --- отстать от; йимег Фег ей тигйсї- 
Ыеіреп — отстать от времени: дймег Г 


Йег хе == преследовать ; интересоваться. 


А вот сочетаний с предлогом іт, к со- 
жалению, хватает. 

Так же. как ат, он используется с ука- 
заниями времени, но е месяцами, време- 
нами года, годами и столетиями. А е пе- 
риодами времени он переводится «че- 
рез». 

{п дег Мас 905$ өѕ т Ѕігдтеп. — Но- 
чью дождь лил как из ведра. 

[св тайге іт АндизЁ т деп Ипаиь. — В 
августе я поеду в отпуск. 

іт Епіһііпо улга еѕ мёгтег, ип фе Рид- 
убоде! коттеп =гигїск. — Весной стано- 
вится теплее, и возвращаются пере- 
летные птицы. (Девочка, ты почему 
плачешь? — Птичек жалко, неперелет- 
ных. — Почему? — Потому что они не 
возвращаются. — Перелетных надо жа- 
леть. потому что они возвращаются на 
родину.) 

іт Јаһге 1995 іѕі 4аз егѕіе Орегайопѕ- 
ѕуѕзіет егѕсліепеп, даѕ ипѕ деп Сотриѓег 
паһег дергасћі һа} — В 1995 г. появилась 
первая операционная система, которая 
сблизила нас с компьютером. (А Гейт- 
са — с большими доходами.) 

Іт 17. Чартипаен уитаеп ай ае їорі- 
зсһеп Ѕееп уоп Рігаіет коліто/іел, ила сіе 
Ѕееѓаһт маг зерг деѓаһпісһ. — В ХҰН веке 
все тропические моря контролировались 
пиратами, и морские путешествия были 
очень опасны. 

т 5 Міпиіеп біп ісћ ед. — Через 5 ми- 
нут я буду готов. (В хорошем смысле 
этого слова.) 

{п дге! Тадеп їаһгеп міг апѕ Меег. — Че- 
рез три дня мы поедем на море. 

1а может обозначать пребывание в со- 
стоянии: і? ег № — в нужле; ій Гег- 
гмеіЙЛипа эт — быть в отчаянии; ий 
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име — в сомпепин: а также лерехол в 
оное: іт Генезенйей ееғаіеп — попасть в 
затруднительное положение: хсл т Ни 
гефен — войти в раж, разгорячиться (во 
время спора); № Кышен егтапаем == 
превратить в развалины; ёт аир зег/и- 
[27 обратиться в прах. рассыпаться 
прахом: состав из частей (Ри!) или раз- 
деление на таковые (Акизжий?): Вгог т 
5спейен — хлеб кусками; ет Висћ т те 
Ваней — книга в трех томах: опен Ар 
ёп ег Тейе геЙеп — разделить яблоко на 
четыре части. Часто ѓе используется лля 
указания размера. формы, цвета и других 
свойств предмета: еіле Рнание іп Ноле топ 


50 Анғо — премия в размере 50 свро: 
зесйу Мегер іп ег і іе Вгейе (т дег? Ще 
Тотее) — шириной (ллиной} в тиссть 


метров (обратите внимание на возмож- 
пост» использоватия обоих палежей в 
олном значенин): етей Ни! іт Вкаии ай- 
п выбрать шляпу корихшевого цвета: 
т Фіоѕег СтдВе == в этом формате; этого 
размера { о платье и пр.: бт Аосћяеп 
Ста === в высшей степени, Кроме этого 
он может применяться для указания сфе- 
ры деятельности: Ромусйуие ин Бен 
делать успехи в изуче- 
нии немецкого языка: іт (4ег) Ает 
ім ег зейг вш — по математике он очень 
хорошо успевает; ейт Мемег ип ро — 
мастер спорта; ег Латщей т Сотршеғп — 
он торгует компьютерами; йт сет Ве- 
спой ибззеп — быть в курсе всего, Сще 
т может выражать способ или образ дей- 


зслеп тасћеп 


ствия: ѓо сїехеғ Неіхе — таким образом; т 


Шоттеп аихагискей 
и О! Газзегитьеп) таеп — писать мас- 
лом (акварелью): йт Рет (т Багет Сее) 
гаеп — платить наличными: іт ейеенег 
Регхоп = лично (собственной персоной): 


выразить словами: 
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йт Егле — всерьез: е Ѕаспо бет т Оға 
пипа — все в порядке; йт Лийгаве теіпеѕ 
Геегу — по поручению моего отца; Ш 
СоуспаЙеп теггазен — уехать по делам; 
#1 Феіпет [тегезуе — в твоих интересах: 
іт Матеп «еу Сезетех — именем закона; 
ин айаетеіпеп — в общем; т 
Резон4егеп — в частности, в особенности; 
ёп етлетен — в частности. 

М№ фен кроме основного значения име- 
ет также смысл «наряду с», «кроме (вло- 
бавок к)». 

Међеп (дег) Зіипдепегіейипд ипа ОБег- 
ѕеігипдеп зспиеЁ ѕіе аисһ міѕѕепѕсһаїн/- 
сле Атке! ипа Вісһег. — Наряду с урока- 
ми и переводами она пишет также науч- 
ные статьи и книги. 

Међбеп деп еигорӣіѕсһеп Ѕрғгасһеп кепті 
егаисћ еіп раағ аѕіаіїѕсһе Ѕрғасһеп. — На- 
ряду с европейскими языками он знает 
также нескопько азиатских. 

(тег имеет также значения: «ереди», 
«ниже», «под воздействием», «при (Ста- 
лине, Петре Первом и т. п.)». «в успови- 
ях». 

Среди. между — местонахождение 
(датив) и направление движения (ак 
тив): и!ег Рғенпаеп — срели друзей: ег 
анеме ншог йпеп — самый старший ере- 
ди (из) них; еіпеғ ишег Таихепеп 
один из тысяч; Физ Бе ишег них — это 
межлу ютер ину 
зеза — между нами говоря: иг 54 
тег итер ин — мы здесь свои люди; ии- 
1ег Хіс — между собой; ишег ап4егет — 
г прочим (0. а.): ег зеге зісћ че 
фе Хизсйанег оп запял место среди 
зрителей: ег доли  зейей мег 
Мепхспоп оп редко входит па лтоли 
{бывает в обществе}. Ниже какого-то 
уровпя: 20 Ога итег АЙ 20 граду- 


а- 


останется нами: 


мея 


Предлоги, и как с ними вороться 


сов ниже нуля; /мченНейен ишег 14 Лай- 
геп 191 Чет ДШ ъеғродіеп — дети до 14 
лет не допускаются: имег серр Бигсй- 
кейпін — ниже среднего: сах ѓе ипе @1- 
ет Ктіік — это ниже всякой критики; 
итер хеілпеғ Пїғае — ниже своего досто- 
инства. Под руководством, под воздей- 
ствием. при: потег ет сек Аир — 
под наблюдением врачей; ышег зенег 
Еийгипз — под его руководством; ипе 
аеғ Кешегипи Кагіѕ дех Стореп — во 
времена правления Карла Великого, при 
правлении Карла Великого; ниег Ре- 
ег 1. — при Петре Первом. В (при) ус- 
ловиях. в (при) обстоятельствах: нягег 
аеғ Вейіпеипе — при условии, с услови- 
ем; ишег Хетег Вейтеиия — ни под ка- 
ким условием. ни при каких условиях; 
итег безеп Отчанаен — при этих об- 
стоятельствах; мег ѕоѓсһет Геглеёйғтіх- 
хеп — при (в) таких условиях: интег Фет 
Гоги’апае под предлогом; ишег Вт- 
мех инф... — ссылаясь па... мег Фог 
Гогаиззетние. 455..— предположив, 
что...; при условин. что... инёег Кихерен 
Матен — под тужим именем; инкогнито. 

Преллог #фег также может принимать 
дополнительные значения. Например: 
«через», «свыше», «о». Если речь илет о 
проезде через какой-то промежуточный 
пункт, используется название без артик- 
ля: гоп Мешөрө! пфег Веғіп паса Веғїн- 
зслеу — из Мелитополя через Берлин в 
Бердичев. Очень хороший маршрут, обя- 
зательно воспользуйтесь им. если поеде- 
те в командировку. 

Если мы говорим о превышении како- 
то-то значения. границы, то применяем 


йеп — 


аккузатив: йфег инуеге Еғиағіипреп — 
свыше наших ожиданий. йђек Є 300 — 
свыше (более) 300 евро. И. конечно. ко- 
гда мы говорим о каком-то предмете, от- 
носительно чего-то или кого-то. нам то- 
же пригодится Ибег + А; йек йе @е- 
зсее илхеғеу Гапйеу — об истории 
нашей страны, Ибек ае (тейен — © 
древних временах. 

Само собой, есть н ряд устоявшихся 
выражений. Это вершинка айсберга: се 
Резг прег ей! = чтоб тебя холера взяла!; 
ри йрег пн! — позор ему: мел йЉег (йе 
Мог"! — горе убийцам!; ИВег 5ее /ал- 
ғеп — ехать по морю; йреғ Гапа геіѕеп — 
путешествовать по суше; Рег Геейеп ве- 
еп — шагать по трупам: Мини бег 
Вог! — человек за бортом!; йеше пфег 
аст Тазе — ровно через неделю; йРег еп 
занзеп Ишиег Чацеги — длиться всю зиму; 
рег Масйт Меіреп — остаться на ночь, 
переночевать; Ирег Киг2 оЧег {ана — рано 
или поздно: сіл йе’ соп Рика еткеп — 
выпить лишнего; Ийех... Итан — сверх, 
(е)вьппе, более: айе Ане йрек А 
присматривать, 


следить за, 
осуществлять коптроль пал; ех вейг тех 
йрег сіп зепиййсйез Нет — нет ничего 
приятнее домашнего уюта: еў дей т 
піс рег Ще Мимй — музыка для него 
дороже всего; из дей йт йрег аНех — 
это для него дороже (превыше) всего: 5гсй 
йђег А мипаеғп — удивляться: ей ифег А 
еттїйхгеп — возмущаться: йрег А отайеМ 
ѕеіп — быть восхищенным; ег «іе Рай! 
Фп Сей зейг егреи — (этому) выбору я 
очень рад; бег А метет — плакать о: 
Кјаве йРеғ А — жалоба на: ег 5И=! бег 


“ Ругательства и проклятия заучивать тоже не обязательно. 
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Чеп Вйсвеги — оп сидит пад кпигами: й- 
рег Чек Агђей зат — заниматься работой, 
углубиться в работу: степ Решег йрег Чен 
апегеп тасһеп — делать одну ошибку за 
другой: мей йрег. йрег Л БеМавен — жа- 


ловаться на; йрек А {асйеп — смеяться 
пал; «е ЕВеенаее ег — в течение 
праздников; е Масй! брен — всю ночь 


(папролет). в течепие (всей) почи; сеп 
Ите йрег — всю зиму, в течение (всей) 
ЗИМЫ; ег 197 Вик Иен — оп зпает больше 
меня, он меня превосходит (перещеголял); 
$7 тіғ Преғ — это мпе падоело; прег 
нпа йреғ — совершенно, вполне; рег ина 
ирег ФиғсРпаххі — пасквозь промокший. 
Гог может означать назад», 
«До»: УР Зоппепаи2аня — до восхода. 
солнца; зог «ет Кріес — ло войны: тоғ 
пер пое ло урока: тое Омегн — пе- 
ред пасхой; таг михегег Хейкесйниив (№. и. 
7.) — до нашей эры: ейт Айлшеп тоғ 
йн — без десяти (минут) пять. Часто 
обозначает чувство по отношению к ко- 
му-либо, чему-либо (страх. уважение): 
Еиге Е Алах?) тоғ О рареп — испытывать 
страх перед; ѕ/сл том Р "стен — бояться; 
пі іх Бапее оғ фт — я боюсь его; убей 
уог Р ешзетен — ужасаться; зіс тог Р 


аах 


«тому 


ееп — испытывать отвращение к; Асй- 
ате хог Г пареп — испытывать уважение 
к; а также причипу (из-за, от): ток Кае 
тіпегп — дрожать от холода: тоғ Ниивег 
меғреп — умереть от голода; уд" лезе 
Феђеп — дрожать от страха; тог Егенае 
меѓпеп — плакать от радости; и преиму- 
щество (перед): емен Гог2ые (Гоггаиз) 
таг Р рабей — иметь какое-либо пре- 
имущество перед; ег ЙаЁ ней тог ілпеп 
тоғанх — у пего пет пикаких преиму- 
ществ перед ними; іс/ Небе #п хог аЙеп 
апдеғеп — я любто его больте всех лру- 
тих; оғ Шет, уог айеп Ріпееп — прежде 
всего. 

Янфсйен имеет значение «между», но 
и во премепиём отношении, и при обо- 
значении отношений. Хизейенй =меѓ ин4 
фе Ирг — между двумя и тремя (часа- 
ми); иеберен тие? Рағејеп уетттет — 
быть посрелииком межлу лвумя партия- 
ми (между двумя сторонами); п"йбсйея 
Нітте пипа Егде — между пебом и зем- 
лей; тумікслеп дет ХеЦоп ісѕеп — читать 
между строк; =ийхслет =ме! Рене — 
между двух огней. 

И е предлогами межлу двух падежей 
мы покончили, 


Предлоги датива 


К ним относятся ав — от. из. с. ан — 
из. по (причине). инвег — кроме, бе? — у. 
при, Фанк — благодаря. еневен — во- 
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Нам только с дативом возможно 
Сни предлоги применять, 
Их имена найдете ниже, 
Их всех должны вы твердо знать. 


Просто правило без помера. 


преки, против. навстречу.  енбрге- 
сйеий — согласпо, в соответствии с, 8е- 
вепйђег —Щ напротив, по отношению к, 


Предлоги, и как с ними бороться 


етй — согласно. в соответствии с. 
тй — с (кем? чем?), ласі — в, после, 
согласно. по (закону. правилу). её? — 
вместе с. зету — вместе с, хей — © (ка- 
ких-то пор). уже + пернод времени, 
коп — от. с. ти — к, на. в, для (намере- 
ния), 2н/оіее — согласно, по. 


Зцесь нам тоже попались предлоги 


направления: ги — к пас — в 
енветен — навстречу, ах — из (движе- 
ние изнутри). уон — от (движение от 
объекта). 

Геть и предлоги местоположения: 


ре! — у, при. зезепйрег — напротив. 

Придется кстати и пачка синонимов: 
ті — с (кем? чем?), пељѕг — вместе с. 
зави — вместе с; епгрғесһоп. вета, 
пасй, сн ре — согласно, в соответствии 
с. К ним примыкают временные: ар — от 
(момента). ей — с (такого-то времени). 
тов — от. и © отличным значением 
пасћ — после. 

Теперь рассмотрим особеппости всех 
этих предлогов. 

ЛЬ обозпачает исходный простраист- 
венный или временной пункт отсчета, 

Бе Кеіѕе ѕїагіеі ар Гопаоп. — Путеше- 
ствие начинается с Лондона. (Оно будет 
продолжаться еще 80 дней.) 

Ар неше Бедіппе ісһ ет пеиеѕ ереп. — 
С сегодняшнего дня я начинаю новую 
жизнь. 

Со временем возможны два варианта: 
с аккузативом и с дативом. 

Ар ег5еп (Чет егѕіеп) Зеретьег ве- 
отп Фе Ѕсһиіе. — С первого сентября 
начинается школа. (Нужно подготовить 
ремень и запастись набором приветли- 
вых и заискивающих улыбок для роди- 
тельских собраний.) 


И парочка полезных сочетаний: аб нп- 
зегет И’егк — с нашего завода; ар ег — 
отсюла: (Мей аб Разег — (доставка) 
франко склал пролавца: ађ ре — с на- 
стоящего момента: аб Снкожен — © вы- 
четом издержек. 

Анѕ применяется для обозначения 
движения из (чаще всего изнутри, из 
страны, города). происхождения, мате- 
риала и причины (в последних двух слу: 
чаях обычно без артикля). 


{те Киѕіпе 81 аиѕ Оапетак хигискае- 
коттеп. — Ваша двоюродная сестра 
вернулась из Дании. (И чего ей там не 
сиделось?) 

ИЛг ѕіпа аиѕ ает Наиѕ деашеп, ит даѕ 
Еецепме 2и ѕеһеп. — Мы выбежали из 
дома, чтобы увидеть фейерверк. (Горело 
соседнее кафе.) 

П/езе Засйеп зіаттеп аиѕ дет 14. 
Уартипаей аиз Риззапа. — Эти вещи 
происходят из 14 века из России. (И из 
чемоданов контрабандистов.) 

|5Ё дег Зак аиѕ петет Сокі? Иптбд- 
св! — Гроб из чистого золота? Невоз- 
можно! (Смотри там же.) 

Аиз Васпе һаї ег п’ даѕ Висй мег 
зіескі. — Из мести он спрятал от меня 
книжку. (Какой садизм! Я еще не раскра- 
сил последние две страницы.) 

И снова небольшое приложение: сей 
паг ия фи Ацвепі — прочь е глаз моих!; 
Фаз Ет аих дег Моде (веќоттет) — это 
вышло из моды: «их бег Ам хеачет — 
вырождаться: аз Егийгийе ийзен 
знать по опыту: сх елге Папа бен — 
покупать из первых рук: анх езет 
Отип4 — по этой причине; их реет 
еп — по лаброй воле; анх дег Засйе 
зе шейх — из этого дела ничего нс 
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выйдет; анх сет /нивеп ити посй опт 
епеах — из этого мальчика со временем 
булет толк; анх РефехкгаЙев хсвгаей — 
кричать изо всех сил: ан; оЙет Набе — 
во все горло; «мх «ет “Чевтей — экс- 
промтом. 

Предлог аидег переводится как «вне», 
«за пределами». «кроме (за исключени- 


еххеп пеше 


ем}». «сверх». «помимо». № 
анђег дет Нанзе — мы обедаем сегодня 
пе дома; инбег ег Вейе впе очереди; 
анвег дет Сеѕісіиѕкгеіѕ — вне поля зре- 
пия: бе Рабы (е Махсйте) їх Јев аи- 
Ве” Ветіер — фабрика (машина) сейчас 
ие работает: аибег Ртепхі (а. Р.) — в от- 
ставке; амбег (аЙег) Серайг ѕеіп — быть 
вие (всякой) опасности: адбег (Пел) 
Имей — вне (всякого) сомнения; еў ЕЕ 
(хтерт) анбег Еғате — это впе сомпепия; 
аивег Ает зет — запыхаться; аирег ей 
тоғ Ётенфе — вие себя от радости; чивег 
Эк Коттеп — скрываться из поля зре- 
пия: амбег Серканей Коттей — выхо- 
лить из употребления; анфег Вейчер ѕеі- 
геп — закрывать. выводить из строя 
{ предприятие ): анде ен орлите Раг 
ег пос Фе Гегрћернпе реф — помимо 
квартиры он имеет также бесплатный 
стол; «Я Ларе Кеіпет Еғенпа анрбег «г — 
у меня нет никаких друзей, кроме тебя; 
анбеғ еіпівсп Висйегп пойте (ей тіс 
тії — за исключением нескольких книг 
я пичего пе беру с собой. 

Основными значениями предлога ре? 
являются: «у» (кого-то дома, па работе), 
«под» (населенным пунктом: под Моск- 
вой. пол Рязапыо}, «при» (е отглаголь- 
ным существительным). 


іт Ѕоттег Біп ісһ демубепйсв Бег дег 
Тапіе ги Везисв. — Летом я обычно в 
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гостях у тети. (Почему-то тетя в по- 
следние годы стала ненавидеть пето.) 

Веіт Агт} іт Мапйегіттег ірі еѕ ѕіеіѕ 
сете Мепде Райетел, Ше аи! Веѕѕеғгипа 
ройеп. — У врача в приемной постоянно 
куча пациентов, которые надеются на 
выздоровление. (Врач считает их неиз- 
лечимыми оптимистами.} 

Ре Ѕсһасһі Бе! Моѕкаи епаеіе ипепі- 
зсһіейеп. Ніѕіолкег звейеп зісп $ её 
ааг!ег — Битва под Москвой закончи- 
лась вничью. Историки до сих пор спорят 
об этом. 

И/г сіла демовпь рег ойепет Ғепхїег 2и 
зостаіет. — Мы привыкли спать с откры- 
тым окном (при открытом окне) 

Веіт Вафеп һаї ег ѕеіп Ипетета де- 
ипаеп. Ег һа! еіпеп ипдеһецегеп Ѕсһгеск 
Бекоттеп. — При купании он нашел свою 
майку. Он страшно испугался. (Если пом- 
ните — про чукчу.) 

Веі Ноје — при дворе (королевском); 
іс Бе? 0 — совсем близко от, вплот- 
ную к; с Бейн Мае — у самого леса; 
нае) Ре? — около, близ, близко от: 
пайке) Беі дет Вайнйо7— около вокзала. 
близко от вокзала; ре? се Напа рареп — 
иметь под рукой: Бер Бей сег басйе! — 
ближе к делу! без отступлений! ре? Гос 
нпа Мас — днем и ночью; Бег Ѕолпеп- 
ашзчаня — при восходе солнца. на заре; 
Рег Тавехайьгией — на рассвете; Бег Та- 


зехНей — среди бела дня; бейн Егиа- 
сйей — при пробуждении: Ре? хетег Ап- 
Кипјї — по своем прибытии: Рейн Ёх- 
хеп — за едой, во время еды; Ве 


Им за столом (за едой}; бе? етет 
СО?аз Тет — за бокалом вина: Ве? (Че’ 
егмеп Ремеп\ Сеіерепћей — при (первом 
удобном) случае; реѓ аНейет — при всем 


П 


Предлоги, и как с ними бороться 


том; бе! мейет шей — далеко не; аЙех 
Бо Бет айеп — все остается по- 
старому: ісА пабе кет Сеј Бе? тт — у 
меня нет при себе денег. 

В значении «при каком-то событии, 
действии», если используется существи- 
тельное, образованное не от инфинитива 
(определенный артикль + инфинитив). то 
оно обычно употребляется без артикля 
(см. в примерах). 

Рап полностью соответствует рус- 
скому предлогу «благодаря», с тем же 
положительным значением. Может ис- 
пользоваться и © генитивом. 


Байк ѕеіпеп ипғаһјідел Таетеп ВаЁ ег 
раја етеп юйеп Јор т аег Наиріѕіаа! де- 
йтаеп. — Благодаря своим бесчисленным 
талантам он скоро нашел классную ра- 
боту в столице. 


ДРалк езег Іпїогтаіоп іѕї еѕ ип$ деит- 
деп, Фе Риз дез Ргојекіеѕ 2и екитеп. — 
Благодаря этой информации нам удалось 
сократить сроки проекта. 
может 
зпачепиях: 


Епісевен использоваться в 
следующих 
«против» (течения, ветра) и «вопреки». 
В простраиствеицом емысле ставится 


после существительного. 


«павстречу». 


Раз Ѕрискеп дет И/па епіедеп із? пісћі 
ги етріећіеп. — Не рекомендуется пле- 
вать против ветра. 


Епюедеп дет Меп @ег Мийег һаї ег 
Заз Мадсвеп депепаф аз јеігі айез епі- 
дедеп зетет Мет 1и; — Вопреки воле 
матери он женипся на этой девушке. ко- 
торая теперь делает все вопреки его 
воле 


Енвргесвен 
«соответственно». «в 


значит: «согласно». 


соответствии». 


Может занимать место перед сущест, 
тельным и после него. 


Рет Веїеһ! епіѕргесһепа пабеп ийг ипѕ 
аиѕ Пет Ѕіаиь детасһі — Согласно при- 
казу, мы дали деру. (Только подчиняясь 
приказу.) 

Епіѕргесһепа дег пепеп Мегогіпипо аа! 
тап лісһё терг аіѕ ас Ѕіипаеп агреіел, 
зопз? уепиапаей тап ѕісћ іп Ағрейѕрѓега. — 
В соответствии с новым предписанием, 
нельзя работать бопее 8 часов, иначе 
превратишься в рабочую лошадь / рабо- 
тягу. (Выберите, что вам больше нра- 
вится.) 

Севепйђеғ может означать: «напро- 
тив» (в пространственном смысле мо- 
жет стоять перед существительтым и за 
ним); «по отношению к». «по сравне- 
пию с» (запимает место после сущест- 
вительного }. 

Егіһег ионте Бег ает Сбеапат5 ае- 
депйрег. Јеігі моһпі ег дедепарег ѕеілет 
Наиѕ. — Раньше Дитер жил напротив 
тюрьмы. Теперь он живет напротив сво- 
его дома. 

Топу де Мо дедетйбег 15{ ег ет Һіеѕе, 
афег дет еіѕегпеп Ап! дедепірег із! ег еіп 
Гиегд. — По сравнению с Тони де Вито 
он великан, но по сравнению с железным 
Арни он карлик. 

Зиг һа! зете РИС дег Нейта! дедеп- 
брег редийеп ипа сіе уейаѕѕеп. — Штир- 
лиц осознал свой долг перед Родиной и 
покинул ее. 

СетйёВ переводится как «согласно», 
«соответственно», «в соответствии с». 
«сообразно с». «по мере». Наиболее рас- 
пространено в канцелярском языке. в ле- 
лопронзволстве, юриспруленцин и дру- 
тих машинных языках. 
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Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


ИЛг Коппеп пісһі ипѕеғет Еткоттеп 
детав еБеп. — Мы не можем жить со- 
размерно нашим доходам. (Какой русский 


любит жить соразмерно?) 


Рег Могѕсһі детав һа ег ѕеіп дапгеѕ 
Геђеп мепері — Согласно предписанию 
он прожил всю свою жизнь. 

МИ обозначает совместное действие 
(с кем?). орудие или способ действия 
(чем?), характеристику действия (с радо- 
стью, с упорством и т.п.) и время насту- 
пления действия {в шесть лет и т.п.). 

МИ мет ѕіећѕі аи іт Впеймесрзе? — С 
кем ты состоишь в переписке? 


Ғапгѕі аи аи аіе Атей тї дет Виз одег 
ті дег ЗкаВеправт? — Ты ездишь на ра- 
боту автобусом или трамваем? (На 
метре или на метле. — Влияние Потте- 
ра.) 

ісп эспгефе іттег тй (етет) Кий. — 
Опа еп ті (етет) Ріпѕе!. — Я всегда пи- 
шу шариковой ручкой. — А я кистью. (Из 
беседы неаккуратного европейца или 
американца с аккуратным китайцем или 
японцем.) 

МЕ дговег Мапе 151 ѕіе Мападегіп Бе! дег 
Вапк демогаеп. — С большим трудом она 
стала управляющей банка. (С еще боль- 
шим трудом банк пытался продопжать 
работать при ней.) 

МИ Реиае итатіе даз Кіпа зете 
Стовейет. Ветайе һайе ег ѕіе ети. — 
С радостью ребенок обнял своих дедушку 
с бабушкой. Он чуть не задушил их. (В 
первый раз не получилось, но ничего, он 
еще свое наверстает. Такой маленький, 
а уже какая хватка.) 

МА 8 Јаһгеп дтд ег аи! сіе Ѕсһие. МИ 18 
Јатеп регод ег фе Ипмегзйаь тії 25 Јаһ- 
геп ей ег ѕсһоп деп Море!рге!з, ипа тй 
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26 Јаһғеп чепеиае ег айеѕ беја. — В 8 
лет он пошел в шкопу. В 18 пет он по- 
ступил в университет, в 25 лет он уже 
получил Нобелевскую премию, а в 26 лет 
промотал все деньги. 


Масй сочетает в себе время и про- 
странство. Он обозначает направление 
движения с географическими названия- 
ми без артикля и наречиями «в». «на», во 
временном смысле послеловательность 
«после». а также соответствие © прави- 
лами. документами и прочей канцеляр- 
щиной: «по», «согласно», «в соответст- 
вии с» (перед и после существительного). 


Иалп апп сіег Хид пасћ Киба аб? — Ко- 
гда отпраеляется поезд на Кубу? (Если 
вы ответите на этот вопрос, я спрошу 
о поезде в Исландию.) 


Масһ дет Реѕйад мигае аел йре!. — 
Поспе праздника всем быпо дурно. (Надо 
меньше есть.) 


Масй деп Моппеп ізі еѕ ѕсһиег ги агре 
еп. — По нормативам трудно работать. 
(Действительно, кто их только приду- 
мал?) 

Метег Мејтипд пасһ 501йеѕі Чи ећмаѕ 
еіпһідег (демеѕеп) зет. — По моему 
мнению, тебе следовало бы быть немно- 
го поделикатнее (сейчас, а если с глаго- 
лом в скобках — тогда в прошлом). (И не 
бить клиента сразу, когда он просит 
сдачу.) 

Немножко примеров не помешает. 

Іп дег Кісінипе паср Рғехдеп — по на- 
правлению к Дрездену; Аму5 насй Мог4ен 
пейтеп — взять курс на север (о направ- 
ленин); пасй Фет Мог4ен јаћғеп — ехать 
на Север (в северные страны): масй ег 
Нетий — на родину: пасй Паизе — до- 
мой; дах Ренмег чей наей дет Сатен — 


Предлоги, и как с ними бороться 


окно выходит в сад; посл айеп бейеп 

концы; пасй 
ођеп — вверх, наверх: наей нтіел — вниз; 
наей пест — направо; паей тх — на- 
лево: лас инбеи — наружу 
іппеп — внутрь: пасл ег Атрей — после 


во вее стороны, во вее 


пасћ 


работы; писй «ет Еѕуеп, пасй «ег Май 
ген — после еды: нисй дет Киев — по- 
Етруити іћғех Внеех — 
по получении Вашего письма; насй Ве- 
епФонпи Чг ерше — по окончании 
школы; ейн Абниен пасћ ас — десять 
минут девятого: пасй Ангтег Хей — веко- 
ре: пасй 1анеег ен — много времени 
спустя: ет Иня пасй Фет апйфети РАЙТ 
ар — поезда отправляются один за дру- 
ласа Моей (пасй бот бердг) 
5ріееп — играть по нотам (по слуху): зе 


сле войны: пе 


гим; 


Ааш пасћ тотет Ріта яехсйгіођеп — она 
писала под мою диктовку; пос/ Че" Магне 
таеп — писать с натуры: сег И’айг- 
хслетйсййей насй — по всей вероятно- 
сти; ласй... ти по направлению к. в 
сторону: ег Пе} наей Чет Сатет ты — он 
бежал по направлению к саду; ласй ине 


пас — постепенно, мало-помалу; иасй 
муе тоғ — по-прежнему. 

№51 — «вместе с» (часто без артик- 
ля). 


Ісп тосе еіпеп тоаетеп Сотршег 
пез! Риревбг кашеп. — Я хотел бы ку- 
пить современный компьютер с принад- 
лежностями / с периферией. (Стало 
быть. со всеми причиндалами: сканером, 
принтером, модемом, мышкой и мухобой- 
кой для вирусов.) 


ли — синоним пречыдущего ипрея- 


лога. 


Оег Ргаз4ет зап ѕеіпет Сеїоіде 151 ай! 
дег Кіт апдекоттеп. — Президент при- 


был в Крым вместе с соприхлебающими 
лицами. (Ну ладно. с челядью.) 


$ей имеет два значения: «с» (какого- 
то момента времени) и «на протяжении» 
(какот ю-то периода времени). В сочета- 
ниях с названиями религиозных празл- 
ников. месяцев и дней недели, а также со 
словами Апиз, Міпе, Ерде и т.п. ар- 
ТИКЛЬ НС используется. 

Зей Міне Ли! 15Ё ез егзйскепа пев. — С 
середины июля удушливо жарко. 

Зей гие! Иоспей моһпі дег Копа іп еі- 
лет пеиеп Раіаѕі — Уже две недели ко- 
роль живет в новом дворце. (И никто не 
поинтересовался, кто он такой.) 

5өй Мепѕсһепдедепкеп тбдеп аіе өші 
зсһеп Віег ила ИМйгѕісһеп. — Испокон веку 
немцы любят пиво и сосиски. (Причем 
больше то, чего больше.) 

И несколько сочетаний: хей аНегу — 
издавна; хей сатх пор: хей зех- 
ети — со вчерашнего дня: зей је — ис- 
стари, излавна; хей Мепусйелаецеткей 
с незапамятных времен. спокон веку. с 
давних пор: хей Ант: И — < недавних 


се 


пор. недавно; хей (анвет, зей ипвег 


Кей - 
пор 

У предлога тон гораздо больше зна- 
чений. Он обозначает и лвиженне от ка- 
кого-то места, перед 
вующим лицом в пассиве, заменяет ге- 
нитив в отсутствие артикля, ставится пе- 
ред датой: от 11.12.05, с такого-то дня. 
обозначает тему со». «относительно», а 
также входит в состав сложных предло- 
ГОВ: РО... аһ знн (цу нкта пространст- 
венного и временного). хом... 
(места). ғол... ап — с (момента времени}. 
И вдобавок этот предлог перед фамили- 


с каких 


(уже) давно: лей мани’ 
с какого времени? 


ставится дейст- 


а — с 
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ей означает дворянское происхождение: 
Мах төп бит. М№ікоіах хоп Регеғхриғр 
{Мыкола Питерский). 

Ісп пабе Іапде кете Сещапиезипта моп 
теіпет деиіѕспеп Уегиапеп етайеп. — 
Я бавно не получал денежных переводов 
от моего немецкого родственника. (Это 
серьезная недоработка немецкого вос- 
питания.) 


Ре Еіпмоћпег 4е$ 2005 зп кот Ие$еп 
ипд уот Оѕіеп. мот Мотеп ипа хот Ѕйаеп 
дебгасв- — Жители зоопарка привезены 
с Запада и Востока, Севера и Юга. (Это 
представители разных стран и народов.) 


Моп мет 15 Нет Еапаопп еипаеп улог- 
деп? — Кем придуман господин Фандо- 
рин? {Ни за что не скажу.) 

ОБегай іп дег Каѕете петзсте дег Вий 
уоп Еи6Іарреп. — Повсюду в казарме ца- 
рип аромат портянок. (Суровые армей- 
ские будни.) 

Іп тет Впеғ уот 24. Окіођег вареп Зе 
ип; тідеіеіё даз5 Зе 4е ореп делатиеп 
И/агеп пісһі епайеп һайеп. — В Вашем 
письме от 24 октября вы сообщили нам, 
что не получили вышеназванные товары. 
(А дальше сплошные канцеляризмы.) 

Мот Затепкит аб кӧппеп 5/е іп једег 
Бісһішпд деһеп ипа аш Сегаіеухоћі! дв 
За етогѕсһеп. Еѕ ЗИЛ тейгеге Ѕеһетѕ- 
мийғойдкейетп т јейет Зваамейе. — От 
центра города вы можете идти в любом 
направлении и исследовать город на- 
обум. В каждом районе есть много дос- 


топримечательностей. 
Мот Тит аиѕ капп тап даѕ Рапогата 
аег бапгеп Ѕіай! ефискеп. — С башни 


можно увидеть панораму всего города. 
\Моп Веше ап мегде св тетег ТосНег 
дедепйрег ѕеһг ѕігепд ѕеіп. — С сегодняш- 
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него дня я буду очень строг к своей доче- 
ри. (Зря я это написал. Если ей попадет- 
ся эта книга, она поймет, что я хотел 
обмануть читателей.) 


На ег а! ѕсһоп коп зетеп Арепіеиет т 
Аѕіеп етар!? — Он рассказывал тебе 
уже о своих приключениях в Азии? (О 
дружбе с Маугли, о ловле змей на мякиш, 
о посешении пионерского лагеря имени 
Хо-ши-мина, о тайском единоборстве с 
диареей и многих других захватывающих 
событиях.) 


Моп 1 ріѕ 2 Ирграбе ісп МШадзраизе. — 
С часу до двух у меня перерыв на обед, 


Ріеѕег Уейгад маг ете ЕпиейЁ үоп Ше- 
ре. — Этот договор был плодом любви. 
(К деньгам.) 

И чуть-чуть примерчиков: тов ЗН 21 
и — постепенно: той ацбел — снару- 
жи: той нев — изиутри; хоп Чо"! — от- 
туда; кол Ве’ — отсюда; тол јелхейу сех 
Мееғеў изда- 
ли: гон най ний /егп — отовсюду; вом пе 
Јапе Ы (ти) Ен — с (от) начала ло кон- 


— из-за моря; той женет ~ 


ца: той уогппегет — заранее: төт 
ленет — снова; той Дей ги дей == время 
от времени: той инзейг — невзначай, 


случайно: тот хер! -— само собой: ;ейег 
зон ипх — каждый из нас: ќеѓлеғ топ їћ- 
лен -— ни один из них: ей? Гінранпі топ 
[едег — кожаный переплет; ег Мини тол 
40 У/айгев — мужчина сорока лет: ет 
Мини топ ВИЧинх — образованный чело- 
век; той Антеп зе 


—- быть полезным, 
пойти на пользу: ТОЙ ПАРА ар —_ с настоя- 
шего времени, отныне; той АтеЙей ап — 
с летства. 

2н — очень распространенный преллог, 
такой же. как предылущий. Оп тоже имеет 
несколько значений: «к», «в», «на». «лля». 


Предлоги, и как с ними бороться 


Сеһѕі аи пеше гиг Атей / Ѕсһше? — Ты 
идешь сегодня в школу / на работу? (А 
портфель?) 

Иуалп 501 ісһ гит Ризеиг еһел? — Ко- 
гда мне пойти к парикмахеру? 

гаг гей егарейеп міг ет пеиеѕ ЕпђиісК- 
Гипдзргодгатт їйг ипзегеп Вейїеђ. — В на- 
стоящее время мы разрабатываем но- 
вую программу развития для нашего 


предприятия. 
И/г Һађеп гит Сійск М/аѕѕәг гит Тип- 
Кеп декаий. — К счастью. мы купили 


питьевой воды. (Пустыня. +46 °С в тени. 
До ближайшего сепения километров 
этак 60 с гаком. А машина сломалась. 
Сюжет фильма-катастрофы. Неболь- 
шой запас питьевой воды позволяет 
растянуть агонию героев на несколько 
серий.) 

2и Меіппасіеп кпедеп Ктаег Сеѕспеп- 
Ке уоп ітеп Ейет, Стовейет, Мегумапаіеп 
ипа Векаппіеп. — На Рождество дети 
получают подарки от своих родителей, 
дедушек и бабушек, родственников и зна- 
комых. 

2ит Бпіһѕійск еззе сп демӧһпіісһ ет 
Рааг Еюг. еіпе Зепефе Ѕсріпкеп, ома$ Виго 
ті Вийег ипа іппке ете Таззе Кайее одег 
Тее. — На завтрак я обычно съедаю пару 
{действительно два — большая буква, 
еще не забыли?) яиц (страусиных), пом- 
тик ветчины (грамм на тысячу), немного 
хлеба с маслом (и много без масла) и вы- 
пиваю чашечку (литровую) кофе или чая. 
{Из интервью с Барабеком.) 


Парочка примеров (здесь. наверное, с 
маленькой буквы ея рааг) без артиклей: 
=н Войен аЙеп — упасть на землю; 
Вен елеп — ложиться спать; 2и Ре 


хгеісеп — садиться на лошадь: ги Ен4е 
коттен (хеіп) — прийти к концу, окон- 
читься; 2и Зейафен Коттеп — потерпеть 


убыток; 20 Нацѕе — дома; пасћ Нанѕе — 
домой; ЗН Веуисй коттен —_ идти в гости: 
2и доп Бен — молиться Богу; 2и Абен 
еххеп — ужинать; зн Мар ехѕеп — обе- 


дать; ги їди иегёен — обратиться в 
пыль: 2# Рив релеп — пешком; 2н 
Руег4е — верхом на лошади; 2и Кай — на 
велосипеде. 

И несколько других: тии’ Маг 


хейеп — идти на рынок: гы” Ната ует — 
быть полезным, помогать: іт дел Масй! 
2нт 1. Маі — в ночь на первос мая; си 
рај, сит эсйегт — в шутку; =нт Ве- 
хр! — например: сах Айо си серп 
Еиго — один килограмм за (по) десять 
евро: «ау &ріс! хее пасй сср еғхіст Наір- 
сей 3 ти 2 — после первого тайма счет 
игры 3:2. 

Хиўоіве знатит «согласно», «по». За- 
пимает место после существительного, 
Если употребляется с генитивом, а такое 
возможно, стоит перед существитель- 
ным. 


Дет Мипѕсћ дез Нетод$ гиїоіде годеп 
фе РЩег гит Зс#03$. — По желанию гер- 
цога рыцари направились к замку. 

А мы по желанию автора направляем- 
ся к преллогам аккузатива. 


| 
> 


__ Дердидас | 


Предлоги аккузатива 


Только с аккузативом употребляются 
следующие предлоги 5 —- до: бирс — 
через. сквозь: енМаня — вдоль: ўр 
для. за. ради. на; зеѕеп — против; 
ойпе — без; ит — вокруг: иег — про- 
тив. вопреки, 

Предлог 6 служит для обозначения 
конечного пункта и в пространстве. и во 
времени. Еще он сочстастся с числи- 
тельными и наречиями и входит в состав 
пекоторых сложных предлогов. 


авт аег Виз №5 Ѕһіотіг? — Автобус 
идет до Житомира? (А почему он не 
идет до Житомира?) 


Віѕ Райз һабеп міг посһ 4 Зитаеп 2и 
Ўаһгеп. — До Парижа нам ехать еще 4 ча- 
са. (А до Житомира?) 


\Моп 3 Ыѕ 5 Опг Ыт ісп ѕеһг Безсвай от. 
51ӧгеп Зе тісһ пісһі! — С 3 до 5 часов я 
очень занят. Не мешайте мне! (Особенно 
вы. гражданин из Житомира.) 


Віѕ Епае Ма! тйззеп миг айе Рогта!йа- 
{еп еПедідеп. — До конца мая мы должны 
уладить все формальности 


5-6 (йіп? 65 аст) Регѕопеп меғеп ги 
Везисй коттеп. — 5-8 человек придут в 
гости. 


Віѕ иог етет Мопаё ѓипкііопіеле ег 
ЮОтскег (адейоз. — (Вплоть до времени) 
Месяц назад принтер работал безупреч- 
но. (Теперь упречно.) 
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С аккузативом тути плохи. 
Привык випить оп, обвинять. 
Но все в параграфе предлоги 
Вам пужно выучить и знать. 


Еще одно правило без номера. 


Некоторые сложные предлоги с дм. 
которые показывают на достижение оп- 
ределенной границы или предела: #15 ан 
Фе Отепле — до самой границы; 5іѕ ап 
Фе Кте — до колен; Ьіх ан @е апа — 
ло самой стены; Аі ап Енае дег Мей 
до края (на край) свста; 575 сиў сет йени- 
хеп Тар ~ вплоть до сегодняшнего дня; 
ВА ан е Не наполовину: 275 2е- 
лей Міпеғпаст — примерно ло полуночи: 
ры т фе Хай ло города; Бі тя еше 
Чигераенкеп —- продумать до конца; Ри 
їп «е Масу ттет мийегей 
ся ло позлней ночи; 95 пас? Веғіїн — ло 
(самого) Берлина: В иИфег йе Кто 
выше колен: Бі йрег се Ойгет егег 
(тегхерие) — по уши влюблен {в лол- 
тах); Ріє меғ Фах Гас -— до самой 


запиматъе 


крыши; із тог «е Тик Беріонеп — про- 
водить до двери; Біз сил Вайлћоў до 
(самого) вокзала; №5 2и меѓслет 2ей- 
рип. Біх 
пор”. до какого времени?: той’ Моғдеп 
Рі дит Арена — с утра до вечера: гот 1. 
Оморег Рік тит 4. Мозетвог — с (от) 
І октября по (до) 4 ноября: і р ~~~ до 
скорого: 655 (фин — до того места, до- 
туда. 

Как вилите, злесь везде рассматри- 
вается динамика, движение. Поэтому 


дв меейег Хей? — до каких 


непользуются в основном предлоги на- 
правления. 
падежа: везде аккузатив. Датив встре- 


Соответственно и выбор 


Предлоги, и как с ними бороться 


чается лишь после предлогов датива ги 
и ласћ. Судя по примерам. можно еде- 
лать вывод по поводу применения тех 
или иных предлогов е 55. Нужно про- 


сто рассматривать пространственную 
границу или предел относительно объ- 
екта. Например. понятно. что если речь 
идет о приближении к вертикальной 
то уместно обратиться к 
преалогу ая: 55 ап «е Мана. Если речь 
идет о движении до пункта. граница 
которого находится ниже крыши, то мы 
используем 61; ишел Чи Раси. Рассуж- 
даем далее в том же духе. С временны- 
ми отношениями труднее. Мне самому 
непонятна логика немцев в отношении 
сочетания 25 аи боп йениееп Гао. По- 
этому такие случаи нужно просто за- 
помнить. А просто ли их запомнить? 
Это уже другой вопрос. 

Предлог веса используется лля обо- 
значения понятий: «через». 
«по». Оп также употребляется с пасси- 
вом перел средством. причиной или ору- 
ПОМО». 
Еще 
в сочетаниях с 


плоскости. 


«СКВОЗЬ» 


днем: «с «посрелством». 
«путем» и тп. предлог можно 
встретить периодами 
времени. Здесь он располагается в пост- 
позиции (после существительного) и 
часто принимает форму Амёигей. В этом 
случае он переводится; «на протяженни». 
«напролет». Например: «е вайзе Маст 
«игсћ 
Майк Аіпеиғсћ — на протяжении всего 
года, 

Бе Зпаетеп ееп Чшсв @іе Ѕігабеп 
хит до еп Ногзаа! дег Шпіуегзіїаї, ит діє 
Беѕіоп Зйге ги Безееп ипа іе ег Моғ- 
Іеѕипд уоп Ѕсһег ги һӧгеп. — Студенты 
бежали по улицам к самой большой ауди- 
тории университета, чтобы занять 


всю ночь напролет. аах вате 


лучшие места и послушать первую лек- 
цию Шиллера. (К сожалению, Шиллер не 
приехал.) 

Рег Гөһгөг зспаще идитепзсй Чигсв даѕ 
Репуег т йеп ЅсһиһҺоғ Һіпаиѕ, ита сіе 
Ѕоһйег увгзистеп тп ПЮРЕ 2и ѕідгеп. — 
Учитель мечтательно смотрел через 
окно на школьный двор. а ученики пыта- 
лись не мешать ему. (Таких учеников на- 
до выстрадать.} 

Фисв фе Вепишипд уоп котитрепеп 
Ардеогапеіеп капп }е4ез безе апдепот- 
теп мегеп. — Путем использования 
коррумпированных депутатов можно 
принять любой закон. (Закон демокра- 
тии.) 

Ршсһ Заз Ғетѕеһеп капп тап айе 
Масһпсріеп уоп аег дапгеп И/ей ежаһ- 
геп. — С помощью телевидения можно 
узнать все новости со всего мира. 

Ге Јидепа ївіейе даз Еез! фе дапге 
Масһі аигсв. — Молодежь отмечала 
праздник всю ночь напролет. (Особенно 
счастливы были соседи-старики.) 

Енйаня выражает два вида лвижения 
влоль: олно влоль объекта по его же по- 
верхности. а другое вдоль какой-то гра- 
ницы. В первом случае применяем пред- 
лог после сушествительного, а во втором 
используем схему ан + Р + еицаияа. Ино- 
гла етапа может использоваться и с ге- 
НИТИВОМ. 

Пе АшоБаћп епіала коппіе тап ѕсһлеії 
ипа котѓогќаре! їаһгеп. — По шоссе можно 
было ехать быстро и комфортабально. 
(Это про Россию или Украину?) 

Ре Киедег йеп ап дег Маиег епћапа, 
арег ез дар кетеп Еіпіїй. — Воины скака- 
ли вдопь стены, но входа не было. (Вы- 
ход-то они нашли уже давно.) 
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Ейг «лля», 
«на» (какое-то время). 


означает: «рали». 


«за». 

„Напу Ройег" 151 еіп диіеѕ Висп їйг Ктаег 
уоп айеп Айет ипа Меюипдеп. — Гарри 
Поттер — хорошая книга для детей всех 
возрастов и наклонностей. 

Мг тӧсһіеп Ни еіпіде Тасе Бе! тг Беі- 
рел. — Мы хотели бы остаться у вас на 
несколько дней. 

Коптез аи дівѕө 2өйипо їг тюй каи- 
еп? — Ты не мог бы купить эту газету 
для меня? 

Би меп и аи ѕіїттеп? — За кого 
ты хочешь голосовать? (Только подумай 
хорошенько.) 

Думаю, несколько устойчивых соче- 
таний не помешают: ей ўй” тете Реғхот 
(теіл(еп) Те)... — что касается меня...; 
ап ина Пт хісћ — само по себе. собст- 
венно; /м сіле Енғо кацјеп — купить за 
три свро; И" Иниюг — навсегда; фели 
ғ реше ("т фехта) — на сегодня (на 
этот раз) хватит (довольно. достаточно); 
ет (аще) Айте №" Корбейтегтен — 
(хорошее) средство против (от) головной 
боли; ЈРоғт уйе Фан міедеғћоіеп (анѕуел- 
«ів Їеғпеп) — повторять (заучивать) сло- 
во в слово; Лай" ўй” Чай" — тод за годом, 
из года в год: Гав Л" Тар — лень за днем, 
изо дня в день; ѕісй ўе А пиегезяеген — 


интересоваться: И" А зогцен — забо- 
титься ©, 
Сереп имест значение «против», 


«около (приблизительно}», Могут упот- 
ребляться для обозначения движения до 
соприкосновения с чем-либо: сеет «їе 
Тиг эсШазеп — стучать по двери. а так- 
же сравнения или обмена: серет Рағе 
Везаћінпе Кашѓеп — купить за наличные 
деньги, 
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Ісп ВаБе Еишто дедеп Фойаг$ етде- 
{аиѕсһі, дапп Ройагз седеп Рире!, ипа Би- 
ре! аедеп Сиупа. Опа аїе Іеїгісп мое кеі- 
пег. — Я поменял евро на доллары, потом 
доллары на рубли, а рубли на гривны. А 
гривен никто не хотел 

Мап ргаисћї тс аедеп Ғеіпае ги катр- 
Төп. Еѕ 5Ё өіпїасһег ѕіе ги Безеспеп. — Нә 
нужно сражаться с врагами. Проще их 
подкупить. 

Седеп тісћ {5 ѕіе еіпе геіпе Нехе. — По 
сравнению со мной она сущая ведьма 

Мете Егаи котті седеп 5, сдеѕһаір һа- 
Белп міг пиг 2 Ѕішпаеп, ит даѕ Віег ги ит- 
кеп. — Моя жена приходит к пяти, по- 
этому у нас лишь два часа, чтобы по- 
пить пиво. 

Ойне значит «без», В основном сущее 
ствительные с ним используются без ар- 
тикля. 

Оһпе пп мате КВ мепогеп, Ег гесМе тіг 
де Напа т Сеїаһ. — Без него я бы про- 
пал. Он протянул мне руку в опасности. 

Ісп вае іе Ѕргасһе оһпе Безопаега 
Маве деіеті. — Я выучил язык без особо- 
го труда. 

Ег иниде пісћё оһпе Сгипа елйа5зеп. — 
Его уволили не без оснований. 

Значение «вокруг» имеет предлог ин. 
В этом значении ми часто заменяется 
сложным преллогом иги... йегит. Еще он 
применяется для указания времени в ча- 
сах н приблизительного времени и колн- 
чества. Употребляется он и при указании 
на изменение количества (на). Лишение и 
потери тоже входят в его юрисдикцию. 

От фе Ѕіааї Вегит Іадеп еіпіде Ѕіебіип- 
дел тй Ееійет ипа Сапеп. — Вокруг го- 
рода расположились поселения с полями 
и садами. 


Предлоги, и как с ними 


ороться 


Ре Еле фей св ит фе Ѕоппе. — 
Земля вращается вокруг солнца 

Иго 15? аег Зирегтаті? сес ит діе Е- 
ске. — Где находится супермаркет? Сра- 
зу за углом. 

Наѕі аи уегдеззеп? Ит 8 Ивг ресіппё 
дет Че тот. — Ты забыла? В 8 часов 
начинается твой любимый фильм. 

От иле міе! Оһ котті ег пасй Наиѕе? — 
Во сколько часов он приходит домой? 

Бе Сһгопікеп заттеп аиѕ аег Рей ит 
1200. — Хроники относятся приблизи- 
тельно к 1200 году. (Какие живучие!) 

ре Ргвіѕе зта ит 15% дезведеп. — 
Цены повысились на 15%. (Мелочь, а не- 
приятно.) 

Ісп Варе ит Є 3000 ғиѕаттепдеѕрайі. 
Зо кӧппеп уміг гдепамойт аи? Јіаиб їаһ- 
геп. — Я накопил около 3000 евро. Так 
что можем поехать куда-нибудь в от- 
пуск. 

Пе епегдізсһеп Зершкеп Вабеп @е аг- 
те Айе ит іһг Се рейодеп. — Энергич- 
ные мошенники лишили бедную старушку 
ее денег. (Так сказать. развели бабку на 
бабки. Старая ростовщица никак не мог- 
ла заставить себя поверить в такое ко- 
варство.) 

От Гойп атрейеп — работать за плату; 
ит ќеілеп Ргеіҳ — ни за что, ни за какие 
деньги; шт тісних па ичецег піс — ии 
за что ни про что; ит Се 5ріе/ет — иг- 


рать на деньги: ий” (авуея ит йе Мене — 
мы бежим наперегонки: ем у ит ИУ 
Лайге ўйпвеғ «цу ей — он на пять лег мо- 
ложе меня; из сах Боррейе — в два раза. 
вдвое; ни сах Эгейиейе — в три раза. 
втрое: ит их — нисколько. ничуть: 


ит, 50 Бозе — тем лучше: и хо 
хторег — лем больше; ит зо тейг — тем 
более; ит хо ивиег — тем менее: ех 
рапаей сей ит... — речь идет о... дело 
идет о... ме хойг ох ит (1? — как его 
дела?: ех БР хейае (еж іхі виг Геі) ит 
п — мне жаль его; сх ёк ит пи везейе- 
рей — он погиб, он пропал: м Гебен 
Копипей — лишиться жизни. 

Шїйеғ — последний предлог из акку- 
зативного семейства и означает «против 
(вопреки)», таким образом. является си- 
нонимом предлога сееп. 


уиодег тејпеп Милѕсһ тиѕѕіе ісһ ап дег 
Опіуегѕіїа? ѕішаіегеп. — Против моего же- 
ланџя мне пришлось учиться в универси- 
тете. (А я так хотеп пойти в дворники.) 


Умаег Епуайеп епійескіе Коіитриѕ А- 
тепка, чай деп пеиеп Мед пасһ Іпаіеп 2и 
Япаеп. — Вопреки ожиданиям, Колумб от- 
крыл Америку. вместо того чтобы най- 
ти новый луть в Индию. (Сложилось 
так.) 


Мег тісһЕ тй пи 156 дег ЗЕ ег тісђ. — 
Кто не со мной, тот против меня. 


Кто со мной — переходим к генитиву. 
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Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


Предлоги генитива 


С генитивом 
ађѕейѕ — в стороне от, анвеяейия — 
ввиду, анйана — посредством, аи{455- 
Пей — по поволу. амгай / хниё — вме- 
сто, анмейе — вместо, ан/атии@ — на 
осповании. анДегйа!Ь — за. вне, бешег- 
5ей; — по обе стороны, діннен — в те- 
чение. в пределах, #юдбейх — по эту 
сторону, йаіреғ (стоит после) — ради, 
из-за, для. ввилу, #/0е — вследствие, 
тниШеп — среди, іппеғћаір — в, внутри 
{также времеппое значение), уензейх — 
по ту сторону. Аға? — в силу. ійнаѕ — 
вдоль. @наузейу — вдоль. Ми — со- 
тласно, по, в соответствии с, танде — 
за пелостатком. за отсутствием, шй НИ- 
Је — с помощью, ниче — при помощи, 
посредством. офемиИ — поверх, выше. 
над, зейеи; — со стороны, то — не- 
смотря па, вопреки. име... Шен — ради. 
из-за, иняеасмег — несмотря на. итег- 
даі — пиже, под, инией — педалеко 
от, кеғтїтеіѕ — при помощи, посредст- 
вом. темпдде — в силу, вследствие. бла- 
тодаря. тайгенй — во время, мерен — 
из-за, 2ей — за (па протяжецни). ибо 
зе — согласно, по, сизинуеп — в поль- 
зу. гжескх (обычно без артикля) — с це- 
ЛЬЮ, ДЛЯ. 


сочетаются предлоги 


Ое пзе! Іад арѕейѕ дег Наиріѕееѕіга- 
Веп іптіНеп деѕ Оғеапѕ. — Остров ле- 
жал в стороне от главных морских пу- 
тей посреди океана. (Поэтому ничто не 
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О. сколько пам предлогов чүдтых 
Готовит генитива бух. 

И Тапа, поз, ейкепа. маи. и Баер, 
Их должен знать любой лопух. 


Из позмы «Изобретательный генитив». 


мешало бравому команданте строить 
демократию на отдельно взятом ост- 
рове.) 

Апдеѕісћіѕ 4ез Ѕігеікеѕ эта айе Гарйкеп 
аибег Веігіер. — Ввиду забастовки все за- 
воды не работают. 


Алһапа еіпег пютенЕсттей-Котегопг 
Вађеп ийг ипзеге безспайзрегзрекйиет ойї 
Ккийегеп кӧппеп. — Посредством конфе- 
ренции в Интернете в реальном мас- 
штабе времени мы смогли обсудить на- 
ши деловые перспективы. 

Апаззйсй аеѕ Опарһаподідкейѕіадеѕ зта 
ане Ѕігабеп ипа Сеѕсһайе іп Огапипд 9е- 
Ррғасһі ипа сеѕсћтіскі могдет. — По пово- 
ду Дня независимости есе улицы и мага- 
зины были приведены в порядок и укра- 
шены. (Бомжей задвинули в переулки, а 
облезлые стены заклеили красивыми 
рекламными плакатами.) 

Эа / ап5ейе 4е$ Кирапег Китз һа! МЕ 
спае! ете Назсве М/һіѕку декаий. — Вме- 
сто кубинского рома Михаэль купил бу- 
тылку виски. (Никто не обиделся.) 

Ацїдгипа Фіеѕеѕ Уейгадз 15 4аз Иек Бе- 
тесһіїді. ипзегег Рита зете Ртойикіе ги Ііе- 
гл. — На основании этого договора за- 
вод вправе поставлять свою продукцию 
нашей фирме. 

Бе Јадег уегзаттейеп ѕісһ аиВег дег 
Ѕіаа ипа Бедабеп ѕісп тит Маја. — 
Охотники собрались за городом и напра- 


Предлоги, и как с ними бороться 


вились к песу. (Шли они скрытно. не же- 
лая тревожить покой лесников.) 

Вејдегѕейѕ дег Айее ишсһѕеп Аһоте ип 
Еісһепрдите. — По обе стороны аллеи 
роспи клены и дубы. 


Зе тйззеп Біплеп етез Мопа ет Копіо 
ре! ипзегег Вапк еғӧпеп. — Вы должны в 
течение (в пределах) месяца открыть 
счет в нашем банке. (Тогда вы получите 
возможность выиграть в лотерею сумму, 
которая будет вам начислена за хранение 
и прокручивание ваших денег в течение 
года. Спешите! Акция длится всего лишь 
до конца месяца. А продолжится она лишь 
с первого числа следующего месяца.) 

Оіөѕѕеїѕ 4е$ Охеапз өгіппет тап зіс 
Безѕег ап іе Сгдӣие! 4ез Кпедеѕ а!ѕ }епзейз 
аег АШапік. — По эту сторону океана 
лучше помнят об ужасах войны, чем по 
ту сторону Атлантики. 


Опѕегег безипапей вафег һареп миг Бе- 
ѕсћоѕѕеп айе БКаисһегуғагеп ита їейгејсһе 
Ѕреіѕеп аиѕ дег Кайоп ги знесреп. — Ради 
нашего здоровья мы решили вычеркнуть 
из рацисна все копчености и жирные 
блюда. (Это подвиг!) 

(пїо/де дег Кгалкһей ізі тт 4а$ Уегзрге- 
сһеп "ба епіїаіеп. — Вследствие болез- 
ни он совершенно забыл об обещании. 
(Он обещал нас уволить. Иногда болезнь 
приносит пользу.) 

іппеғтар етез Јађғеѕ тиѕѕ дег іпдепі- 
ешг Кајеліѕсһ елетеп, депп ег и! фе Ет- 
Таһғипд зетег ќайепіѕспеп КоПесдеп =ішаіе- 
геп. — В течение года инженер должен 
выучить итальянский язык, так как он 
хочет изучить опыт итальянских кол- 
лег. (Которые, несмотря на бесконечные 
сиесты и фиесты, умудряются произво- 
дить больше и лучше.) 


Киай 4ез Веѕсћиѕѕеѕ аез Сейсһіеѕ 
тизз ипз дег Мегилейіе іппетаір гивег 
И/осһеп И! ипзеге Уепизе епіѕсһасїісдеп. — 
В силу решения суда осужденный должен 
возместить нам убытки в течение двух 
недель. 

Гапаѕ / 1апаззейз дег Еіѕепраһп зепеп 
Райюгтеп ті Вапкеп ипа Тойейеп йг 
Райгдазе. — Вдоль железной дороги сто- 
ят платформы со скамейками и туале- 
тами для пассажиров. 

Ган Аке! 18 тиззеп реійе Райејеп а!е 
Веѕііттилдеп йеѕ Копігакіеѕ еіпһайет. — 
Согласно статье 18. обе стороны долж- 
ны соблюдать все попожения контракта. 


Мапде!ѕ аизгеспепаег Вемгеіѕе ииге 


ег їгеідеѕргосһеп. — За отсутствием 
достаточных доказательств его оп- 
равдапи. 


Мі НИе етез роіуіесһпіѕзсһеп Ипег- 
исп Копп Пг діеѕеп Тех! тй іесһпіѕсһеп 
Еасһудгіет йрегѕеігеп. — С помощью по- 
литехнического словаря вы можете пе- 
ревести этот текст с техническими 
терминами. 

Раз аиђВегігііѕспе Ваитзс В пд обе! 
пар 4ез Потез. — Иноппанетный корабль 
завис над селом. («К дождю!» — конста- 
тировал старый крестьянин в ответ на 
немой вопрос в глазах односельчан.) 

Зейепѕ деѕ Везйгегз Бекат јейег Агре/- 
ег еіпе Еіаѕсһе Июбка. етеп М/игѕігіпа, ет 
Рааг малпе Зоскеп ипа еіле ©ійскиипѕсћ- 
Кайе гит Еезнад. — Со стороны хозяина 
каждый рабочий получил бутылку водки, 
кольцо колбасы, пару теплых носков и 
поздравительную открытку к празднику. 
(После чего каждый рабочий выпил водку, 
съел колбасу, надел носки и подарил жене 
открытку — праздник удался.) 
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Той дез Мењоїѕ 2йсһіеп еіпіде Еӧгеїег 
Ееп ип@ Спотеп. — Несмотря на за- 
прет, некоторые лесничие разводят 
эльфов и гномов. (А потом спекупируют 
ими на колхозном рынке без разрешения 
санэпидемстанции.) 

С личными местоимениями употреб- 
ляется в постпозиции: ти тит Той — 
вопреки мне, Ч’ гит Той — вопреки те- 
бе, ит гиг То — несмотря на него. 

От ипзегег айеп Еуеипазерай меп һа ег 
еіп рааг Ѕсһпдрѕе бекіррі — Ради нашей 
старой дружбы он опрокинул (в себя) не- 
сколько рюмочек. (На какие только жерт- 
вы не пойдешь ради дружбы. тем более 


старой.) 
Иповасте! деѕ іагтѕ дтд ѕіе Юй ги 
ѕсһайеп. — Невзирая на шум. она про- 


допжала работать. 

Ущетаь 4ез Расћеѕ маг пиг ѕеіпе Эи- 
ре. — Ниже крыши (под крышей) была 
лишь его комната. 

ИУпией дег Медаіороііѕ бгейеіе ѕісһ дег 
Озевипде! ті ипдемһтісһеп ипа ѕсһгескіі- 
сһеп Везйеп аиз. — Недалеко от мегапо- 
лиса простирались джунгли с необычными 
и ужасными тварями. (Кого там только 
не было: красные шапочки со столетними 
пирожками, бешеные бабки. тараканы- 
мутанты, севшие на ДДТ, кавказские 
партизаны. маньяки-дровосеки с бензопи- 
лами, псы-водкопаки и прочая нечисть.) 

Ме; / уегтіНе!ѕ дег Мігеп іт Мей Һа? 
аег Оренаіег а! фе АКімійеп деғ Сеѕеі- 
ѕсһай копігоШеп. — Посредством вирусов 
в сети злоумышленник контролировал 
всю деятельность компании. (Оценив его 
вклад в дело компании, его назначили гө- 
неральным директором.) 

Уепподе ѕеіпеѕ ЕіпїЙиѕѕеѕ ииге дег 
Зіааіѕтапл г деп Безеп Капоїдаіеп г 


Фе Ргаѕійепіепмаћіеп депанеп. — В силу 
его влияния этот государственный муж 
считался пучшим кандидатом на выбо- 
рах президента. 

И/аһгепа аеғ П/зкиззюп раї йег Міпіѕіег 
еіпіде Маје итѕ Моп. — Во время дискус- 
сии министр несколько раз просил слова. 
(Попросит. забудет и успокоится.) 


И/едеп ѕсћесһіеп У/ецегз тиѕѕіеп м/г 
өп дапгеп Тад ги Наизе һоскеп.-– Из-за 
плохой погоды нам пришлось торчать 
дома целый день. 

2өй тетез Гөрөпѕ һађе (св піе 50 ив! 
адерайеі — За всю свою жизнь я никогда 
столько не купался. (Впечатления бомжа 
от посещения вытрезвителя.) 

Ег ваё гидипѕіеп 4$ аттеп Каѕіпођеѕі- 
тегз ан! деп Семіпп уве — Он отка- 
зался от выигрыша в пользу бедного 
владельца казино. 


2уескз Ущетедипу һареп фе Сепегӣіе 
дез Гиедепзкопипдетз Рапгег уогдезсйо- 
феп. — С целью переговоров генералы 
мирного контингента выдвинули танки. 
(Дело мира восторжествовало. Добрые 
сөятөли мира шли по руинам оплота зла 
и добивали раненых.) 

А у нас восторжествовало дело пред- 
логов, уже в хорошем смысле, — мы 
смогли дойти ло конца главы. Мы пере- 
брали множество предлогов. всех мыс- 
лимых и рассмотрели 
многочисленные примеры их упогреб- 
ления. Теперь. надеюсь. вы сможете 
увереннее ориентировалься в этом море 
и не сесть на мель — благоларя маякам. 
когорые мы выставили во время нашей 
ознакомительной экскурсии по архипе- 
лагу мелких островов, имя которым == 
преллоги. 


немыслимых. 


По порялку становись! 


ОЙ. как немцы любят порядок! И как 
его не любим мы. Об этом можно судить 
уже по языку. Посмотрите, какой поря- 
док слов в русских предложениях. Трул- 
но обнаружить даже вооруженным тла- 
зом. А теперь поглядим на немецкие 
предложения. Смотря те. какие красивые 
рамочки. Вот я такую же хочу. В рамоч- 
ках слова тоже стоят по какому-то ран- 
жиру. Если прямой порядок слов ~ одно 
правило, если обратный — другое. а ес- 
ли придаточное ---- третий! Сви 
можно. 

А пре: 
ким количеством порядков и рамочек 


‹НУТЬСЯ 


авьте себе, как можно е та- 


сочинять стихи. Это же сплошиое изле- 
вательство! Как я сочувствую немецким 
поэтам. Теперь стаповитея понятно, по- 
чему Иоганн Вольфгант Гёте писал Фау- 
ста лвадцать лет с гаком, — пад рамками 
ҡолдовал! 

Та ли лело русский язык! В нем даже 
в вопросительном предложении можно 
поставить вопросительное слово в самый 


- Кто крайний? 
А вы за кем? Это вы за мной, ане я за 


вами! 

— Вы здесь пе стоили, 

— Кто последний?! Я последний?! 

— Пропустите ребенка с женщиной без 
очереди! 


Из разговоров в очереди. 


консц: «Сегодня приходит кто?» Ну. и 
далее в том же духе. 

К сожалению, тот же подход к сочи- 
нительству фраз завелет нас в тупик. 
Чтобы немцы < нами считались, мы 
должны хотя бы научиться правильно 
страить предложения. А для этого нам 
нужно знать несколько правил. 

Во-первых. в немецком языке есть три 
основных порядка слов: 1) прямой —— в 
обычном повествовательном предложе- 


нии. 2) обратный — то же самое, но на 


первом месте стоит второстепенный 
член предложения или © емое (во- 
просительное предложение — это под- 


вид обратиого порядка) и 3) для прила- 
точных предложений, 

При прямом парядке слов па первом 
месте стоит подлежащее, за ним следует 
измепяемая или спрягаемая часть ска- 
зуемого (еще не забыли. что сказуемые 
могут СОСТОЯТЬ из нескольких элемен- 
тов?). а далее идут второстепенные чле- 
ны прелложения. Прелложение замыкает 


отделяемая приставка или пеизмепяемая 
часть сказуемого, если таковые имеются 
в наличии. 


Ое Рідпе һабеп ѕісһ еімаѕ деапаен. — 
Планы немного изменились. 


Риуаштетентег пеһтеп ап аіеп Рю- 
аикіопз- ипа Коттегѕігикішгғеп іеі, — Ча- 
стные предприниматели участвуют во 
всех производственных и коммерческих 
структурах. 


Зе һаї аіе Рабрийипа безенеп Кӧп- 
пеп. — Она смогла сдать экзамен на во- 
ждение. {Поспе чего начальник ГИБДД 
ушел на пенсию.) 


При обратном порядке слов первое 


член 
обстоя- 


место занимает второстепенный 
предложения — дополнение. 
тельство или вопросительное слово. Од- 
но исключение — для вопросительных 
прелложений. Если вопрос относится к 
подлежащему. то применяется прямой 
порядок слов. На втором месте стонт 
спрягасмая часть сказусмого. а после 
нее — подлежащее. Затем ут прочие 
члены не Партбюро и не СЕПГ. И замы- 
кает процессию то же, что и при прямом 
порядке слов 


Іт дег Масћі раһоиШегеп Роіігіѕіеп ги 
апі дигсй Фе Ѕіғабеп. — Ночью попицей- 
ские патрулируют упицы втроем. (Один 
умеет читать. другой умеет писать. а 
третьему просто нужно присматривать 
за гнилой интеллигенцией.) 


Ап дөп Риуаюаекй/ кат ет зейг зей- 
ѕатег Впеї — К частному детективу 
пришло странное письмо. (И пришпо не 
одно, а с друзьями.) 

Мог айет тбсше ісһ ете Оиѕсһе пеһ- 
теп ипа Каћее іїпкеп. — Сначала мне 


нужно принять душ, выпить кофе. (И ка- 
кавы с чаем.) 


Единственное. что нужно отме- 


тить. эта слелующее. Если поллежа- 


щее выражено существительным. и есть 
беспредложпое дополнение, выраженпое 
местоимением. оно будет предшество- 
вать подлежащему. 


гит Сійск Бел ѕісћ даѕ Оо? переп 
авг Ацобаһп. — К счастью, деревня на- 
ходилась возле шоссе. 


үоп Рей 2и Гей зап @е ти тет Мейе еі- 
пе Апѕіспіѕзкайе тії өіпідеп Мюпеп. — 
Время от времени мой племянник посы- 
лал мне открытку с видом и с парой 
слов. 

Теперь пужио разобраться е порядком 
слов внутри этих предложений. Речь 
идет о порядке лослелавательлости ме 
Здесь 
нам придет па помошь пепопятное слово 
Текатою (есть такой атолл в Тихом 
океане). Некоторые спросят, и пе без ос- 
нования. какое отношение имеет какой- 
то ликарский атолл в Океапии к порялку 
слов в немецком предложении. Действи- 
тельшю, очевнлиая связь отсутствует. Но 
я вам объясню, в чем разгадка. 

На самом леле пазвацие атолла явля- 
ется аббревиатурой от: ге — тетрогай 
(времениой), да оиа? (причиицый). 
то — тода! (модальный) и іо — Года? 
(местовой, места). Мы видим порядок 
слов для обстоятельств: временной — 


жду второстепенными членами. 


когла; причнипый — почему. по какой 
причине; модальный — как. каким об- 
Можно пепы- 
таться составить и русскую аббревиату- 


разом; места — гле. кула 


ру. по как-то звучание пастораживает; 
ко-по-ка-ку (если мы берем первые бук- 


По порядку становие: 


Въ вопросительтых слов: когда почему. 
как, где. куда; если взять первые буквы 
пазвапий обстоятельств. то их вообще 
трудно выговорить нормальному чело- 
веку вр-пр-мо-ме). Самая близкая 
смысловая фраза: кот покакал. Просто 
стылио рекомендовать такое для запо- 
минания упащимся, но если уж никак 
иначе не запомнить... Предле 
самим поискать более благородное со- 
ответствие. Буду рад, если таковое най- 
дется. 


гак» вам 


Вагоп Міпсһһаиѕеп геіѕіе ой медеп ѕеі- 
лез акіуеп Сһағакіегѕ ѕеһг дет іп мег- 
ѕсһіваепе [Гапдег — Барон Мюнхгаузен 
часто путешествовал из-за активного 
характера с большим удовольствием в 
различные страны. (Лишь бы быть по- 
дальше от своей горячо любимой родины 
с таким порядком слов в предложении.) 

Бег Сеіеһле мите ат 1. Чапиаг 1901 
9ійскіісһ т сіе (@ег) Ратйе етез Веапеп 
дефогеп. — Ученый родился благополучно 
первого января 1901 года в семье чинов- 
ника. (Однако он вскоре умер при траги- 
ческих обстоятельствах, поэпюму ни- 
кто не узнал. каким великим ученым он 
мог бы стать.) 

Если обстоятельств места сразу лва: 
где и куда. — то обычно направление 
следует за местом, 

Бег Нег мйг ит АЫей (иго?) егзіег КІаѕѕе 
5 (пас) Кот (иоһіп?). — Господин ехал в 
купе первого класса до Кёльна (в Кёльн). 


Раз Ор? илиае іп Тйеп (мо?) іпѕ Віго 
(мол?) дейееп. — Фрукты доставляли в 
контору в пакетах. 

О дополнениях я пе забыл, Если есть 
лишь беспредложные дополнения. то 
порядок будет следующий; 

Г) если оба лополнения выражены 
существительными, на первом месте бу- 
дет дополнение в дативе. а на втором 
ваккузативе; 


2) если одно из лополнений 


место- 
имение, оно всегда бу дет на первом мес- 
те: 

3) и, наконец. если оба дополнения — 
местоимения. на первом месте идет ак- 
кузатив. 

ег Гейег даб деп Отегдебепеп (аём) 
Аийтаде (Аккиѕайу) ипа епШев зе. — Ру- 
ководитель давал подчиненным поруче- 
ния и отпускал их 

Рег АРТ мегѕспіер іћһт (Байу) Фе Атпе! 
(Аккиѕаіім). — Врач прописал ему лекар- 
ство. 

Ге Мегкаиїегіп һаі ѕіе (Аккизайу) дег 
Кипат (Оайу) дегеіді. — Продавщица по- 
казала ее покупательнице. 

Илг етрїећіеп еѕ (Аккиѕайу) ит (ра- 
її). — Мы рекомендуем ему это. 

Раз Маасһеп вайп (Аккиѕаім) ипз (Ра- 
їх) дебгасЪ. — Девушка принеспа его 
нам. 

Самый тяжелый случай, когда в пред- 
ложении есть все. Тогла порялок будет 
приблизительно следующий. 


Подлежащее | спрягаемая | когда? | дополнение | почему? как? | дополнение | где? 
часть в лативе по какой | каким | ваккузати- | кула? 
сказуемого (кому? причине? | обра- ве (кого? 
чему?) зом? что?) 


Почему приблизительно? Да потому 
что немцы тоже люди. Они установили 


общую закономерность. но она, конечно 
же. может нарушаться в зависимости от 


смыслового ударения и прочих факторо В. 


Пусть вас не напрягает понск илеального 
порядка. Если вы чуть-чуть сместите по» 
рядок (Огапип?). вас не булут бить. По 
надо иметь и совесть, поэтому вес-таки 
старайтесь слеловать норме жизни при 
построснии предложен ий. 

Етаһепе Рзуспоюдеп ѕсһадеп іттег 
деп Рашетеп аиѕ Могзісђі ипгидйгілойсһ 
Ргогедитеп іп дег Кііпік уог — Опытные 
психологи предлагают всегда пациентам 
ненавязчиво из предосторожности про- 
цедуры в клинике. (Которых благоразум- 
ные пациенты ненавязчиво избегают.) 

Ргоїезѕогеп еагеп телгта!ѕ Игеп 5іи- 
аепіеп медеп дег Коттепаеп Ргйїипдеп 
дитсй егдапхепае Уопезипдеп ипа Зетта- 
ге деп Ёейгзой дез Зетезегз. — Профес- 
сора объясняют своим студентам из-за 
предстоящих экзаменов учебный мате- 
риал семестра несколько раз путем до- 
попнительных лекций и семинаров. (У-у- 
у-ф-ф! Люби. берегитесь таких вот 
предложений!) 

Если порядок обратный, то в таблице 
один из второстепенных членов переме- 
тцастся в начало предложения. а место за 
ним занимает сказуемое. подлежашее, а 
остальнос — в той же последовательно - 
сти. 

Вет Ніпдетіѕіаиї рареп Зрофег мае 
уегѕоћедепе Нтаепи5зе, гит Веіѕріе! 
Сгареп ипа Нигдеп, ги йрегуміпаеп. — При 
беге с препятствиями спортсменам при- 
ходится преодолевать много различных 
препятствий, например, рвы и барьеры. 


(Из таких спортсменов в дальнейшем 
получаются отличные толкачи, кото- 
рым нипочем бюрократические заспоны и 
преграды.) 

Епдісп Капп ей уледег їіѕсһе Гий 
Ѕсһӧріеп. — Наконец я могу снова вдох- 
нуть свежего воздуха. (Сказап Ихтиандр 
и сиганул из бочки в океан.) 


Віѕ 1929 Берапаейе тап іт Ьтіѕсһет 
Рапйатепі даѕ ТиппеІргојекі 13та! ипа је- 
аеѕ Ма! иигде еѕ ардеіеһпі — До 1929 го- 
да проект туннеля обсуждали в британ- 
ском парламенте 13 раз, и каждый раз 
его отклоняли. (В конце концов народ 
стал обращать внимание на отклонения 
ларламента.) 

И вот мы добрались до порялка слова 
в придаточных предложениях. Он отли- 
чается от предыдущих тем, что незави- 
симо от того. что стоит в начале. спря- 
гаемая часть сказуемого перемещается в 
самый коней прелложения. а перед ним 
оказывается неизменяемая часть сказуе- 
мого. Еели это была отлелясмая приз 
ставка. то она присоединяется к своему 
родному глаголу, от которого так легко- 
мысленно оторвалась. Некоторые отету- 
пления от этого правила описаны в главе 
о молальных глаголах. Что касается ме- 
стоименных дополнений, то они зани- 
мают место перед поллежашим-сушест- 
вительным. как и в прелылутих поряд- 
ках. 

Придаточное прелложение образустся 
после союзов сечу, мени. сї, ормой. ор- 
ріеѓісћ. іпйет и после вопросительных 
слов. которые образуют косвенный во- 
прое. а также после местоимений сег. ойе. 
Ча; и других. которые прелваряют при- 
даточные определительные. 


По порядку становись 


Ий илззел. 4а5$ Зе Чаз пісћі иу55еп. — 
Мы знаем. что вы этого не знаете. (И 
‘умело пользуемся этим.) 

Оіе Віайег мегаеп Бит, мепп дег Нез 
Котт — Листья становятся разно- 
цветными, когда наступает осень. (Или 
когда в парке красят фонари и скамейки.) 


Мве Мепѕсһеп Вайеп йеп Нипдетаеп. 
тает ѕіе Сеіа йт [ерепзпиШе! зрепае- 
1еп. — Многие люди помогапи гоподаю- 
щим, жертвуя деньги на продукты пита- 
ния. (Для себя.) 

Оег Ѕоійа егкапте даѕ Мадйсһеп, даѕ 
іт 2иасһейе. — Солдат узнал девушку, 
которая улыбнулась ему. (Он узнал ее по 
единственному зубу во рту.) 

Ег Кое петапаеп йпаеп, дег тт ме- 
підѕіепѕ Пг еіп рааг Таде = 10.000 Іеіһеп 
мйгае. — Он не мог найти никого. кто 
бы одолжил ему. по крайней мере. на па- 
ру дней 10000 евро. (Может. вы знае- 
тө?) 

Если придаточнос стоит на первом 
месте, то главное предложение на вто- 
ром месте использует инверсию. При 
этом первое место занимает спрягаемая 
часть сказу емого. Перед ним может сто- 
ять только коррелят == слово, которое 
уравновешивает. облагораживает фразу 
(например. в русском — то, тогда). 


Аіѕ аег СгоВуаег зетеп 70. берийаа 
їеіепе, (50, апп) резсћоѕѕ ег зете \Моһ- 
пипо іп дег За и уеЛаѕѕеп ип аиїѕ Ёап- 
ае ги айгеп. — Когда дедушка отпразд- 
новал свой 70-й день рождения, (то) он 
решил покинуть свою квартиру в городе 
и уехать в деревню. 


Если используется бессоюзный спо- 
соб связывания главного и прилаточного 
предложений. и на первом месте должно 
быть прилаточное. то здесь тоже исполь- 
зуется инверсия со спрягаемой частью 
сказуемого на первом месте. 

Вий пис јетала ап, ѕойѕі ди деп Апги- 
{ег ипа зете Тееюппиттег пойеғеп. — 
Если мне кто-нибудь позвонит, тебе 
следует записать, кто звонил и его но- 
мер тепефона. (А также рост, вес. раз- 
мер обуви, группу крови и особые приме- 
ты, если таковые есть.) 


Ѕсһтескі а е Ѕреіѕе пісһ. (50) 
ргаисй и фе пісі 2и еззеп. — Если те- 
бе не нравится блюдо, то можешь его не 
есть. (Но рекомендую хотя бы понадку- 
сывать, по старому обычаю.) 


А вот после каких союзов используется 
прямой и обратный порядок слов. а какие 
предваряют придаточные предложения. 
мы узнаем из слелу ющей главы, которая 


посвящена союзам в немецком языке. 


Друзья, прекрасен наш союз! 


Сотозы — это такие словечки. кото- 
рые возникают на стыках предложений. 
Опи соединяют отдельные предложения. 
если мы считаем. что первое прелложе- 
ние не совсем полно выразило нашу 
мысль. и хотим что-то добавить. Они же 
пужны нам. если мы хотим уточнить 
время. раскрыть причину. поставить ус- 
ловие. определить полнее какой-то член 
предложения, — и для многого другого. 

Вообще существуют два типа слож- 


ных предложений: слажносочиненныс и 
Сложносочинен- 
пое показывает. что предложений в пем 


сложноподчиненные. 


несколько. но они являются самостоя- 
тельпыми и лин лополияюг общую 
мысль. 

После сложиосочинеинных союзов: а 
Бек но, нина 
өег — или, хопщеги === Цо, а == лорялок 
слов в предложении прямой. Само собой, 
после 
предложение со второстепенного члена 


и, а. беип 


так как, 


если мы такого союза начнем 
предложения. то будет применен обрат- 
ный порядок слов. После мн повтор 


подлежащего. если оно одно и то же. не 


Союз рабочих и крестьян 
Придумая Маркс. когда был пойн. 
Союз орала и меча 

Придумал Бендер сгоряча, 

А вот союзы предложений — 
Работа целых поколений. 


требуется. а после остальных союзов — 
требуется. Скучно им и тоскливо без 
собственного подлежащего. 

ег Нипа гав зет Егіһѕійск, беѕсһтир- 
рене ай аіе Ваите іт Сайеп, Беійе ет ме- 
під ипа ее ѕісһ аиїѕ Опг. — Пес слопал 
завтрак, обнюхап все деревья в саду. не- 
много полаял и завалился спать. (Трудо- 
вые будни пса Шарика.) 

Кашеп кӧппеп зсрилттеп, абег зе һаѕ- 
зеп И/аззег. — Кошки умеют плавать, но 
ненавидят воду. 

Роїійїкег кейазѕеп зейг ѕеќеп Мастогда- 
пе, депп зе ѕіпа ап Че Масћі деимӧһпі ипа 
Ккӧлпеп пісһё орпе ѕіе аизкоттеп. Даз 151 
эте Огоде. — Попитики очень редко ухо- 
дят из органов власти, так как они при- 
выкли к впасти и не могут обойтись без 
нее. Это — наркотик. (Долой политиков- 
наркоманов!) 

Ийг делеп ги іһпеп ги Везисн, одег зе 
фезиспеп ипѕ. — Мы пойдем к ним в гос- 
ти, или они придут к нам. 

[св мағ пісһі пиг афейзюз$. зопает св 
пабе аисһ ете дгобе Ратііе. — Я был не 


Ар 


узья. прекрасен паш сою 


только безработным, но и имел большую 
семью. 

Очень распространен парный союз 
те пиг... ховаеги аисй. 
нон... 


не только 


А вот синонимы арег == босћ и фефосй 
могут вводить и прямой, и обратный по- 
рядок слов. 

Зе мойе јепеѕ Ю\е Кем Кашеп, 
(е)аосй 5е һайе пот депид Сем. — Она 
хотела купить то классное платье, но у 
нее было недостаточно денег. 

Зе иоШе јелеѕ їое Кю Кашеп. 
((е)досй Вайе зе пісі депид Сеа. — То же 
самое. Разница лишь в порядке спов по- 
спе союза в немецком варианте. 

Всегла применяется обратный поря- 
док слов после следующих союзов: аағ- 
ит. дехћа!Ь. бехутевеп — поэтому: ибо. 
кө, Је. трвецелхен, Четпаей 
итак, следовательно: ивогн — по- 
скольку: тотдет несмотря на то. 
что. хотя; Чёниоей — однако, тем не 
менес: ай егейлеу == однако, йтїеякеп — 
все же, однако: Фати. апас — затем: 


аа == когда, Чатаийии === после этого, 
іпсмїѕслеп — тем временем: етег- 
хейх... итегеглейу... — с одной сто- 


. с другой етороны...: таг. 
го...: е... Ба. 


Юеғ Уойкад уиаг ѕеһг Іаподмейід, дағит 


ѕсђіеѓеп фе 2иһӧгег ет. — Доклад был 
очень скучным, поэтому слушатели за- 
снули. 


іс маг ѕеһгескіісһ тдае, деѕһаір иоЩе 
СВ пидепалойт деһеп. — Я ужасно устал, 
поэтому я не хотел никуда идти 

Се Зоттеййге угаг ипегігадіісһ, деѕ- 
уедеп Каийеп иг віле Кутаатаде. — 


Летняя жара была невыносима, поэтому 
мы купили кондиционер. 

П/е Уерипа 919 ип$ ай! фе Мегуеп, а- 
50 (50) мағгеп уг дегиипдеп, деп Ейттег- 
каѕіеп аизтизспйевел. — Реклама дейст- 
вовала нам на нервы. так что мы были 
вынуждены выключить телик. 

Мете Егаи 18! аи! йеп Ма дедапдеп, 
ТоЮИсВ пабе ісһ зезЁ тет ЕгПЗЮск 2и 
Ккосћһеп. — Моя жена ушла на базар, сле- 
довательно, мне придется самому гото- 
вить завтрак. 

Де Еогѕсһег агапдеп іттег іеѓег іл дел 
Озѕспипдеі, ігоігает івізіеіе фе дапғе Маіиг 
ууйепдел Иадегѕќапа. — Исследователи 
проникали все глубже в джунгли, несмот- 
ря на то, что вся природа оказывала 
яростное сопротивление. 

Иногда с уступительными союзами 
для усиления используют ма (хотя). 
который требует после себя обратного 
порядка слов, но может употреб пяться и 
в середине предложения, 

Гмаг Шеб ісһ ме! Ѕроп. воет уигае 
ев кет Зрошег. — Хоть я и занимался 
много спортом, тем не менее я не стал 
спортсменом. 

Пе Когрогайопеп Шппеп гуаг етеп 
котреймеп Кпед дедепетапаег, айегаіпаѕ 
Бедгйїеп ѕісһ іһғе АпдемеШев енпоЙсй 
Іасһепа. — Хотя корпорации вели конку- 
рентную войну, однако их сотрудники 
приветствовали друг друга с дружеской 
упыбкой. 


В парном союзе еплгейсг... офег... 
либо... - первая 
часть вволит обратный порядок слов. а 
вторая — прямой. В еще одном парном 
союзе иефег.. 
обратный порядок слов вводит вторая 


либо.... или.... или... 


а ОСП... — НИ... НИ... — 
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часть. Если узефег занимает первое место. 


то тоже вводится обратный порядок. 

Епвуедег 1051 ег 4аз Баіѕе! дег Рппгез- 
хіп, одег аег Непкег еппаирие! вп. — Либо 
он отгадает загадку принцессы. либо 
палач отрубит ему голову. (А нет ли, 
случайно, третьего варианта?) 

Иеаег мойе фезег Кей ѕіисіегеп, посћ 
мое ег Атей ѕисһел. — Этот парень не 
хотел ни учиться, ни искать работу. 

Три следующих парных союза вводят 
обратный порядок слов после обеих сво- 
их частей: Раѓ... Раі... то... то.... 
то]... та... — то... то.. 
с олпой сторопы... с 


„„ етегчейЙх... 
ипчегогуеЙх... 
другой стороны... 

Ваіа гедпеЁ еѕ, раі ѕсһпей еѕ. — То 
идет дождь, то снег. 

Ма! ги ег ипѕ јеаеп Тад ап, та! гий ег 
ипѕ мосһетапд пісһі ап. — То он звонит 
нам каждый день. то не звонит неделя- 
ми 

Етегзейз уегфеп{! ег ие} апегегзей$ 
Һаї ег кеіпе Рей даѕ [еБеп ги детевеп. — 
С одной стороны, он зарабатывает мно- 
20, с другой стороны, у него нет времени 
насладиться жизнью. 

Сложноподчинен ные предложения 
придаточного 
самостоя- 


состояг из главного и 
предложения. Прилаточное 
тельно не используется. оно подчиняется 
главному и является его придатком. хотя 
н с собственными подлежащим и ска- 
зуемым. Во всех придаточных предло- 
жениях используется порядок слов для 
придаточных предложений. 

В зависимости от значения союза об- 
разуются различные придаточные пред- 
ложення. И называются они по-разном 
придаточные времени. причины, услов- 


ные, следствия. уступительпые, образа 
действия и цели. 


Союзы придаточных предложений 
времени: тени —Й когда. а — когда, 
згАйгеп — вто время как. зотые — по- 
ка, Ретог — прежде чем. ейе 
чем. паер4ет — после 
зоыИА — как только. 25 — пока не, 
хойт) — с тех пор как. 

Пенн употребляется при однократ- 
ных и мпогократпых действиях в па- 
стоящем и бу, 


прежде 


того как. 


ущем и при многократ- 


пых действиях в протлом. При одпо- 
кратных действиях в прошлом исполь- 
зуется сооз 075. 


ИМепп КВ еһмаѕ уегдеѕѕе, ѕзстаде іс т 
теіпет М№оїігђисл пас. — Когда я что-то 
забываю, то справляюсь по записной 
книжке. (Но когда я забываю записную 
книжку, сей случай всех хуже.) 

Иепл еіпе Апімоп уот Сеѕсһаќѕрайпег 
котті, меге ісп аі аһеѕ еідғеп. — Когда 
придет ответ от партнера по бизнесу, 
я все тебе объясню. 


А{5 егат Абепа пасћ Наиѕе кат, їапа ег 
півтапаеп. — Когда он пришел вечером 
домой, он никого не застал. (Все ушли на 
борьбу с разгильдяйством.) 

А!5 ипзеге базе ађиһгел, аітеіел миг 
аи — Когда наши гости уехали, мы 
вздохнули с облегчением. 

Союз  мтейЯ применяется перед 
придаточным, сказусмое которого созда- 
ет фон, на котором развертывается дей- 
ствие сказуемого главного предложения. 
Этот союз может также иметь противи- 
тельное значение. боииде также вводит 
фон действия. 

Ууайгепа міг етзейеп, реѕргесһеп миг 
айеѕ аи дет Віаѕсһіғт. — В то время как 


„Друзья, прекрасен паш союз! 


мы смотрим телевизор, мы обсуждаем 
все на экране. 

и/апгепа зе Миѕік попе, мизсп іс даѕ 
Сеѕсһіт ар. — В то время как она слуша- 
ла музыку, я мыл посуду. (Каждому свое.) 

И/аргеп Напз ап дег Вепіпег Упмегз И! 
знюей, Беѕисһі зете Вгаи! діе деціѕсһеп 
Ѕргасһкигѕе. — В то время как Ганс 
учится в Берпинском университете, его 
невеста посещает курсы немецкого язы- 
ка. 

Ѕојапде Фи тпеп айез аиѕійһісһ ег 
Кагзё мегаеп ѕіе зофзЕ пісһіѕ етеп. — По- 
ка ты будешь объяснять им все подроб- 
но, они ничему сами не научатся. 

Вемог ег Аи етеп Рїептіс д ма еғ еі- 
пе дапхе Уопезипд ПБег ЗрагзатКей һаі- 
1еп. — Прежде чем он даст тебе копейку, 
он прочитает целую лекцию о бережли- 
вости. (Копейка рубль бережет, а мили- 
ция нас; старый рубль больше новых 
двух; береги копейку смолоду — не пом- 
решь с голоду, и т.д., и т.п.) 

Еве фе Ѕолпе аиїдіпд, тасШеп ѕіе ѕісһ 
аи? йеп Мед. — Прежде чем взошло солн- 
це, мы отправились в путь. 

После союза пасйфет используется 
либо Реге. если в главном настоящее 
{Р»абеня). либо предпрошедшее (Гіиѕ- 
фЧнатрете К). если в главном прошедшее 
{Рибпегпит или тре). 

Маспает міг ги Мад дедеѕѕеп ваВеп, 
райеп ит ет Китез Ѕсћёїсһеп. — После 
того как мы пообедаем, мы немного 
вздремнем. 

Масһдет ѕіе ай фе Наизйеге деНет 
Пайеп, діпдеп ѕіе т деп банеп агрейеп. — 
После того как они накормили всех до- 
машних животных, они пошли работать 
в сад. 


В придаточных предложепиях причи- 
ны употребляются союзы: ей — пото- 
му что: Фа — так как. поскольку: 
сита! — потому что, ибо. 

Жей обычно употребляется па втором 
месте, сообщая причину. а фе обычно 
выскакивает вперед и представляет уже 
известные факты. на которых мы строим 
наши умозаключения. Химии солидно, 
без спешки занимает место после глав- 
ного предложения. представляя важную 
причину. 

іс пабе Ѕсһпирѓеп ипа Ниѕіеп. змей ісћ 
ти ете Егкёкипа гидегодеп пабе. — У 
меня насморк и кашель, потому что я 
простудипся. 

ра ди Мег моһпѕі, тиѕѕї ди 9и фе От- 
дерип Кеппеп. — Так как ты живешь 
здесь, то должен хорошо знать окрест- 
ности. 

Ег Ваё ѕіср гиг Атрей иегзрёйе, гита! іе 
Зоппе епоѕсһеп 15 — Он опоздал на ра- 
боту, ибо погасло солнце. (Это очень 
серьезная причина. Думаю, его нельзя ру- 
гать.) 


Условпые прилаточные предложения 
используют мени, /ӣ//5. В таких прида- 
точных могут использоваться составные 


союзы: аивепоттен, 4455 — положим, 
что; хе? Фет, Чизу — разве только, разве 
что; йт Кай, 4а55 — в случае если. когда; 
(цехе) ает РаЙ. Чизх — лопуская. что: 
ингег дег Вейтзинх, 455 — при условии, 
что; тоганувехетсь, Чаху — при усповин. 
что. 

Еа!$ ѕіе етеп епайгепеп СгайКег Бгаи- 
сһеп. етреМе ісһ Фей тпеп. — В случае 
если им понадобится опытный график, я 
порекомендую им тебя. (Скажи мне как 
график графику, ты рисовать умеешь? 


Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


График здесь не план работ, а такая по- 
рода художников, которые рисуют аква- 
релью, карандашами, фломастерами, 
мелками. Еспи уж совсем ничего нет, то 
углем.) 

Ба!йѕ илг аи? дет Мопа Шедеп, пећтет 
миг еисһ ипреаіпої тй. — В случае если мы 
полетим на Луну, то обязательно возь- 
мем с собой тебя. (Обязательно возь- 
мем, но не обязательно полетим.) 

И!елл аи іп деп 1 адеп деһѕі, Каи тіг, БЇ 
1е, ВгоЁ ипа Тее. — Если пойдешь в мага- 
зин, купи мне, пожапуйста, хлеба и чая. 

Апоепоттеп_0азз3 ете Веуошйоп аиз- 
Бис кётеп иг ипз іт Кейег метегдеп. — 
Предположим, что разразится револю- 
ция, мы можем спрятаться в подвале. 
(Разве спрячешься от ревопюции в под- 
вале? — Но у нас большой подвал.) 


Опіег дег Ведйітито. 4а$$ ипзеге Аріеі- 
1ипд уонпзву деп Р/ап еті, ммегаеп илг айе 
Ргатіеп етайеп. — При условии, что наш 
отдел досрочно выполнит план. мы все 
получим премии. (Из архивов плановой 
экономики.) 

Ко фах» — «так что»; ко... Фа 
«так. что» — союзы, употреблясмыс в 
придаточных следствия, А раз это след- 
ствие, та будет ли оно стоять на первом 
месте? Конечно, нет. Поэтому лучше ему 
занять место после главного предложс- 
ния. Перед существительным может 
употребляться уос? — «такой». а перед 
прилагательным или наречием — сеғта- 
Леп — «так», «настолько». 

Баз Еішдгепо июще ис! тенг еде, 50 
4 а55 фе Ниддаз@ еѕ чейаз5еп тиѕѕіеп. — 
Самолет не хотел больше лететь. так 
что пассажирам пришлось его покинуть. 
(Некоторым — с парашютами.) 
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Рег РИодег ће! 50 (деппавВеп) Іапде, 4а$5 
ег зісһ Гаѕзіе ипа 209 ат Втд а4ез Рай- 
ѕсрітѕ. — Летчик падал так долго, что 
взял себя в руки и дернул за кольцо пара- 
шюта. 

іп ипзегет Бон 15 еіп ѕоісһег Рай де- 
зсһеһеп, даѕз іһл ет Зевийзейег т ѕеіпет 
Висһ Беѕсһїереп һа — В нашей деревне 
произошел такой случай, что один писа- 
тель описал его в своей книге. 

Уступительные придаточные исполь- 
зуют союзы омор, обейеей, обуейой — 
«хотя». 

Обуоћ іт Ейт „Оег Эёвазга!" Бегавт- 
{ее Ѕсһаиѕріеіег ѕріеіеп (ѕодағ Місһа!- 
Ком ипа Мепѕсһіком), һа тіг „баз Тӣгкі- 
ѕсһе батрй“ ме! Беззег дегайеп. — Хо- 
тя в фильме «Статский советник» 
играют более знаменитые актеры 
(даже Михалков и Меньшиков), «Турец- 
кий гамбит» понравился мне гораздо 
больше. 

Оројеісп Бешзстапа уог дет 1. Мей 
Кпед дег епћміскеЌеѕіе Ѕіааё іп Иезеигора 
маг, коппіе еѕ пис! діе Епіепіе резедеп. — 
Хотя Германия перед 1-й Мировой войной 
была самым развитым государством в 
Западной Европе, она не смогла побе- 
дить Антанту. 

И, наконец, модальные придаточные. 
Здесь нам помогают союзы ме — «как» 
(равенство качества). аіѕ — «чем» (срав- 
нение), шест — переводится обычно 
деепричастным оборотом и КЮ... 
Чезю... — «чем... тем... 

іт пасһѕіеп Вала мағеп Копапѕ Ареп- 
{еиег ѕо іпісгезѕалі, міе міг девой һаі- 
іеп. — В следующем томе приключения 
Конана были так интересны. как мы и 
ожидали 


Дег їарїеге ип аи®гаизепце Кӧпід де- 
мапл теһг Ретае ипа Меіаег, аіѕ тап уег- 
тшеп копп!е. — Храбрый и вспыльчивый 
король приобрел больше врагов и зави- 
стников. чем можно было предположить. 

Ег рай ипрекапліеп Мает, іпбет ег іпге 


бетаюе еткаийе. — Он помогал неиз- 
вестным художникам, скупая их картины. 

После је илет придаточное предложе- 
ние. а после 5 — обратный порядок 
слов. сели только сравнение не является 
определением В по- 
следнем случае применястся прямой по- 


к подлежашему. 


рядок слов. 
Је йеипайспег ди Біѕі, аезю тейг Меп- 
ѕспеп Беѕисһет фсй. — Чем приветливее 


ты будешь, тем больше пюдей будет 
приходить к тебе. (Тут уж смотри сам: 
нужно пи тебе это?) 

Је теһг тап афейеф деѕіо тейг уегет 
тап. — Чем больше работаешь, тем 
больше получаешь. (Но не везде.) 

Је тейг ди ғаиепгі. деѕіо мепідег ғаһ- 
1е ісћ іг. — Чем больше ты будешь без- 
дельничать, тем меньше я тебе за- 
плачу. 

Је һӧһег ае Ргеіѕе ѕіпа. дезю мепідег 
Каиѓеп іе Мепѕсһеп. — Чем выше цены, 
тем меньше люди покупают. 

Придаточные предложения цепи мы 
уже рассматривали в главе об инфини- 
тивах. 


Относительно относительных прилаточных 


Возможицо, сразу це совсем понятио. 
кто кого и куда относит? Но пусть вас 
это пе пугает. Это ие триллер. пе ужа- 
стик, хотя некоторые черты детектива 
здесь присутствуют. Дело в том. что от- 
носительные придаточные позволяют 
пам выяспить пекоторые детали. под- 
робности, провести некоторое расследо- 
ванис в отношении дополнения или об- 
стоятельства, которое они поясняют. И 
делают они все это с помощью относи- 


тельных местоимений сер, @е. 5, сіе в 


разных падежах. С этим нет никаких 
проблем. Елинственная возникающая 


даже не сложность. а необычность каса- 
ется генитива, в котором появляются но- 
вые формы. незнакомые нам у артиклей, 
а именно: у мужского ни среднего ро- 
дов — йоххеп. а у женского рода и мно- 
жественного числа — аегел. В дативе 
тоже появляется одно отклонение. Оно 


касается множественного числа — дење. 


Дег Мапп. дег догї зе. 5 тет айег 
Егешпа. — Мужчина. который стоит 
там, — мой старый друг. 


Оіе Маасһеп, аіе ап дег Еске зспигаеп, 
зибегеп іп ипзегег Стирре. — Девушки, 
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Всякая теория относительности относи- 
тельни. 


А. Айнштайн, из неизланных дополнений 
к “Геории относительности». 


которые трещат на углу. учатся в на- 
шей группе. 

Раз 10е Ашо, даѕ «ог дет Рааз пай, 
деһӧпі дет Ѕоһп етез Ѕіаайпаппеѕ. — 
Крутая тачка, которая стоит перед 
дворцом. принадлежит сыну одного госу- 
дарственного деятеля 

аз беһёџае, деѕѕеп Еипдатет её 
реезНо{ ига, БейтаеЕ ѕісп дет Вааи$ де- 
депйфег. — Здание, фундамент которого 
сейчас укрепляют, находится напротив 
ратуши. 

Бе Ргодгаттісгег, деғеп Ргодгатте 
уоп Наскет декгаскі имюгаеп ѕіпа, елеіел 


Уенцизе. — Программисты, программы 
которых взломаны хакерами. терпят 
убытки. 


Само собой. если нам нужен предлог, 
почему не добавить сга к относительно- 
му придаточному. Немецкий язык не 
возражает. 

Ое Ведіпдипдеп, ипіег делеп еіпіде Еа- 
тііеп т епїет!іеп Обет ахёзНегеп, Іаѕѕзеп 
міе! ги мипзсһеп @0'19. — Условия, в кото- 
рых существуют некоторые семьи в 
удаленных деревнях, оставляют желать 
лучшего. 


Относительно относите. 


Ге Эшаепт. 


іп аеғеп Таѕсһе аег 
Зргепазюй деѓипаеп 15 зад ѕіе һаре кеі- 
пе Арпипд дауоп. — Студентка, в сумке 
которой найдена эта взрывчатка, гово- 
рит. что якобы не имеет об этом ника- 
кого понятия. 


Еели 
вкупе с преллогом обозначает место н 
отвечает па вопрос «где?», можпо смело 


отпасительпое местоимепие 


заменять его словом мо. а если направ- 
ления с предлогом т. то словом мой. 
Если же перед обетоятельством места 
есть предлог. то мы непользуем сочета- 
ние “о + соответствующий пр ог. Не 
забудьте добавить г перед предлогом, 
который начинается с гласной буквы. 


Даз Наиз. мо (= іп дет) св мойте, іѕі 
асћі!ӧскід. — Дом, в котором/где я живу, 
девятиэтажный. 


Раз Гапа, моћіп (= іп даѕ) Епмю їаһғеп 
мї, 15 еіпе Вапапепгери К. — Страна. в 
которую хочет поехать Эрвин, — бана- 
новая республика. 


Оаѕ Вис. могай тет Мођіеіеѓоп [ед 
депой теіпет Меҝеп. — Книга, на кото- 
рой пежит мой мобильный телефон, 
принадлежит моему племяннику. 


ісћ пабе даѕ Мадатт дергасһ, июгит 
ди тісһ дереіеп һаѕі — Я принес журнал, 
о котором ты меня просил. 


Оа ѕіећ дег Рид, мотй ег геіѕел ма. — 
Вот стоит поезд. которым он поедет. 

И последний случай, который нам 
нужно обсудить, это использование в 
относительных предложениях зел, зет, 
мем, мехуей и зах. Первую группу мы 
используем, когда речь идет о неопреде- 
ленном лице. человеке, а вторую мы ие- 
пользуем в отношении неодушевленных 


тных придаточных 


предметов, которые представлены пеоп- 
ределенными местоимениями. Обе труп- 
пы часто можио встретить в пословицах, 
афоризмах, 

Мег масі деуиіппі. — Смелость города 
берет. Риск — благородное депо. Кто не 
рискует, тот не пьет шампанского. 

И/ег апает еіпе Сгире эгаБ, Та зевз 
ртет. — Не рой другому яму, сам в нее 
попадешь. 

Мег 2шей! Іаслі, Іасһі ат Безѕіеп. — Хо- 
рошо смеется тот, кто смеется в по- 
следний раз. (А не перепутал ли я чего?) 

М/еззеп Ейет ипа Ктаег дезипа зта, 
деп Рай тал їйг ете 9ійскііспе Регзоп. — 
Тот, у кого родители и дети здоровы, 
считается счастливым человеком. 

Мет Сой ет Таіепі дедереп ВаЁ дег 
тиѕѕ посһ ие агрейеп, ит еѕ ги епімі- 
скей. — Кому Бог дал талант, должен 
еще много потрудиться. чтобы развить 
его 

АНезѕ, уғаѕ СН тас, раї лиг дег А26 мегБо- 
іеп. — Все, что я люблю, врач мне за- 
претил. 

Раз Іпієгеѕѕаліеѕіе, миаз ти т тетет 
[еБеп раззей 15 міға ісһ іттег Бепайеп 
опа тетеп Ктает етёШеп. — Самое ин- 
тересное, что случилось в жизни со 
мной, я буду всегда помнить и рассказы- 
вать своим детям. 

У/аз аег Егетае тйдеей паі һаі ипѕ 
йреггаѕсһі — То. что сообщил чужак, по- 
разило нас. 

Если относительное иридаточное, вы» 
раженное с помощью и’ау. соотнесена © 
предложным дополнением. то в главном 
предложенни нужно употребить еаѓғ) + 
предлог. 


ИИ’ епипет ипз дагай, маѕ егип дезад 
ра — Мы помним о том, что он сказал 
нам 


Оег Роіігіѕі Һа ипѕ дагаиѓ дегеюё маѕ 
ипѕег Ашо 201501 һа? Раз игаг зет Моюг- 
Таһтаа. — Полицейский показал нам на 
то. что уничтожила наша машина. Это 
был его мотоцикл. 

Дег Реіедайопѕіейег һа ипѕ ме! Фагйрег 
егтавй, маѕ иг іп сіеѕет ѓеіпсісһеп апа 
шп зойеп ипа пісћі зойеп. — Руководитель 
делегации рассказал нам много о том, 
что нам следует и что не следует де- 
лать в этой враждебной стране. 

А вам мне следует сказать. что как 
будто с придаточными всякого вида и 
рода мы уже познакомились. А в конце 
для поднятия тонуса я хотел бы пред- 
ложить вам отрывок из размышлений 
Марка Твена (был такой американский 


юморист) о предложениях в немецком. 
языке. Думаю. с некоторыми ето утвер- 
ждениями вы согласитесь. Для пользы 
дела предлагается немецкая версия это- 
го опуса. 

„Рег Ригезспи 55а іп еіпег Фещ- 
зсћеп Хейипе 1 еше етеБепае, Посев 
етагаскзуоПе бепепзмиагИекей. Ег пит 
зо метИеН еше Мене! ЗраНе ет ила еп 
Һа за хеһп БаслеПе, аПегфФияз піс шт 
гевеітавірег Гоіое, ѕопаегп «игеһеїалает 
ретіѕсіх. Оег вале Ѕаїг һа зегиерл ойег 
Яіпѓлећп уегѕсћедепе би ее. уоп Чепей 
јечез т етет беѕопдегеп Мебепзайх е. 
уоп Чет міейег еіп МеБепѕаіх аБһапет, аи 
Ҹел ей лхеЦеге теі одег мег аббапее 
МеБепзёие Ђегіеһеп. Рапп ег5с Коти! аѕ 
1ецеп4е Уегб. аиз Чет еН его. зуог@рег 
Чег &сһгеіһег Фезег ИеПеп еселі һар 
гедеп моей.” 


Управление глаголов 


Что такое управление глаголов? Зачем 
оно нам? Эти вопросы первыми прихо- 
когда возникает слово 
«управление». Вторым приходит вопрос 
{уже мне в голову): как на это ответить? 

Управление глаголов — это те пред- 


дят в голову. 


логи н падежи, которые используются 


Кто здесь глаголом управляет? 
Падеж. а иногда предлог. 
Читттель скоро все узнает, 
Когда я подведу итог. 


с данными глаголами. Каждый глагол 
имеет характерные для него предлоги 
и падежи. и мы должны их знать, что- 
бы грамотно читать и писать по-не- 
мецкн. 

Начнем с беспредложного управле- 
ния. 


Беспредпожное 


Геть ряд глаголов, которым претит 
общество предлогов. поэтому 


они игно- 
рируют их. но с симпатией относятся к 
падежам. У каждого глагола есть падеж, 
с которым оп свыкся, к которому оп ис- 
пытывает привязанность. Поэтому ниже, 
дорогие читатели. вы можете позпако- 
миться со списками глаголов, которые 
тяготеют к тем или иным падежам. Спи- 
ски не претендуют на полноту. Однако в 
них привелены наиболее распространен- 
ные глаголы, с которыми вы неизбежно 
столкнетесь. если не бросите заниматься 
немецким языком. Сразу хочу предупре- 
дить. что нет никакой необходимости 


сразу заучивать все списки. Вы их за- 


помните постепенно по мере свидания е 
глаголами, Хотя я сам старался выучить 
их сразу. ибо я очень ленивый человек. 
Мне было очень лень каждый раз искать 
все эти управления по словарям и грам- 
матикам. поэтому я просто взял и вы- 
Олпим словом решайте сами. 
как пучше поступить. 


учил и: 


С дативом 
К дативу неравнолушны следующие 


глаголы; айлеін — походить, быть по- 
хожим (на): аллеогмет — отвечать: Ре- 
ЈеШеп — приказывать Ререстет — 


ветречать (в русском здесь, конечно же. 


винительный):; Бемейен — помогать; 
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Чанкепй == 


благодарить (говорить спаси- 
бо кому-либо); епАШен — приходить в 


голову (па ум): с/чеснен — возражать: 
егмйіеғп — отвечать; /ейеп — не хва- 
тать: ей ~ следовать (за): сеј еп — 
нравиться: зейдген — принадлежать: 
деһогсћеп — слушаться, повиноваться: 
зейпееп — удаваться: венихен — быть 


достаточным: а/еирею === верить: рагы 
Пегеп — поздравлять (кого-либо в рус- 
ском): Вейен — помогать: имени — 
пе нравиться, быть неприятным; тіѕ5- 
Ппреп пе улаваться: ліс? найегн — 
приближаться; ийтен — годиться, быть 
полезпым; советовать: 
зейайен — вредить; ѕсйтескеп — нра- 


виться по вкус 


кшеп 


‚; тортанеп — доверять. 


верить; ғел=еілен — прощать. извинять: 


апуметейен уступать. увертываться 


(от), избегать; и’мегаргеслей — возра- 
жать. противоречить, прекоеловить: =н- 
Адгеп — слушать; 2цғейеп — уговари- 


вать. убежлать: тиуейен 


смотреть. 
наблюдать; сиуйитей — со- 
обрашать. 


тлядеть. 
глашаться (<): симел4ей — 
направлять (к). 


Мет ріѕі аи ипісгиедѕ редедпеі? — Ко- 
20 ты встретил по дороге? (Кому ты 
встретился? — более буквальный вари- 
ант.) 


баз Нипасвеп Ю45Е ѕеіпет Непп йбег- 
ай. — Песик повсюду следует за своим 
хозяином. (И повсюду следит.) 


Сей! тт фе Направ? Ја, Беѕопаеғѕ 
аіе Ргеіѕе. — Ему нравится столица? Да, 
особенно цены. 


Е5 151 ти деіипдеп, @е Резипа ат А- 
Беп@ ги етеісһет. — Мне удалось доб- 
раться до крепости вечером. 
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М! ѕсһтескі фе Ѕреіѕе. — Мне нра- 
вится это блюдо. (Знал бы ты. из чего 
оно приготовлено.) 

Геглей йип. ег 49 посй ет Кіпа. 
Прости его, ди еще ребенок. (Вот толь- 
ко кулаки с мою голову.) 


С аккузативом 

Это большинство глаголов. в частпо- 
сти глаголы с неотделяемыми пристав- 
ками ре-, ег-, ег-. Кроме этого, есть еще 
ряд жадных глаголов. которые могут 
присоелипить сразу два дополнения в 
аккузативе; ќоѕѓгєт — стоить, обойтись; 
Іоргеп — учить, обучать: пение — па- 
зывать: ѕсйітрјен — ругать. 


Раз Ѕіџфит ап дег Опіуегѕйа? паЁ тіс 
Є20.000 декоѕіеі — Учеба в университе- 
те обошлась мне е 20 000 евро. 

М/ег раї Зе даѕ Ѕсріеҝ̆еп деіеһті. Ѕіїег- 
12? — Кто научил вас стрелять, Штир- 
лиц? («Инструктор на курсах ворошилов- 
ских стрелков, еще до войны», — сказал 
Штирлиц и подумал: «А не много ли я 
сказал?») 

Зе зорипрйе тісһ атеп Рашепгег ипа 
апаеге диіе И/бпег. — Она называла меня 
бездельником и прочими добрыми спо- 
вами. 


С тем и лругим, н можно без хлеба 

Обычно в дативе стоит одушевленноё 
сушествительное (кому?). а в аккузативе 
неодушевлённое (что?). Возможно ис- 
пользование и одного прямого дополне- 
ния. 

Ануемганен — доверять; 
тей — отвечать; фешекен — доказывать: 
Фоғвеп — давать в долг: ёліноет — при- 
носить: елууеШен —- рекомендовать: 


феаипеог- 


Управление глаголов 


епғ'епйеп — похищать, красть; еғ/сіе- 
лишать. 
разрешать: егаИен — рассказывать; «е 
Рен — давать; еп — давать взаймы; 


Леп — отнимать: ефеи — 


Пети — поставлять; тшейен — 006- 
щать: ганфен — грабить, похищать. ли- 
шать: геѓслет — подавать, протягивать: 
зает — сказать; эсйенкен — дарить; 
хеліскеп — посылать; хсйгефеп — писать: 
зепфеп — посылать; мейн — красть: 
пђеміаѕҳеп — уступать, передавать, дове 
рять; ғеғріеѓеп — запрещать; хегусйне!- 


деп — умалчивать, замалчив: ; уегарге- 
сһеп — обешать: уегиемеги — отказы- 
деазен — 


вать: иеснейтен — отнимать 
показывать. 


Јетапа ра! йет Раззадег зете Впейа- 
зсне епмепаеі / дезющеп / деғаиЬ. — 
Кто-то стащил у пассажира бумажник. 
{Когда кто-то рассмотрел добычу вни- 
мательнее, это оказался его собствен- 
ный бумажник.) 

Мей Еғеипа раё тіг ева; бед дейереп, 
опа Де?! редаиеп ег даѕ. — Мой друг одоп- 
жил мне немного денег, а теперь он со- 
жалеет об этом. (Что не одолжип боль- 
ше.) 

Рег Ат Һа? тт даѕ Вацсһеп 
уегроіеп. — Врач запретил ему курить 

И/ет ВазЁ ди Фезе зсһӧпе Апѕісһіѕкагіс 
деѕапаї / деѕсһіскі? — Кому ты послал 
эту красивую открытку? 


С генитивом 

Его очень любили в старом литера 
турном языке. Сейчас эта любовь прак- 
тически увяла. Но пару примеров я вам 
приведу: зЙ еғўғенеп — пользоваться. 
иметь (авторитет и т. п.); рефйуен — ну- 
ждаться, требовать. 


Ег етеш ѕісһ Кеіпеѕ деп Рё. — У 
него дурная слава. 

Гуезег Ѕсһаизріеіег ейтеш ѕісп дгоВег 
ВейеБтей. — Этот артист пользуется 
большой популярностью. 

Мас дег Агрейѕиосће бедййеп ин’ дег 
Етоішпд. — После рабочей недели нам 
нужен отдых. 

іе редиће ипѕегег НИ, ит йе РгоБ- 
Іете 2и Ібѕеп. — Она нуждалась в нашей 
помощи, чтобы решить свои проблемы. 


С ним жеи с аккузативом 

Эта любовь тоже на грани вымирания, 
но мы-то знаем, как любят канцеляриєты. 
делопроизводители и всякие там юристы 
корявые термины и выражения, которые 
часто недоступны непораженному виру- 
сом заумья мозгу, Вот парочка таких 
отщепенцев: апареп — обвинять; Ље- 
гістівет — обвинять; прег/Ийтен — ули- 
чать: тег4асйитея — подозревать. 

Мап Кадіе п (медеп) Феѕ ВапАгаи- 
рез. — Его обвиняли в ограблении банка. 

И/езиедеп уегаёспВоЕ св дег Итегзи- 
сһипоѕійтег? — В чем подозревает тебя 
следователь? (В том, что я смотрю 
«Менты» и «Тайны спедствия».) 


Устойчивые сочетания 

с аккузативом 

Такие сочетания очень распростране- 
ны в немецком языке, Немцы в них души 
не чают. Очень часто существительное в 
таком елитном единетве с глаголом при- 
обретаст новое значение. Ниже приведен 
ряд таких сочетаний. 

АђБвебеп: еіпе ЕгКағипе — сделать за- 
явление. сене гіне — подавать свой 
голос. голосовать. ет (ей — выносить 
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приговор: абезен: етеи Е —- припо- 
сить присягу. єѓлеп 5еймгиг — давать 
клятву. ей? Стохтетопіх — созпаться. ойло 
Рнйниз — сдать, выдержать экзамен; 
абхейНевен: се Лерей закопчить ра- 
боту, @е Ріѕќиѕхіоп — завершить дис- 
куссию, етей Кеғіғас / ет Котт — 
заключить договор, контракт; аплейтен: 
деп ГоғхеШар == припимать предложе- 
пие, «їе Вейтенние — принимать условие. 
«йе Еітато — принимать приглашение. 
Ни’ — принимать помощь, Гегинн — 
образумиться, ае Небе — заключать па- 
ри. биться об заклад; атлісінен: ей Віш 
Һай -— устроить резшо. Зейаен — при- 
чинить вред, нанести ущерб. (ойе — 
патворить (палелать) бел. припести пе- 
счастье. Гегийдиняен — произвести 
опустошения: инзеНен: Вегесйпинкей — 
делать (производить) расчеты. Масй/ог- 
эспипбен разыскивать. производить 
розыски, Ге’гзисйе — производить опыты, 
экспериментировать. (пўш — озорпи- 
чать, безобразничать. Оиттлейеп — де- 
лать глупости: иныен: сеп Ріеих? — 
поступить на службу, вступить в долж- 
пость, ея Ани (ейте Ме) 
к исполнению обязанностей, вступать в 
должпость, фе Рейт — предпринять по- 
ао Ковіе- 


прниетупать 


ездку. отправляться в поездк 
гии 


принимать на себя управление 
тосударством. 


вступать 
анјсеБеп: йе Агрон — отказаться от ра- 
боты. уйти с работы, ет Ри — отка- 
заться от плаца. се Неўтино — оставить 
надежду. саѕ 5ріе! — сдаться, признать 
проигрыш. Фет Иегяапа ~ прекратить 
сопротивление; амз/ййгеп: сте Агфей — 
выполнить работу. ейтеп Лийгау == вы- 
полнить задание. етеи Вее! — выпол- 
пить приказ. смел Ріст 


в правление; 


- ВЫПОЛПИТЬ 
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Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


план. ее Керағитиг — ВЫПӘЛИИТЬ ре- 
монт; резейен: ете Ринтийей — совер- 


шиті, глупость. емел Рейег — допустить 
ошибку. етен Мога — совершить убий- 
ство, ЗеВхитог — совертить самоубий- 
ство, Геггаё — совершить предательство; 
Чигейхетеи: хете Лет — пастоять на 
своем намерении, зете Рогаегиизен — 


настоять па своих требовапиях. зетея 


еп — настоять на своем: ейцезен: 
Вехеймогй — полавать жалобу. Веги- 
Лип$ — подавать апелляцию, ей еще5 


Шот (ғ) — замолвить словечко (за ко- 
го-то); емгесйеп: етен Атраз -вносить 
предложение. Вехейиег4е — полавать 
жалобу, етен ГогѕсіМає — подавать 
предложение: еѓтѕеМен: (йе Лерой 
прекратить работу. начать забастовку, 
«йе НегмеНипо — прекратить производ- 
ство, дел Вєтгіеь — приостановить рабо- 
ту. сих Канейен — прекратить курить. 
ае Отегхисйиие — прекратить раселе- 
довапие, бет Гегхисй / дах Ехретет == 
приостановить эксперимент: егеге{ен: 
Вехі (уот) — овладеть (чем-либо). йе 
Есі — обратиться в бегство, сіс Се- 
зепйей — (вос)пользоваться случаем. 
Марпаћтеп — принимать меры. «а 
Шо — взять слово: еғзғабен. Апсете — 
доносить, сообщать. заявлять, епот Ве- 


ней — докпалывать, делать сообщение: 
оттитываться; /й еп: сете Етѕсһеі- 


ито — выносить решецие, ей? Имей — 
выносить приговор; Ди4ен: сін Ела — 
коичаться. окапчиваться. прекращаться. 
Апегкеппипя — находить признание. Ве- 
аси — 
Пиегсхуе — обнаруживать интерес, Ве!- 
ЯН! — иметь успех, встречать одобрение. 
Кийе — обрести покой, отдых, Геғмеел- 
Чит — паходить примепепие, приме- 


обращать внимание. 


Управление глаголов 


няться: УЙйген: Чен Всмеіѕ — доказывать. 
представлять доказательство, ем Се- 
дргасй — вести разговор, ете Стегћаі- 
пто — вести беседу. АРее — вести вой- 
ну. фм Нанцуйай — вести (ломашнее) хо- 
зяйство: зерен: сіле Аппгоғї — давать 
ответ. Анукийй — дать справку. (аел) Ве- 
ЈеШ — отдать приказ, Вехслеі! — объяс- 
нить. разъяснить, ставить в известность, 
информировать, ѕеѓле Дітей ина — 
дать (свое) согласие, се Еғаиртіу — 
дать разрешение. «йе Ртейей — дать 
свободу. бе Сагапіе — давать гарантию. 
(Ше) Офезенйей — предоставлять воз- 
можность, ее С ўеіде — отвесить по- 
шечину. оплеуху. стен А / Тір — дать 
совет, еіпеп Міт — подать знак; кивнуть. 
«йе ЗейщА — винить, еіпеп Те — дать 
пинка, выгнать. выставить. еіпет Ао — 
толкнуть. ударить. Олег! — давать 
уроки. преподавать, заниматься с. обу- 
чать. аз Гегургесйей — давать обеща- 
ние, ей? Иол — давать слово, ѕеіле 20 
Нттипя — дать свое согласие на. (ел 
Гогтив — отдавать предпочтение, пред- 
почитать; аенинен: деп Гіпағиск — по- 
лучить впечатление. «їе ОБегтеизиие — 
убедиться. сілеп Гогургиия — получить 
преимушество; йайен: еіпе Кее — про- 
износить речь. сілеп Гонги — читать 
доклад, ете Гомезиие — читать лекцию, 
еіп Гегхргесһеп — сдержать обещание, 
5ет Мот — сдержать свое слово; йоѓен: 
Ат — перевести дух, ей ете ЕғКй- 
типа — простудиться, подхватить про- 
студу. мей ете Иейюой — подхватить 
инфекцию, зіс? ете Ктганкйей — зара- 
зиться болезнью: (её еп: ете Атей — 
проделать работу, емен Вейгае — сде- 
лать вклад, Не — оказать помощь. Ёғ- 
541: — возмещать убытки, ИЧегугалЯ — 


оказывать сопротивление, сопратив- 
ляться; иасйен: беп Апјапе — начать, 
положить начало, ем АнвероЕ — сделать 
предложение. Аясзғ — внушать страх. 
нагнать страху (на). напугать. (ти Р) 
ете Анхпайте — сделать исключение 
для. ет Епае закончить. Ргение 
радовать, доставлять радость. ѕісл йе 
Мийе хлопотать. беспокоиться, ете 
Рашѕе — сделать паузу, рай — шутить, 
забивлять(ся). етеп драегчать — гу- 
лять, совершать прогулку, фег- 
хной — (одел 
еіпеп Гоги’игГ — упрекать: нейтен: Ар- 
хонга — прощаться. Атей (ап 0) — 
принимать участие. Вегии (ен А) — 
ссылаться (на). Ё'иЙиз; (ац А) — влиять 
(на), ей Еле — прекрашаться. РКИ; — 
Касйе + 
высказать 


етепй 


гь попытку, попытаться, 


садиться, 

біейипю — 
ѕсһајен: АБ — оказывать помощь 
(в затруднительном положении), А/ағ- 
Лей — внести ясность, ОгЧниие — на- 
водить порядок. приводить В порядок. 
Кийе — установить тишину. навести 
порядок; ен: Енефен — умиротво- 
рять. устанавливать мир. Омгийе — воз- 
буждать волнения. создавать беспоряд- 
ки; перен: (тії Р) ет АРкоттеп — 
прийти к соглашению. заключить со- 
тлашение, договориться. е Гегетва- 
тин8 — договориться, Мабнайтеп — 
принимать меры, Гогзогае — позабо- 
титься заранее. Гогрегейипвен — делать 
приготовления, гефен: 
(зтобен) Аибтат4 — роскошествовать. 
Напде! — заниматься торговлей, торго- 
вать. АЙууБгаией — злоупотреблять. 
бро”! — заниматься спортом, (/ие — 
бесчинствовать. безобразничать: 
йен: етеп Мога — совершить убийст- 


отомстить. 


свое мнение; 


готовиться; 


уег- 
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Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


во. сте (Бозе) Га? — совершить (плохой) 
поступок, ей Геғрғеслеп — совершить 
преступлепие; жескен: Кғіппоғипвеп — 
пробуждать воспоминания. Себе — 
пробуждать чувства. /мѓсгоухо — возбу- 


горе, доставлять огорчение. ейю №ефег- 
1азе — нанести поражение. разбить, 
разгромить. победить, Аслифен == при- 
чинять вред (ущерб, убыток): зиейен: 
хісћ сте Егкайипя — схватить простуду. 


ждать интерес. И М№ ие" — возбуж-  простудиться, бей еше Смрре — забо- 
дать любопытство: зи/йзен: Вох — леть гриппом. хі? Опаппейт- 
причинять зло. Аниинег — причинять  Исйкейен — нажить неприятности. 
Предложное 
Ниже пачка глаголов с предлогами. к лемен — радоваться (чему-либо пред- 
которым опи привыкли, и к которым стоящему}. Рофен — падеятьея (па). ех 
должны привыкнуть и мы. Если не хо- Хоти ап — это зависит (от). мей кол- 


тим прослыть неучами в пемецких кру- 
тах. 

Я сгруппировал их по предлогами 
падежам, но в некоторых грамматиках 
вы можете пайти группировацие по ал- 
фавнту. Просто мне кажется, что по 
преллогам иаглялиее. 

Ан + Адкизати: ей армепдеп — об- 
рашаться к. зс апразуеп — приспосаб- 
ливаться к. Ферден — думать о, (5й) ег- 
треги — вепомицать о. папомипать о, 
(зіс)  зезбйпеп — привыкать к, 
очиБен — верить в. втензей грапи- 
чить с, эсйге фен — писать (кому-либо). 

Лл + Рай чей Регеійвеп ~ 
вать в. егкеллеп — узнавать по, (ееп — 
страдать. болеть (чем-либо). Невей — 
объясняться (чем-либо). ей гаейей — 
метить (кому-либо), услисірен — писать 
(кому-либо), зерен — умирать (от). 
[еЙпейтеп — участвовать (в). смеет == 
сомневаться (в). 

Ли + АКК: астеп — обращать виима- 
ние (на), 5сй фбезсйгатвен — ограничи- 
ваться. довольствоваться (чем-либо), зей 


частво- 
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денифетен — сосредотачиваться (па). ге- 
авіегеп — реагировать (на). гесйией — 
рассчитывать (па). ей еалуен — пола- 
таться (на). уемтанеи — попожиться (на), 
зегиюен — отказываться, (57) тоғре- 
лейен — готовить(ся) (к). мамен — 
дать (кого-либо). 
их + Пагу: (5сй) Бергаев — освобо- 
лать(ея) (из). Бемейел — состоять (из). 
Веі + Райх: мсй БеЧазен — жаловать- 
ся (кому-либо), «йсй Бехсйлкеген 
ваться (кому-либо), ѕіс/ отзепиййвеп — 
извипяться (перед), эй огкнийвет — 


жало- 


справляться, осведомляться, наводить 
справки (0). 

Ри + АКК: Бйғвеп — ручаться (за), 
чайкет — благодарить (за). ей етусйе!- 
деп — решаться (на), 56юй етуейы!- 
«вел — извиняться (за). вигапнеген == 
ручаться (за). Йайеи — считать (чем- 


либо). 5сй пиегезуегей — нитересовать- 
ся (чем-либо), &ётрјем — бороться. сра- 
жаться (за). 5ей гасйеп — метить (за), 
хоғоеп — заботиться (0). 5тегфен — уми- 
рать (за), хНлинеп — голосовать (за). 


Управление глаголов 


Сореп + АКК: Кітрјеп — бороться, 
сражаться (против). ргогехНеген — про- 
гестовать (против). хйттеп — голоео- 


вать (против). 

Г + АКК вегией — попасть (в). 5ей 
егйереп — влюбиться (в). 56й 
эегнефет — углубиться (в). 

іп + Пай" ясй птеп — ошибаться (в 
чем-либо. ком-либо). 

Ми + Бил: апѓапкен — начинать (©), 
аціһдғгеп — прекращать (что-либо). Бе- 
віппен — начинать (с). 
удовлетворяться. довольствов 
либо), зіс реѕсћдўіоеп — заниматься 
(чем-либо). Катрен — сражаться (вме- 
сте с), считаться (с). 
хрғгесћеп — разговаривать (с), 5ей уе 
геп — спорить (с). образ 2н гит йаВей — 
иметь дело (с). ей ишегрйаЙен — бесе- 
довать (с). 

Масй + Рай: дийеп — пахнуть (хо- 
рошо}, благоухать (чем-либо). ей еғ- 
Киифеен — справляться. осведомляться. 
наводить справки о. равен — спраши- 
вать (0). Месйен — пахнуть (чем-либо). 
эсйтесйеп — иметь вкус (чего-либо). 
5ісћ ѕейпеп — тосковать (по). стремиться 
(к). 

Оег + АКК: ей атзеги — сердиться 
(на), хісл РеЯавей — жаловаться (на). 
ей Безсриеген — жаловаться (на). еғ- 
зан — рассказывать (9}. Мей ўенеп — 
радоваться (чему-либо происшедшему). 


ой Рерпйвет — 


ся (чем- 


ғесћпеп — 


Петусйеп — управлять. властвовать 
(чем-либо, кем-либо). (асйеи — смеяться 
(над). пасйЧенкеп — размышлять (0). 
хсйгефен — писать (о), зргесйен — раз- 
говаривать (0). манпеп — удивляться. 
поражаться (чему-либо),  5кй ил 
Іегћайеп — беседовать (0), хіб ағыл 


Феғп — удивляться (чему-либо). 


Ст + АКК: хіср Бевийен — хлопотать, 
заботиться (0). ей Беметреи — доби- 
вагься. домогаться (чего-либа). хлоно- 
тать (о). Бен — просить (чего-либо), ех 
Папе чей — речь идет (о). Катрей — 
бороться (за), ей Айттеги — заботить- 
ся (0). міс зогкеп — беспокоиться, вол- 
новаться (0), ей утейен — ссориться 
(из-за). 

Ошеғ + АКК веғшеп — попасть (в. к). 

Сте + Пай: (Чет — страдать (от). 

Гоп + Рип: арћйпдеп — зависеть (от). 
ех апе! ав — эго зависит (от), (ей) Ре- 


Јғеіеп — освобожлать(ся) (от). Репасй- 


мсйНееп — уведомлять, сообщать (о), 
еро дате — быть какого-либо мнения 
(0), ѕрғесйеп — разговаривать (о), /ғйи- 
теп — мечтать, грезить (0). 

Гог + Рай: егзейгескен — испугаться 
(чего-либо, кого-либо), зіс ўйесен — 
бояться (кого-либо. чего-либо). (ѕісй) 
зерен — защищать(ся) (от), зоғиел — 
предупреждать (0). предостерегать (от). 

Ги + Бан»: зейдген — относиться (к), 
Зғағиіегеп — поздравлять (с). гаѓемт — 
советовать, рекомендовать (что-либо. в 
пользу чего-либо). 


Устойчивые сочетания 

с аккузативом, 

да еще и с предлогом 

Вот что я могу вам предложить или 
опредложить (то есть снабдить прелло- 
гами). 

Архсћіеа пећтеп коп 0 — прощаться с. 
Апе Барет тог Р — бояться кого-либо, 
чего-либо, стен Аттае чейеп ац А — 
вносить предложение о. йе Анйнегйхит- 
Дей Гепкен аи} А — обратить внимание на, 
Апургйейе меЙен ат А — выдвигать тре- 
бования к. Везсйе ибббет брег А — 
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быть в курсе лела отпосительно. Вей 
Ринзен Рађеп ги Р — иметь связи с. Ве- 
сие пећтеп чиГА == 
аихйБен ац А — оказывать давление на. 
ЕтйПихх пећтеп аир Л — оказывать влия- 
ние на, 5сй Седапкеп тасђет йРеғ А — 
размышлять о. СейШепв Йпаен ап Р — 
находить удовольствие в. еј Сехркасй 


отпоситься к. Бене 


зайгеп тй Р — вести беселу с. прег г 
о, ей Нодпипе тасйеп аи} А — надеять- 
ся па. «йе Комзециенг ейеп анх Р — де- 
лать выводы из. Аг преп ап Р — кри- 
тиковать кого-либо. что-либо. Мой ней- 
тен том ) — замечать, обрашать внима- 
пме па. Рлоѓелї сіпісесп верен А — зая- 
вить протест, протестовать против. Аа- 


сће пейтеп ат Р) — отомстить кому-либо, 
еіп Весі һареп ан А — иметь право на. 
Киске пећтеп анГ Л — считаться. 
белент рапеп ти Р — идти в ногу е, не 
отставать от, Уе ипо пейтеп си 2 — вы- 
сказывать свое мнение. свою точку зре- 
пия о, етей Огетус те тасйеп = 
р — делать различие между, ете Гегар- 
гедипй терон ти Б — договориться. 
Регатигониня рег хісћ пейтей / ац ей 
пентеп і гареп г А — брать па себя / 
нести ответственность (за). ей Гегрие- 
свеп ? Мога Берећеп / совер- 
шать преступление / убийство. Гогреге!- 
типдеп ігеђоп пи Л — готовиться к. ем 
1езен аці А — придавать значение чему- 


кслет 


уегйБен — 


либо, Нолаи Геіхтеп севеп А — ока- 
зывать сопротивление чему-либо, кому- 
либо. 

С активным значением очень распро- 
страцены сочетания е глаголами Алілсеп, 
‚зерен, пейтеп. МеПеп, тасйеп. 

[п Аийевипя Бипеен — приводить в 
волнение. волновать: #2 Вемеание Блін- 
хеп — приводить в лвижение: # Сане 


гие монстры немецкой грамматики 


Ргіпрен — приводить в действие. пускать 
в ход: ім Огаиние Беіпсеп — приводить в 
порялок; іт Стаи Бгіпреп — пускать в 
распространять; 2и Ете 
до копца: си“ Гег- 


пип Беіпсеп — образумить; ёт Ефайгияе 


обращение, 
Аіпреп — доводить 


Агінвеп — узпать 2нт ЛихбғисК Быт- 
беп — выражать. 
Іп Але пећтеп — приступит» к. 


приступить к обработке; іт Везйт ней- 
теп — принимать, вступить во владение: 
іп Етрјапа пейтеп — встречать: іп Етр- 
тю пойтеп — принимать: іа ери 
пейтей — взять под защиту; гы" Кевин 


пейтеп — припять к сведению 


С пассивным значением используют- 
ся такие глаголы, как кожей, пест, 
этейеп, 

Ин Вехіптипо (2и чей} Коттей 
прийти в себя. опомниться; 2и? Анхакией 
оттеп — выражаться. обнаруживаться: 
сит Арѕсихх коттен — кончаться. за- 


вершаться. 

Со значением напала, конца действия, 
перехода в состояцие употребляются де- 
Гапсен, сеғаѓіеп. теғкеітеп. 

Дит Гоғкац оеіипвеп 
продажу: сиг Ађѕгіттәита сеіапаеп — 
быть поставлепым на голосование; иг 
Кеўе сеіапсеп — созреть: сит Ве ®е- 
їапдеп — достигцуть пели. я Аитевиия 
Бегаеп ба прийти в волнение. взволно- 
ваться: йт Вгап4 зегеиен — загореться: т 


ПОСТУПИТЬ В 


Зер Чет зениеп — влезть в долги: іт 
Хоре ееғаіеп — вепотеть: № Регоех- 


зепйей зегатен — забываться. быть пре- 
лаппым забвению: ёт Гелтиефиие гега- 
1еп — прийти в отчаяние; ѓн Пи (т Согп) 
хениет — прийти в ярость; іт Аивх! уеге 
зелен — наводить страх на; испугать; ёт 
Етеи4е тегуелеп — обрадовать. 


Управление глаголов 


И в значении длительности, продол- 
женности действия применяются ешея. 
хет. Райеп, 


Іп МеЙних Педеп — занимать позицию: 


іп пей ти Р Певеп — быть в ссоре с; іт 
Тейпипеги Повеп. т бейий ата Мань Пе 
деп — быть разрушенным; ий’ У'егрея 
Песеп — быть при смерти: № Сен 
хет — быть (находиться) в опасности; 
е хеіп — быть (находиться) 


итег Лир 
под наблюдением (под надзором); йе №7 
эст — быть в беде (в опаспостн): #2 Ве- 
Нор кет — быть (находиться) в экс- 
плуатацин; іт Евген Вайеп чтить. по- 


читать; іе Ёъепг йайет — вести списки, 
регистрировать: бе Само йийен — не да- 
вать остановиться: іт Семайгуат йаі- 
геп — (содержать в сохранности. дер- 
жать под арестом; ёт Сейогуин пайея — 
держать в повиновении; 7 Огёиние йа! 
еп — (содержать в порядке; ёт Зейгая- 
Кеп пайеп — сдерживать. 


Думаю. что для этой главы информа- 
ции достаточно. Не булу и пе хочу соз- 
давать проблем для переваривания умст- 
венцой пиши во избежацие всяких рас- 
стройств мазгового тракта. Засим пре- 
крашаю дозволенные речи. 


Немножко управления еше 
(прилагательные и наречия) 


Слава богу. самое страшное позади. 
Это я © глагольном управлении. Теперь 
черед за микроуправленмем. Значится. 
прилагательные и наречия. Вы помните, 
в чем разница между ними? Одни отве- 
чают на вопрос «какой?», а другие на 
вопрос «как?». По форме они одинаковы. 
Только прилагательное склоняется. а на- 
речне — нет. В дальнейшем я буду вы- 
бирать одно из этих слов, то есть наре- 
чине или прилагательное. Мне больше 
нравится наречие: оно короче. Так вот 
список управления здесь будет значи- 
тельно меньше. Однако я снова попыта- 
юсь привести только самые важные. Ес- 
ли вы не встретите в моем списке нуж- 
ного слова. попробуйте поискать его в 
более-менее приличном словаре. 

Датив предпочитают такие наречия: 
аығарісһ — врелный. айийей — похо- 
жий, чизерогеп — врожденный. прирож- 
денный. снзетезуен — соразмерный, со- 
ответствующий. подобающий, уместный, 
Беса — полезный, Беусймегией — 
затруднительный. трудный, тяжелый. тя- 
гостный, угомительный, Бекати «НИ < 
комый, Бемизм — (о)сознающий, Рбе — 
сердитый (на). еивргесйене — соответ- 
ствующий, её — сердитый (на), 
‚Пета — чужой, вевенмаие — совре- 
менный. хекн/ — привычный. извест- 
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ный, зеецет — удобный, подходящий, 
земасйзен — не уступающий, о/ојслені- 
И — равнолушный, 2 — сожалеющий. 
пайе — близко. решйсй — неприятный. 


гес — верный. правильный. подходя- 
ший, умирайиусй — симпатичный, 
геи — верный, преданный, йВеневеп — 
превосходящий. мпѓетїереп — уступаю- 


щий. уегдеейваг — сравнимый, сопос- 
тавимый, уе’йаз51 — ненавистный, нена- 
видимый, =иреғт — преданный. привя- 
занный. расположенный. симчеег — не- 
приятный, противный. 

Једег Ѕігеѕѕ іѕі бег Сеѕипаһей ађігад- 
псп. — Каждый стресс вреден для здоро- 
вья. 

Бег Јипде і! зетет Маіег зейг айпйсв, 
иле аиѕ етет Сезѕісһі дезсппйеп. — 
Мальчик очень похож на отца, зылитый 
отец. 

Раз Миѕікіаіепі 131 №т апдерогеп. — У 
него врожденный талант к музыке. 

Раз Меѕѕег маг ти’ Бећіїйісһ. — Ножик 
мне пригодился. 

Каиз іё тіг ета, абег ісһ меіб пісһ ма- 
пит. — Клаус сердится на меня, но я не 
знаю, почему. 

Ет Гаріор таге тіг зейг деедеп. — Но- 
утбук был бы очень удобен для меня. 

ЕгішЕ тігіеіа. — Мне его жаль. 


Немножко управления еще (прилагательные в наречия} 


$51 маг тт іттег ипіепедеп. — Она 
всегда ему уступала. 

Дег Іпдепіеиг іѕі зетет Гейег гидеал. — 
Инженер предан своему начальнику. 

Рю5е аѕіаїіѕсһе Ѕреіѕе 15Ё ти’ зейг 2ии/- 
аег. — Это азиатское блюдо мне очень 
противно. 

А к аккузативу привязались следую- 
шие наречия: и! — старый. гей — ши- 
рокий. «ск --- толстый. Йосй --—- высокий, 
Пеў — глубокий. [ине — длинный. 
љећмег тяжелый. ей далекий. 
лемі — стоящий. В сочетании с чнелн- 
тельными и единицами измерения обра- 
зуют устойчивые структуры. 


Мет Меегѕсһиеіпсһел іѕї З Јаһге ай — 
Моей морской свинке 3 года. 

Ре Ѕіғабе 15121 т гей. — Улица шири- 
ной 21 м. 

Оіе Мапа іѕё 20 ст ск. — Стена тол- 
щиной 20 см. 

ег ЕуегезЕ 151 теһг аіѕ 8 Кт һосћ. — 
Эверест более 8 км высотой. 

Раз Аѕоизсһе Мөөг іѕї һӧсһѕіелѕ= 14 т 
Неї — Азовское море глубиной максимум 
14 м. 

Ісһ біп ела 2 2епіпег зспуиег. — Я ве- 
сом / вешу около двух центнеров (за- 
метьте, немецких, то есть по 50 кг) — 
приблизительно 100 кг. 

Ое Іпѕе! 151 32 Кт мей. — Остров нахо- 
дится на расстоянии 32 км. 

Раз Висй ЗЕЕ 350 имей. — Книга стоит 
350 евро. 

Некоторые наречия (прилагательные) 
используются е предлогами Вот они. но. 
конечно. не все, 

Агт ап Р — бедный (чем-либо). апее- 
хелеп Бе? О — уважаемый (кем-либо), 


дгвегйећ рег А сердитый (па). аа 
теғкхат ан А — внимательный (к). Ре- 
зачет уот В — воодушевленный, вос- 
горженный / в восторие (от), Рефат ши 
р. іт 4 — знакомый (с). известный 
(чем-либо), Рерйттет! йБег А == огор= 
ченный (чем-либо). Бе брег А — 
обиженный, оскорбиённый (чем-диба), 
фене! Веі р — популярный (среди, у). 
Бахх тоғ Ш — бледный (от). Боле ам А 
сердитый (на), Ретойея йреғ А — сму- 
шенный. озалаченный (чем-либо). Рехех- 
зеп хоп Р — одержимый (чем-либо), по- 
мешанный (на), Ренплийої йрек А 
обеспокоенный (чем-либо). еМегуйейия 
анГА — ревнивый (к), елке? йбеғ Я == 
испуганный (чем-либо). елеем ибег А — 
обрадованный (чем-либо). еғАғон апт 
р — больной (чем-либо), К 2н ВР — 
способный (на), Юки» ти Р. 2н В 
справившийся (с). готовый (к). Ре! уот 
В — свободный (от). еинёЙей си Р — 
дружелюбный (к). приветливый (<). Лой 
бег А — ралующийся (чему-либо). 
эиекИсй ибег А — счастливый (от). йие- 
геххіеғі ап Р — заинтересованный (чем- 


либо). пе азые т Р — небрежный (в), 
пенйусй а! А — завидующий (чему- 
либо). ийсе ўш" А — полезный (дия). 
г мог Р — красный (от), гой ап Р — 
богатый (чем-либо), ую аи А — гор- 
дый (чем-либо). холер И" А — вред- 
ный (для). йрегсенре топ 1) — убежден- 
ный (в), уегИеБЕ ат А — влюбленный (в). 
уоЙ топ Р — полный (чего-либо). ъеР- 
„пей паей 2 — помешанный (на), уег- 
зсһіедеп топ Р — отличный (от), хег- 
хрйпеаліхтоН есептер Р — чуткий (к). 
теғтапа тй Р — родственный (с), ъег- 
зРий4ет! ег А — удивленный (чем- 
либо). уогеіпрепоттеп везение р — 


пристрастный (к). сийеен ти Р — ло- 
вольный (чем-либо), гикйскрайенЯ зе- 
депе Р — сдержанный, скромный (по 
отношению к). 


Віѕі аи зепоп ті ипзегеп пеиеп Масһ- 
Бат бекаппЁ? — Ты уже знакома с нашими 
новыми соседями? 


Сие Ѕсһаизріеіегїп іѕё Беі дег Јидета зейг 


Беіебі. — Актриса очень популярна среди 
молодежи. 

Ег 131 уоп зетег Капеге ђеѕеѕѕеп. — Он 
одержим своей карьерой. 

И/опрег Біѕі ади з0 епіѕеігі? — Чем ты 
так напуган? 

Иогірег ђїѕ ди бой? — Чему ты раду- 
ешься? 


Ге №55е зіпа зейг пі2/ісһ йг Сеѕипа- 
рей — Орехи очень полезны для здоро- 
вья 

Бег Јипде іі т зете Геһгегіп еще. — 
Мальчик влюблен в свою учительницу. 

сп Біп ют ац? тете Ейет. — Я гор- 
жусь моими родителями. 

Еіпіде Мепѕсһеп ѕіпа пасй еідепег ИМо!- 
пипд уетіскі. — Некоторые пюди поме- 
шаны на собственной квартире. 

Зей іг тй деп 
тийіедеп? — Вы довольны 
тами? 


Егдерпіѕѕеп 
результа- 


Вот и все. Меньше, чем у глаголов? Я 
же говорил, 


За спрос не бьют в нос 


Залавали ли вы когла-иибуль вопросы? 
Если я залам вам такой вопрос, вы удив- 
лепо посмотрите па меня. а впутри лод 
черепной коробкой мелькнет сомнение в 
моей вменяемости. И так поступит. па- 
верное. каждый. В чем же причина? Ра- 
зумеется. в том. что начиная с глубокого 
детства и до глубокой старости мы зада- 
ем вопросы. Понятно. что любопытные 
задают их гораздо больше. Но главное то. 
что без вопросов немыслимо общение с 
окружающим миром. Поэтому, чтобы не 
оставить вас без общения в немецком 
тылу. я 
вопросах 
правильно задавать их. 


должен рассказать вам кое-что о 


в немецком языке и о том. как 


Прежде всего запомним. что в немец- 
ком языке есть две основных разновид- 
ности вопросов; прямые и косвенные. 

Прямыс вопросы обычно характерны 
для обычной разговорной речи (прямая 
речь) и почти всегда ставятся в начале 
прелложения. На первом месте ставится 
вопросителъное слово. если оно есть. а 
затем идет обратный порядок слов. на- 


В молодости вопросительный знак был прям 
и груб. Всем приказывал и кричал, Годы сде- 
лалы свое. Он ссүтүлился и сгорбился, де и 

обращался теперь к другим заискивающе в0- 
проентельно 


Из биографии пенспонера Сутулова, 
кавалера Почетного Знака. 


чнпая со спрягаемой части сказуемого. 
Исключением является тот случай, когда 
вопросительпоё слово подлежашее 
или определяет его. 


Косвенные вопросы отнасятся к кос- 
венной речи. то ёсть используютея при 
выражении чьих-то высказываний. мыс- 
лей и всего прочего. что составляет кос- 
венную речь. А раз мы имеем дело е 
косвенной речью. то и порядок здесь 
будет как в прилаточном прелложении. 
только на первом месте будет стоять 
вопросительное слово. 
есть. 

Вопросительных слов в 
языке хватает. и дефицит на них не 
ощущается. Так что есть возможность 
потренировать память. 

Прошу любить и жаловать — вопро- 
сительныс слова. Всс они начинаются на 
м. Уже интересно. Пекоторые изменя- 
ются по родам и падежам. Что еще мож- 


если таковое 


немепком 


но ожидать от немецкого? 
Иег 


пеѕзел — чей 


кто? ей 


кому? зге — кого? 
что? газ ўй — что 


ра; 
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за? ие — 


- как. какой? моейог == какой, 


который? и'е/сйе — какая, которая? ме/- 
сйех — какое. которое? муо ро ~ сколь- 
ко (с ненсчисляемыми)? ме уе — 
сколько (с мечисляём ыми)? ЗРОРЫР — 
почему? ОИ — ДЛЯ чего? зрелтезен — 
отчего? згини — когда? мо — где? 120- 
піп — куда? мойег — откуда? 

Иет дганйей дег АБейипозейег гиг 
Кйпаідипа? — Кого поздравляет с уволь- 
нением начальник отдела? 

И/е55еп Кіпа меілі да? — Чей это ре- 
бенок там плачет? 

Иаѕ коѕіеі Ча; Орит їйг Мепзовеп? — 
Почем опиум для народа? 

Иаз Юг ет У/адер оһпе Вадег 1 
4а5? — Что это за машина без колес? 

И/а5 Ни ВасВег "АЕ ег? — Что за книги 
он несет? 

Иасне Визе дей! сіг ат везет? — 
Которая блузка нравится тебе больше 
всего? 

т меісһет Наиз моһпі ег? — В кото- 
ром доме он живет? 

И/оғи Бгаисһѕі аи ѕо мае Ріѕкећйеп? — 
Для чего тебе столько дискет? 

Ийе уе! Вийег 50й СВ Ккаиѓет? — Сколь- 
ко маспа мне купить? 

Ийе уіеіе 2іттег һаї /һге ИМоһтипо? — 
Сколько комнат в вашей квартире? 

Ие ие! Козіеї фе Тазсһе? — Сколько 
стоит сумка? 

И/агит Лоскѕі Чи деп дапгеп Тад ги 
Наизе? — Почему ты весь день торчишь 
дома? 

И/еѕһаіЬ за95Ё ди Сгорћейеп, Нафийсй- 
51де? — Почто дерзишь, отрок? 

У/алп Котт 4ете Місђе? — Когда 
приезжает твоя племянница? 
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Иго Бейлае? ѕісһ даз Хеспетискйтз!и- 
іо? — Где находится студия мульти- 
пликационных (анимационных) фильмов? 

Игопег 0/51 йи? — Откуда ты? 


Июпт пм сіеѕег дотіде Рїас? — Куда 
ведет этот тернистый путь? 

Есть целая 
слов. которые образуются присаедине- 
пнем зо к преллогу. Это очень харак- 
терная группа вопросительных 
Опи переводятся па русский язык соче- 
танием соответствующего предлога с 
Формой «что» в различиях падежах и 
относятся лишь к неодушевленным 
предметам. Если предлог пачипаетея © 
гласной. перед ним добавляется буква г. 

Юогай у чега? молан па чем? 


пачка вопросительных 


слов. 


мо" — для чего? мог — в чем? мог- 
итог — под чем? угогйРег — о чем? ич- 
топ — от чего или о чем? и так далее. 

Им соответствует точно такая же пач- 
ка местоименных наречий из 44 + пред- 


лог и © тем же лобавлепием ғ перед 


предлогами. начинающимися с гласной 
буквы. Оши переводятся аналогично: 
ЧаганГ — на немѓней, Чай — для не- 
го/пее. сағитеғг — под пим/пей,. 


аағїћег — об этом/о нем/ней. Опять же 
опи заменяют пеодушевлешиые предме- 
ты с предлогом. 

ИгогиБег зргеспеп Зе? — О чем вы го- 
ворите? 

И/огаи? Бед’гипаеЁ ег зете РеззеЛип- 
деп? — На чем основаны его утвержде- 
ния? 

И/оїйг іпіегеѕвіегѕі ди сп? — Чем ты 
интересуешься? 

Иютй реѕсһайіо? ѕісһ даѕ тузендзе Іп- 
ЗИ? — Чем занимается этот таинст- 
венный институт? 


За спрос че бьют в нос 


Иоуоп ВапдЁ ие Еліѕсһеійипд аб? — 
От чего зависит ваше решение? 

Гелн речь идет © людях. то применя- 
ется предлог — мел в соответствующем 
падеже. 

бег меп ѕргесһеп 5? — О ком вы го- 
ворите? 

МЕ мет дөһѕї Чи іп деп 200? — С көм 
ты идешь в зоопарк? 

Ёйг меп каий че даѕ Висћ? — Для кого 
она покупает эту книгу? 

Имеется еше солидная кучка вопроси- 
тельных слов. которые образуются пу- 
тем добавления к мле прилагательного 
или наречия: ие рей — как поздно? не 
лосћ — насколько высоко / высокий? ие 
эго — насколько вель 
насколько дорого? ме ой — как часто? 
мо Гапое — как долго? ие усйиеЙ — как 
быстро? и т.п. 

Ийе зраЕ 15! еѕ? — Сколько времени 
сейчас? 


к? име енег — 


Ийе һосһ 15Ё дег В/оскзБегу? — Какой 
высоты гора Блоксберг? 

ИМе (ешег ізі Фезе ИМойпипд? — На- 
скопько дорогой явпяется эта квартира? 

Ийе ой беѕисһел Зе Ште Ота? — Как 
часто вы проведываете вашу бабулю? 

Ийе Іапсе реабѕісһіідеп Зе ѕісһ шег аиї- 
гиһаЌеп? — Как долго вы намерены ос- 
таваться здесь? 

Үе ѕсһпејї дей! дег Гид? — Как быстро 
идет поезд? 

Само собой. существуют и вопросы 
без вопросительного слова, требующие 
простого ответа — «да» или «нет». и так 
называемые альтернативные, где олно- 


сложным «да» или «нет» не отделасшься. 


Приходится выбирать. В альтернатив- 


ных вопросах всегда есть «или». Этот 
союз и заставляет нае лавать полный от- 
вет. 

Сеһзї йи гедетаВю гиг АБей? — Ты ре- 
гулярно ходишь на работу? (А надо бы.) 

Масһі г тапспта! ешге Наиѕаиїда- 
реп? — Вы иногда делаете уроки? (Тоже 
надо бы.) 

ПИ г деғ 2аһп посп меһ? — У тебя 
өще болит зуб? 

Мадз! ди ОБ? — Ты любишь овощи? 

Еіеді ег тй дет Ғішдгеид одег пасһ 
Моғіеп? — Он летит самолетом или на 
север? 

Мӧсһеп Зе Ѕекі ойег Која пкеп? — 
Вы хотели бы выпить шампанского или 
колы? (И того и другого, и можно без 
хпеба.) 

Ѕріеі аете Тосһег беде оаег 
Камег? — Твоя дочь играет на скрипке 
ипи на фортепиано? 

Что касается косвенных вопросов, то 
они. как правило. следуют за главным 
предложением. так как именно в главном 
говорится, ко сказал или подумал, а 
уже придатачнос сообщает. чию сказал 
или подумал. Хотя инотла при очень 
длинном придаточном косвенный вопрос 
может оказаться и в самом начале. 

И/аѕ ег ипз Бег јелеп Рай іт Треаег ег- 
гаһі ва!, Варе ісп посћ пісһі уегдеззеп. — 
То. что он рассказал нам о том случае в 
театре, я еще не забыл. 

Ил егуопдез уайг моһте, шей ісп піс, 
арег (сн ие, иго ег Де 1 моћи — Где он 
жил в прошлом году. я не знаю, но я знаю, 
где он живет сейчас. 

Ісһ уегѕіеһе пісі, иогаи? өг мале — Не 
понимаю, чего он ждет. 
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Дердидас и другие монстры немецкой грамматики 


Еѕ із тіг ипКаг, мюуог ѕіе АпдзЁ Һа — 
Мне не ясно, чего она боится. 

Если в косвенном вопросе нет вопро- 
сительного слова, сложилось так, то 
вместо него ставим ор — ли, и все илет 
путем. Причем ставим немецкое «ли» 
только в начале придаточного. а не где 
захочется, как в русском языке, 

Ісһ аде «їсһ, оБ зе ги Наизе ізі — Я 
спрашиваю, дома ли она. 

бег Агт паЁ тісһ дейадЕ об ісһ сіе 
Тетрегашг зспоп детеззеп һаре. — Врач 
спросил меня, измерил ли я темпера- 
туру. 

Вопросы. в которых мы пытаемся 
найти сочувствие. сопереживание. под- 
тверждение или одобрение наших мьыс- 


лей и действий у собеседника. проще го- 
воря, с «не так ли?», «правла?». «да?» и 
«а?», образуются очень просто. Исполь- 
зуется прямой порядок слов, как в обыч- 
ном повествовательном предложении. а 
в конце добавлястся хвостик с вытис- 
упомянутыми выражениями, но. конечно, 
в пемецком эквиваленте: тісле? тей 
марг? зая? ме? 5и еѕ2 

Раз И/еНег [5 ѕсһӧп, пісһ мађ? — По- 
года прекрасная, не так ли? 

Коттѕі ди тй, уаз? — Ты идешь с на- 
ми, да? 

И/Лг Вареп Кете АизиаН ие? — У нас 
нет выбора, а? 

Вроде глава о вопросах завершена, 
правда? 


На нэт и сула нэт 


В немецком языке, как н во всех ос- 
тальных, есть отрицания, которые помо- 
ғаіют пам отказаться. пе согласиться, вы- 
разить свое негативное отношение к че- 
му -либо или просто сказать «пет». 

Для отрицания служит частица піс, 
которая ставится перед словом, которое 
мы хотим ошрицнуть, но после спрягае- 
мой части глагола, если мы хотим оп- 
рнцнуть само сказуемое. Если сказуемое 
состоит из нескольких элементов. то от- 
рицание располагается ближе ко второ- 
му: перед Рағііхір И. инфинитивом или 
отделяемой приставкой. Но с модальны- 
ми глаголами лей! полбирается ближе к 
модальному глаго. 
сочетание с предлогом, то перед ним. 


А если у нас есть 


МСВЁЕ айе Ѕіидепіеп депеп годета 9 
хит Отәтісћі. — Не все студенты регу- 
лярно ходят на занятия. (Но еще встре- 
чаются такие белые вороны.) 


ИИг Тайгеп ЕВ һеиіе ар, зопает тог- 
деп. — Мы уезжаем не сегодня, а завтра. 


Моғеп. тогдеп. пиг пісћі һешіе, — ѕа- 
дел айе ?ашеп 1еше. — «Завтра, завтра, 
только не сегодня», — говорят все лен- 
тяи. (Одним словом: «Не оставляй на 


«Нет. ни за что на свете — 
Могут случиться дети, 
Нет, нет», — сказала Кэт. 


Из репертуара А. Миронова об отрицании. 


завтра то, что можно сделать после- 
завтра!) 

Масһ даѕ Ғепѕіег пісћі 2и! — Не закры- 
вай окно! 

Вов пісћі зо уіеіе Еғадеп! — Только не 
так много вопросов! 

Пе Ванафейег һабеп фе Вепомептта 
посћ пюВЁ ардеѕсћоѕѕеп. — Строители 
еще не закончили ремонт. (Ох уж эти 
строители! Еще в начале книги обещали 
закончить ремонт, но так и не закончи- 
ли.) 

ри дай пісћё зо міе! гаисһеп. — Нельзя 
тебе так много курить. (Не кури. цыпле- 
ночком табака станешь.) 

[св еһе пісђі т деп Рагк. — Я не иду в 
парк. 

Кроме этого для отрицания сушестви- 
тельного есть слово Хей! — никакой. ко- 
торое ставится непоерелетвенно перед 
сушествительным. которое мы булем от- 
рицать. Оно изменяется по родам и чис- 
лам. Пу, вы уже знаете, что фактически 
форма прилагательного во множествен» 
ном числе совпалает с женским родом 
единственного числа. Поэтому легко 
прелставить себе все формы: дем, Кете, 
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дет, Кеіпе. Склопяется кот как пеопре- 
деленный артикль. и прилагательные по- 
сле него перед существительным в едип- 
ственном числе склоняются как после 
пеопределеииого артикля, а во мпожест- 
венном числе — как после определенно- 
го. 

Ег һа! кете Рапе. — У него нет се- 
мыи. 

Кеіп Мепѕсһ капп даѕ тасһеп. — Ни 
один человек не может этого сделать. 

Аиғ көіпеп Рай имегае св еіпе Валк гаи- 
Беп. — Ни в коем случае я не буду гра- 
бить банк. (Да я и не предлагаю.) 

Кеіпе Цгзасве! — Не за что! 

п дег Іеїгіеп 2ей һаре ісһ Кеіпе ітіегеѕ- 
затеп Ейте деѕеһеп. — В последнее вре- 
мя я не видел никаких интересных филь- 
мов. 

Но есть случаи. когда Кей? не подхо- 
дит. Это случаи с существительтыми в 
определенном состоянии. то есть с опре- 
делешым артиклем, Здесь пужио ис- 
пользовать г. 

Сравните: 

[сп пабе Кет Виспћ. — У меня нет (ни- 
какой) книги. 

Ісһ пабе даз Висһ тет. — У меня нет 
этой книги. 

Ѕіе һа кет Кіе декаий. — Она не ку- 
пила (никакого) платья. 

Ѕіе һа? да; Кейі пен! декаий. — Она не 
купила это платье. 

В немецком языке есть золотое пра- 
вило отрицания: в предложепии ие мо- 
жет быть больше одного отрицания. Не 
забывайте об отом. Вместо остальных 
отрицаний используются соответству- 
юшие пеопределепиые местоимения. 
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Ісћ маг ие іп пдепдетеп Стовзаеп. — 
Я никогда не был ни в каких больших го- 
родах 


Метапа капп еімаѕ шт. — Никто ни- 
чего не может сделать. 

Кеіпег һа је(таіѕ) аӢагйрег дезрго- 
сһеп. — Никто никогда не говорил об 
этом. 

В ипфипитивпой конструкции о/о 22. 
Тйлііх. которая переводится. как прави- 
ло. па русский язык деепричастпым обо- 
ротом. также используются неопреде- 
леппый местоимепия. 


Оһпе јетапаеп дегойеп ги һареп, кат 


ег пасһ Наизе ѕейг бекйттегї. — Не 
встретив никого, он пришел домой очень 
расстроенным. 


Еғ капп пісһі т фе Кедаквоп ғиғіск- 
коттеп, оһпе еймаз ПВегаиздейтаеп ги 
пабеп. — Он не может вернуться в ре- 
дакцию, ничего не выяснив. (Без сенсации 
его засмеют.) 

Выражениям «некому», «некого» и 
т. т. соответствуют слелующие немецкие 
конструкции: 

Ез /5{ піетапа да, еп іс аи? фе Ріетзі- 
геіѕе аркоттапаіегеп кӧппіе. — Мне неко- 
го послать в командировку. 

Еѕ 910 піетапдеп, дет ісп сіе И/аһтћей 
задеп копте. — Мне некому сказать 
правду. 

Для усиления отрицания употребляет- 
ся саг. 

Ийг Һареп Мп даг пСВЁ уегѕіападеп. — 
Мы его совершенно не поняли. 

Ег ії саг кет Зшает. — Он совсем не 
студент. 

Раз 5ріә! 15 даг пісћ! іпівгеѕѕалі. — Иг- 
ра совсем неинтересная. 


Само собой. каждый может сказать 
«да» или «нет» в ответ на обычный во- 


прос. Здесь у пас с пемецким все совпа- 
дает, А как ответить на вопрос, который 
содержит отрицание? Не бойтесь, злесь 
нет ничего сложного. Если вы соглашае- 
тесь с отрицательным высказыванием. то 
просто говорите пеіп. а если не соглас- 
ны — скажите фей, что приблизительно 
соответствует русскому «совсем нет», 
«совсем наоборот», «напротив». 

бен аи пісі т фе Ѕсћиіө? — Мет. ісћ 
рабе Коте 119. — Ты не идешь в шко- 
лу? — Нет. нет никакого желания. 

Сеп? аи пісі т фе Ѕсһие? — осп. св 
тиѕѕ опт. Илг Һареп һеџіе ет Ба. — 


Ты не идешь в школу? — Совсем наобо- 
рот, мне нужно туда. У нас сегодня дик- 
тант. 

Мюйеп Ѕіе пісһё ап аег Юіѕкиѕѕіоп 1ей- 
пеһтел? — Юосп, ісһ һађе ѕодаг ете Ега- 
депйзе уогрегейе, — Вы не хотите при- 
нять участие в дискуссии? — Напротив, 
я даже заготовил список вопросов. 

На? ег іе Носпзсрше пісћ! арѕо/міет? — 
Бос. Иег һаё іг зо ете Биттптей де- 
зад!? — Он не закончип институт? — 
Совсем наоборот. Кто тебе сказал та- 
кую глупость? 

У этой главы не будет конца? Да нет 
же, совсем наоборот, мы уже подошли к 
концу. 


Муки творчества: строим слова 


Чтобы слепить слово из материалов, 
нам понадобятся основы слов. а к ним 
мы будем добавлять всякие кирпичи. 
балки, швеллеры н прочую строитель- 
ную канитель. Но в нашем случае это 
будут приставки и суффиксы. 

Уважаемые читатели. если вам пока- 
жется скучной эта глава. загляните сразу 
в ее конец. 

Немецкий язык не испытывает лефи- 
цита ни в основах, ня в суффиксах. ни в 
приставках. Но это уже мелочь по срав- 
нению с предлогами и управлением. ко- 
торые были рапыпе. Поэтому пе упывай- 
те. 

Сиачала я хотел бы представить вам 
способы образования существительных 
от глаголов. Здесь пам пригодятея суф- 
фиксы: -ел, ен, -инз. 

Е 


поставить на его место суффикс -ег. то 


ЛИ отбросить окопчацие глагола и 


мы получим сушествительное. которое 
обознапает либо лицо. выполняющее 
действне. либо 
устройство, предназначенное для вы- 
полнения ланного действия. А если мы 


описанное глаголом, 
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Я тебя слепила 

з того, что было. 
Н б еще сленила, 

Да больше не добыла. 


Скульптор Мухина о матерналах 
в своем творчестве. 


вместо -ег воспользуемся -єгіп или про- 
сто добавим к первому суффиксу -іп, то 
получим лицо женского пола. которое 
выполняет данное действие. Иногла 
существительные-деятели приобретают 
умляуты. 

беймиитей — Феғ оейиинтег, Фе 
Ѕеһиттеғіп (плавать — пловец. плов- 
чиха): (ейтеи — Чек Гейгег, @е Геһғегіл 
(учить (кого-либо) — учитель. учитель- 
ница; еғўогкслеп — ег Етрогясйег, іе 


Етўоғхсћеғіп (исслеловать — исслелова- 


тель, исследовательница); зерен — ег 
Сећег (лать — латчик, а прибора жеп- 
ского пола нет, и все тут); {ея — ег 
Иаег (считать — счетчик. тоже пет 
женского прибора): анаивен — ег Ан- 
тер {пачипать — зачинатель, начи- 
нающий): тепаси — аек Геркашфег (т) 
(пролавать — пролавец (-шница). 
Суффике -ииз. прибавленный к гла- 
гольной основе, образует сушествитель- 


ное женского рода. которое обозначает 
действие, описываемое глаголом, и при- 
близительно 
суффиксам -ение, -ание, -итие, 


соответствует русским 


Муки творчества: строим слова 


Емичекет — @е ЕтеНиие (разви- 
вать — развитие), йен — е Ориих (уп- 
ражнягыся) — упражнение), Беусйкет- 
Реп — «йе Везейгефиих (описывать — 
описание), дал" — йе Нанйиих (цей- 
ствовать — действие), е’йнаен — ае Еғ- 
„Лициз (изобретать — изобретатель}. 

Самый простой способ образования 
существительного от глагола — это ло- 
бавление артикля среднего рода к инфи- 
нитиву. Только не забудьте написать 
этот инфинитив с большой буквы — те- 
перь это уже существительное. Такой 
метод в умных книжках называется суб- 
стантивацией. то есть превращением 
разных частей речи в существительное. 
А существительные. которые получают- 
ся в результате такой операции, можно 
называть отглагольными. потому что 
они несут в себе внутренние и внешние 
признаки глагола. 

Гехеп — бах Гехеп (читать — чтение). 
усйгефен — (ах сйгеіһеп (писать — 
письмо), утвен — Фа Утен (петь — 
пение), ФенАен — #аѕ Оенкеп (думать — 
Фумание или мышление), услайен — Фаз 
Эспайен (творить — творчество), 

Метод субстантивации не чужд и 
прилагательным, и наречиям, а также 
причастиям. В немецком языке очень 
много существительных, которые обра- 
зованы таким способом и по форме ко- 
пии прилагательных, только пишутся с 


большой буквы. но склоняются в точно- 
сти как прилагательные. В русском тоже 
такис ссть, и склоняются они тоже как 
прилагательные. Так что здесь мы почти 
родственники с лицами немецкоговоря- 
щей национальности. 

Дег Кғапҝе. ет Кғапкеғ — больной: 
дет Векапие, ет Векаптег — знакомый; 


дег Гегиинийе, ет Гегианйег — ролет- 
венник; ег еще, ет Иеіѕег — мудрый. 
мулрец: дег Решусће. ет Реніхсћег — 
немец; ег Абугебепце, ет Армехепаеғ — 
отсутствующий: 4ег Вејѕелае, ет Кеіхеп- 
т — путешествующий, путешествен- 
ник; ег Гогуйзение, сіп Гогуйтенёег — 
председательствующий, председатель: 
«ег АпоеМине — обвиняемый; сег Веит- 
го (Шо Веитип) — служащий (служащая): 
ег Сеере — ученый; дег Геғійеріе — 
влюбленный, 

Раз уж мы затронули прилагательные, 
то я назову вам суффиксы, с помощью 
которых прилагательное можно превра- 
тить в существительное: -Йей, -Кей. Оба 
они женского рода, и оба образуют су- 
ществительные — названия свойств. ка- 
честв и состояний. Часто соответствуют 
русским суффиксам -освть, та. 

Хслдп — Фе Усйопйей (красивый — 
красота}. пем — «йе Менйей (новый — 
новизна). Рехслещен — йе Веуспещепйей 
(скромный — скромность). ѕісйеғ — се 
АУсйегйей (безопасный, надежный. уве- 
ренный — надежность. 
уверенность}. 2! — (йе Реле (сво- 
бодный — свобода): Аки — се Бихие- 
Кей (веселый —— веселость), тенусй- 
Пой — о Мепзеййеркей (человечный — 
человечность), храғѕат — «йе Зрагчат- 
Кей (бережливый — бережливость). 

Характерными суффиксами сущест- 
вительных являются также -Йон. -5юп. - 
зсрай. -еі. -1?, тек, иг, -нг, 1, -ИК; - 
іх, гит. -леии. Суффиксы до точки © за- 
пятой относятся к женскому роду, а по- 
сле точки с запятой — к среднему роду. 

Суффиксы -поя, -5ѓон, -тек, ие. -ик, 
—одте, і, -1К, 1 — импортные. то сеть 
вошли в немецкий язык из французского, 


безопасность. 
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апглийского и греческого языков. по- 
этому существительные от них образу- 
отся в исхолных языках и перехолят в 
немецкий уже в готовом состоянии. Так 
что здесь пам развериуться негде. 

Де Гогтайоп — информация, ае 
таивиганов инаугурация. йе Де- 
попугаНон — демонстрация. ойе Ргеуз!- 
оп — лавление. (йе Шичюн — иллюзия. 
«іе Оккахіоп — оказия, случай, @е РПо- 
потек — фопотека, (йе Ркотек — дис- 
котека, йе Войск — библиотека. ае 
Копўїїйге 
пие, йе Верағағиғг — ремонт, іе Сағті- 
тиг — гарнитура и гарнитур. се Техйи" — 
текстура, ае Мтенщоне 
фе Треооріе теология. е Рарті — 
фабрика, «іе Мето@ — методика, ае 
Рћухік — физика. ойе (айел — упи- 
верситет, іе Аногие авторитет. іе 
Ғакин == факультет. 

Многие слова даже не ну 
дить. Русский язык их тоже вполпе ус- 
пешно импортировал. А русские -ыня. - 
сия, -зия. тура, -тека, -логия. -ика и - 
тет вполне узнаваемы и сопоставимы с 
их немецкими эквивалеитами. 

А вот остальные суффиксы чисто- 
чисто немецкие. 

Суффиксе 5сйай привносит оттенок 
собирательпости или называет свойство. 
характерное для существительного, к ко- 
торому оп добавляется. Приблизительно 
соответствует русскому; -стео. 

Дег Сепоххе == іе Сепоузепуейай (то- 
варищ — товарищество). 4” Вкиае’ — 
«е Вгиаегхсћай (брат братство). ег 
Егоипа — Фе ЕтенпаѕсАай (аруг — 
дружба). асг СехеПо — «іе СехеЙхсЛаўй 
(товарищ по работе по бизнесу (именно 
благодаря устаревшему зпаче- 


- варенье. (йе екйге — чте- 


минералогия. 


‹но перево- 


этому 
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инто) — общество.  компапия). сек 
ит — де Иїгіѕсһа (хозяин — хозяйст- 
во, экономика}. Регей — «Де Вегопуерий 
(готовый — готовность). В последнем 
случае вы увидели прилагательное. по с 
существительными этот суффикс более 
производительный, то есть может обра- 
зовать большее количество слов. 

Малепький суффикс -е! взял па себя 
несколько общественных нагрузок. Он 
образует сушествительтые. которые обо- 
значают деятельность или занятие, дают 
название производствениого помещепия. 
характерного для данного действия, а 
также прилают оттенок критики или пе- 
брежения в отношении действия. описы- 
ваемого глаголом. к которому мы и при- 
соединяем этот суффикс. Схема такая: 
оспова глагола + её. 


Маіеп — «е Маіеғеі (писать краска- 
ми — живопись). Айтен — се Вега 
(плести, вязать — плетение. вязка, бо- 


чарпое производство и переплетная мас- 
терская), зеВеи — фе Совеғеі (лить — 


литейный пех, завод). Бискеп — Фе Ва- 
сйеге! (печь — пекарня). @’искея — «е 
Рғисҝеғеі (печатать типография). 
зертесйет де Ѕеһтеѓсне1еі 
(льстить — лесть). екет — ое Дехеғеѓ 
(читать 5, беспорядочное чтение, чтение 
«запоем». ехей — «е Гғеххегеї 


{жрать — обжорство). 

Суффикс -ліх образует существитель- 
ные среднего рода (есть несколько и 
женского}. которые имеют оттенок ре- 
зультативности от воздействия глагола. к 
которому опи присоединяются. 


Етзерен — Фаѕ Егаеђліѕ (получаться, 
оказываться — результат, итог). елен 
зеп — Фаѕ Еғтенепі (производить. выра- 
батывать — изделие, продукт). Босйғ- 


Аки творчества: стронм слова 


Јен — «ах Веййупік (нуждаться. требо- 
вать — нужда, потребность), ќепиен — 
«Пе Кепнийу {знать — знание), елі 
Реп — Фе ЕНаиьту (разрешать. позво- 
лять — разрешение). 

Состояние, поведение и собиратель- 
ность имеют существительные, образо- 
ванные с помощью суффикса -гит. В ос- 
новном это представители ерелнего рода, 
но встречаются и мужеского роду- 
племени. Суффике может присоединять- 
ся к разным частям речи. 

тей — Чег ит (ошибаться, заблу- 
ждаться — ошибка, заблуждение). еі- 
реп — аа; Еідепшт (собственный — 
собственность). лес — ег Весшит 
(богатый — богатство). {р ўбег — «5 
Вигнентит (бюргер. буржуа — буржуа- 
зия), йе Менусй — Ча; Мензсйетит (че- 
ловек — человечество). 

Суффикс -гемо не совсем и суффикс. 
В общем это полноценное существи- 
тельное среднего рода со значением; ин- 
струмент(ы): снаряжение, оснащение: 
принадлежности; оборудование; снасть. 
Однако оно настолько влилось в состав 
слов. чта практически потеряло перво- 
начальное значение и стало более суф- 
фиксом. чем отдельным словом. Поэто- 
му будем рассматривать его как полно- 
ценный суффикс с собирательным зна- 
чением для разного рода предметов, 
принадлежностей и прочих шмоток. 

Рау Еиозени — самолет (штука. на 
которой летают), Фах Райггеие — повоз- 
ка, телега. экипаж, автомашина (штука. 
на которой ездят). саз егсен — инст- 
румент. орудие (набор штуковин. кото- 
рыми работают), 45 Вейзеие — по- 
стельнос белье, постельные приналлеж- 
ности (шмотки для постели), ах Тее- 


зеие — чайная посуда (снасти для чае- 
пития). из Ѕсрғеірсено — письменные 
принадлежности (причиндалы для иись- 
ма, которыми пишут). 
Уменьшительно-ласкательными суф- 
фиксами являются -сйен, -/ейт. Они, как 
правило, требуют умляута. Оба суффик- 
са образуют существительные среднего 


рола. 
Рах Вией — «ах Вйстеіп (книга — 
книжечка), аел Той — ах Твой 


(стол — столик), ву Нийт — ау Нйһп- 
слеп (курица — курочка}, Фе Мани — 
чих Мӣппсћеп (мужчина. человек — че- 
ловечек. мужичок 

Суффикс мужского рода -Нне образу- 
ет названия людей с нейтральной стили- 
стической окраской и с оттенком не- 
брежности. 

Бег Герта — ученик, ег Рети — 
экзаменуемый, «ег ИесйЙ не — неженка, 
Чет МефИие — любимец. ег бейкефег- 
л — писака, щелкопер, 

Из существительных сделать прилага- 
тельные можно с помощью; -Йсй. -йе, - 
рай. ей. -п. іо. 

Существительное + Ией образует при- 
лагательное со свойствами, качествами 
данного существительного. Возможно 
появление умляута. 

Раз ВПа — БИаПей (картина, образ — 
образный), (ег іа? — убжиЙей (госу- 
дарство — государственный), (йе И75зен- 
усйаЙ — миххепзейайИей (наука — науч- 
ный). 

Сушествительнос/наречие + {= обра- 
зует прилагательное с наличием данного 
существительного. связью с ним или его 
свойствами, 

Бе Гия — Гихііс (веселье — веселый), 
дег Ватт — рагие (борода — бородатый), 
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Чег Зейтшт — е (грязь — гряз- 
ный). меде — шефа (вниз — низкий), 
Леше — йение (сегодия == сеголиянший). 

Суффикс -йай указывает на наличие. 
па схолетво или характер того сушестви- 
тельного. к которому он примыкает. 

Рег Мемег — теіуіегћай (мастер — 
мастерский), аел Решег — еМегйай 
(ошибка — ошибочиый), оог Имей — 
гиерёЛай (сомнение — сомнительный). 

Суффикс -/с^ указывает па происхо- 
ждение. принадлежность. связь с суще- 
ствительшым. к которому оп присоеди- 
няется. 

Рег Моем — неюйхей (завиеть = зави- 
стливый}, @ РАМоѕорліе — рһійоѕо- 
рћіхсћ (философия — философский). се 
АНИ — Кғіізс (критика — критиче- 
ский). Не - Нейихей = Нетеусй. Рој 
лей = ћеіпехећ (Гейне — принадлежа- 
ший перу Гейие (с большой буквы), иа- 
писанный в духе Гейне (с маленькой бу- 
квы)). 

Очень маленький суффикс -п. со- 
стоящий всего лишь из одной буквы. об- 


разует прилагательные, которые указы- 
вают материал. Раз ото 
суффикс примыкает к существительному, 
цазывающему этот материал. 

Піе ба4е — зещеий (шелк — шелко- 
вый). «ах Кирјег == КирЮти (мель 
медный), се Мое — моШен (шерсть — 
шерстяной). «ег За  — майя 
(сталь — стальной). 4х Ебен — ебегн 
(железо — железный). 

Имеется также ряд суффиксов. кото- 
рые 
ными словами. но решили по совмести- 
тельству подработать суффиксами при- 
лагательных. Это: -а^На (-образный). 
Бей ню (пуждающийся). -Вегесвни 


материал. то 


фактически являются полиеоцеп- 
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(имеющий право), -Регей (готовый). 
-Бемнуз! (осознаюший}. и (способ- 
ный). -Ага/Ню (силытый). тай (уме- 
ренный, -(раз)мерный), -легсй (богатый), 
-уоЙ (полный). ғел (стоящий, лостой- 
ный). Вот прилагательные. которые об- 
разовапы ими: еженагия 
ный. ғгилереайїіс — нуждающийся в 
похрегосви! 
ющий право на помощь. Ай Релей — 
готовый 


— своеобраз- 


покое. телей 


1 — име- 


помочь, 
№1557 — сознательный. емљлојскмтохӯй- 
ір — 
тие — имеющий законную силу. ге- 


зегапгтонитауве- 


способный развиваться. гес/их- 


пеітавів регулярный. ичиеей - 
богатый лесами. егёенйтоН — богатый 
событиями. зейелуже — достоприме- 
чательный. 


Суффикс -юх песет отрицательную 
окраску. Он сообщает об отсутствии 
прелмета илн явления. описашого суше- 
ствительным, к которому приклеивается 
Јох. Соответствует русскому «без + су- 
ществительное + ный». 

Ріе Атвей == агрейяох (работа 
работный). 41$ Сезіѕѕет — есигізѕеліоя 
(совесть бессовестный). {ег Та! ~ 
ѓааеИоѕ (упрек — безупречный), ойе /- 
асе — еепіоѕ (илея — безылейпый). 

А глагол в прилагательное нам помо- 
жет превратить суффикс -Баг. Присое- 
диняем его к глагольной основе, и дело в 


— без- 


шляпе. Прилагательное. получившееся в 
итоге. имеет смысл наличия возможно- 
сти «то. что можно + иифицитив». При- 
близительно соответствует импортному 
суффиксу -абельцый: читабельный. рес- 
пектабельный и т.п. 

Еуҳет — сухра (есть — съедобиый}. 
Іоѕет — [ояваг (читать — читабельный, 
ть). елдғет — сг- 


который можно чит 


Ал ‘и творчества: строил слова 


Шағћағ (объяснять — объяснимый). йб- 
геп — пограг (слышать — слышимый). 

На характерное качество. склонность, 
способность к дейст вию, описанному 
глаголом, указывает суффикс -уат, ко- 
торый и соединяется с этим глаголом. 
точнее. с его основой. 

Ѕрағеп — зрагзат (копить — береж- 
экономный), хейогейем — рерог- 
зат (повиноваться — послушный). №е- 
деп — Бецуат (сгибать. гнуться — гиб- 
кий). сийнегкен — ацітеғкхит (внимать. 
внимательно слушать — внима тельный), 

Я не говорю. что все эти суффиксы 
нельзя присоединять друг к другу. как 
колесики детской пирамидки. Это можно, 
а иногла и нужно использовать для соз- 
дания новых слов. Рассмотрим несколь- 


ливы 


ко примеров такого словотворчества. 

Ріе Ағрей + ох = ағрейхіоу. Прибавим 
сюда еще парочку стыкуемых друг с 
другом суффиксов агрейуох + + кей = 
Фе А'феймомвкей п получим «безрабо- 
тицу». 

ЕғШагеп + Баг = егаграг. а потом 
присоединим еще один суффикс и полу- 
чим следующее: Егаграт + Кей = се 
ЕеНаграгкей — «объяснимость». 

Вігреп + зат = һісоѕат. К нему доба- 
вим дей и получим (Фе Веохаткей. то 
есть «гибкость». 

Складывается такое впече 
основные суффиксы мы прошли и мо- 
жем приступить к приставкам 

Приставок тоже в языке не так уж ма- 
ло. но мы опять постараемся охватить 
лишь самые употребительные. которые 


ление, что 


имеют более-менее устойчивый эквива- 
лент в русском языке. 

АБ- — отправление. начало исхода, 
движения, отделение части от целого, 


действие, 
выражает бесприставочный глагол, лви- 
жение сверху вниз, убыль. ОКОНЧАНИЕ 


действия (оте, с-}: ар/айгеп — отъезжать, 


противоположное тому. что 


аМгареп —— сносить; ан- —— начало де 
ствия. частичность действия. прирост 
(ири-): аннаен  — начинать, ап 
пейтеп — принимать: ан} — начало 
дейст вия. движение вверх. открытие (оте, 
вз-, вс-. за-. рас-); авўтисћеп — откры- 
ацейет — вставать: чиу- — дви- 


жение наружу. отделение части, расши- 
ренне. завершение действия (вы-. ис-}: 
инугепев — расширять. ануоттей — 
выходить; ре- — придание переходности. 
всесторонний охват предмета действием. 
достижение результата (0-. об-): Бехрге- 


слеп — обсуждать, рейескей — покры- 
вать; бе!- приближение. присоедине- 
ние. совместность (при-. со-): реге 
деп — представлять. Бейевет — прила- 
гать; Чигсй- — движение сквозь. прох 

дение, завершение действия (про-): 
диғеһйғіпвеп — проникать. обтейй- 


ген — проводить; еѓн- движение во- 
внутрь, переход действующего лица или 
объекта действия в какое-л. состояние 
(в-): ВХОДИТЬ. 


еілќоттеп — еѓпусШа- 


ен — засыпать: ені- — удаление. лише- 


ние (у-. ото-, с-): ентейтеи — отбирать, 
енфегиеи — удалять; ег- — придает пе- 
реходность. достижение результата, на- 
чало действия или переход в определён- 
нос состояние (вы-. про-): ег/ийген — уз- 
нать. ек/Чегеи — замерзать; йе"- — лви- 
жение к говорящему (под-. при-): Йег- 
Коттеп — подойти, приблизиться (сю- 
ца). йіп- — движение от говорящего (от-, 
у-): Иизейен — идти (туда); ож — нача- 
ло движения или действия, отделение 
(от-, у-); оянасйен — развязьтвать. отде- 
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лять. откреплять: #8- — пеправильное, 
неудачное действие. отрицание (не-. не- 
до-): ий 
ѕгеһеп — ложно (пеправильно, не так) 
понимать: #20 — совместное действие, 


иел — пе удаваться. инуухег- 


участие (с-. со-): тИтаесйеи — участво- 
вать. тииейтей — брать с собой: йреғ- 


— превышение границы. перемещение 
через. движение поверх (пере-}: ИВегичя- 
деп — преодолевать, ирегдиекей — пере- 
ходить. пересекать. Пре’ ерет — пере- 
летать: мт- — поворот. перемена, круго- 
вое движение (пере-. об-): мирювей — 
поворачивать, низейен — переезжать, 
(хсл) итРИекеп —— осматриваться: уёл- — 
перемещение. прекращение действия, 
пеудачпый результат действия. исполь- 
зование. израсходовалие, придание пе- 
реходности (про-): хегусйеРен — пере- 
тащить, уегргансйет — (из)расходовать, 
ъеггеіѕеп — уезжать, толрейеп — прохо- 
дить, тегусйен — проспать, ког- — на- 
хожлепие вперели. прелшествие (пред-): 
уоғѕісһеп — предстоять. уогковинеи — 
выходить вперед: улалепие 
прочь (у-): мсерейеп — уходить. месуїе- 
беп повторпоё 
действие (пере-): мѓсаеглојеп — повто- 
рять. місаеғаианеп — 
вать: геғ- — разделение, 
{раз-): тог»сАЈареп 
разделить; и- — приближение. присое- 
дипепие. закрытие (под-. до-. при-. за-): 
гивеђеп — придавать, зитаснев — за- 
крыть: 2мейсй- — возврашение. движе- 
ние в обратном направлении дигйсккей- 
возврашаться. сигйскса ет 
вращать ( долг }; сизаттен- — соедине- 
пне (с-. о-у: 
трудничать, зизапниензетеп — состав- 


жев- 


улетать. мееғ- 


вповь отетран- 
разрушение 
— разбить. семейен — 


геп 


воЗ- 


сиуаттевагрейен — со- 


лять. 
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Вее эти зпачепия приставки сохрапя- 
тот и с другими частями речи. Добавим 
сола еше отрипательную приставку мя, 
собирательную Се-, и можно считать, 
что в целом с приставками вы знакомы. 

(ит- может присоединяться к различ- 
пым частям речи со значением пе- или в 
значении чего-то отрицательного. нехо- 


рошего 

Янзепейт — ипапеепейт (прият- 
ный — неприятный). Ами" — мида (яс- 
ный — неясный). 4ег Мин — Феғ Сіпа 
{смысл — бессмыслица. чепуха). гах 
Ктані — Фаѕ Опйгаш (зелень, овощи — 
сорпяк) 


Приставка Се- образует собиратель- 
ные существительные средпего рода: ег 
Веге — даѕ Себзе (гора — горы), Ба- 


скен — Шах Сорас (печь — печенье). 
зейунитеп — Фаѕ Сезейиит (болтать — 


болтовия), зсйейкен — «ах Сеғслопк (да- 
рить — дар. подарок). 

И в конце я хотел бы пемпого расска- 
зать а замепательном свойстве немецко- 
го языка — лепить бесконечные слова из 
кучи разных корней. основ, суффиксов. 
префиксов и прочего стройматериала. 
Слова получаются как слоеные пироги 
илн шашлыки. кусочки которых папизы- 
вают друг на друга, а потом смотрят, что 
из этого получилось. У пемцев получа- 
ется очень даже неплохо. хотя и не все- 
гда очевидно лля других наролов, Слово. 
на которое насаживают другие кусочки, 
является определяемым. так сказать. ос- 
новой. и род получившегос̧я слова опре- 
деляем по Каждое 
слово, надеваемое на этот шампур. опре- 
делят предыдущие. Связываются слова с 
помощью соединительных -5- или -1-. а 
иногда обхолятся и без пих. 


этому корцевому 


Арка творчества: строим слова 


ли вы увидите в текете длинное 
слово. не пугайтесь. а просто попробуйте 
разбигь его на составляющие, Затем с 
учетом определяемого и определяющих 
попробуйте догадаться о смысле или 
найти подходяший русский эквивалент. 
Конечно. не всегда можно полобрать 
точное и совершенно правильное соот- 
вететвие. так как у немцев тоже сложи- 
лись кой-какие стереотипы и устоявшие- 
ся словосочетания. Здесь вам на помощь 
придут словари. Но если вы не найдете и 
здесь искомое, то можно попробовать 
догадаться по контексту или заглянуть в 
толковые словарн самих немцев. Но если 
и тут вы не добились успеха. то плюньте 
и работайте дальше. Когда-нибудь вы 
найдете истинный смысл этого слова 
или в дальнейшем тексте по дополни- 
данным. попадется 
специалист, который просветит вас. 

А сейчас мы попробуем перевести не- 
сколько примеров таких многометровых 
анаконд. 

Например. попалось нам слово 45 
Стеҳсћепќкаијаих. Мы видим. что в его 
составе есть несколько слов: Сехейенй. 
Каир. Панк. Последнее слово нам знако- 
мо. Это дом. Перед ним идет Ату. По 
форме мы понимаем, что оно — произ- 
водная от глагола покупать — башен. 
Значит. дом. где покупают. В сумме по- 
лучается «магазин», Совершенно верно. 
И наконец. первое слово «подарок». Со- 
единяем одно слово с другим, не забывая, 
что первое будет определением. Получа- 
ется два варианта «подарочный магазин» 
и «магазин подарков». В принципе, они 
оба нас устраивают, потому что полно- 
стью доносят до нас смысл сложнога 


тельных или вам 


слова. 


Возьмем такое слово: йе Маесйитег- 
хсйтепиия. Здесь тоже три слова, но одно 
из них — приставка прег. поэтому есть 
смысл переводить ее в сочетании с по- 
следующим за ней словом. Однако мы не 
находим в обычнам словаре слова Фе 
Зейгениии. Как быть? Постойте. но это 
слово имеет суффикс -инк. которые пе- 
револится. как -ение, -ание. Значит. нам 
нужно определить значение глагола с 
приставкой, а потом использовать зна- 


чение суффикса. Эелгейен — шагать. 
Отсюда, если вы не забыли о том. что 
Йђеғ- — пере-. приходим к значению 


глагола НРегзейгенеи — перешагнуть. А 
если мы заглянем в словарик. то найдем 
еше пару значений: «преступать», «пре- 
восходить», «превышать». Теперь выяс- 
ним. что Аас! — это власть. В сочета- 
нни с властыю уместнее будет «превы- 
шать. заходить за пределы». С учетом 
суффикса у нас получится «превышение 
власти». 

И еще один примерчик на десерт. 
Слово е  Раагейкиня{ащКонкигтеит. 
Нехилое слово! Но и мы уже. чай. не 
лаптем ши хлебаем. А чай. Прежде всего 
возьмем себя в руки. Внимательно по- 
смотрим на этого монстра и постараемся 
закидать его шапками. а еще лучше по- 
пробуем разбить его на более мелкие 


куски. Что у нас есть? Рааг — пара, 
Еіх — лед. Кип — искусство. Лац — 


бег. Коткигғепг — конкуренция. Так. 
конкуренция или соревнование — это 
понятно. Вопрос — с чем или в чем? Со- 
четания «парный лед» и «ледяное искус- 
ство» сразу отметасм. А вот с «хуложе- 
ственным бегом» надо подумать. Попро- 
бусм добавить «художественный бег по 


льду». Однако если мы немного знаем 
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немецкий, то нам должно быть известно 
сочетание ЗеМивелий Тацеп, то есть 
«кататься на коньках». Замстьте. нашему 
сочетанию «кататься» соответствует в 
немецком «бегать». Отсюла делаем без- 
ошибочный вывод о «художественном 
катании на льду». Почему бы нам не за- 
метить его на более привычное русско- 
му уху «фигурное катание на льду»? Вот 
теперь легко наложить сверху «парное», 
а в конце — «соревнования». Не тут — 
внимание! Если все эти слова относятся 
к последнему. то последнее. как шампур, 
должно стоять впереди. ведь мы исполь- 
прилагательные. которые 
предшествуют определяемому, а приме- 
нили существительные как определения. 
поэтому будет логично перебросить по- 
следнее слово в самое начало. И у нас 
получилось «соревнования по парному 


зовали не 


Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


фигурному катанию». Реть такос слово в 
русском языке? Да. Значит, мы решили 
задачу правильно 

Вот таким методом и пробуйте овла- 
девать длинными немецкими словами. 
Со временем вам запомнится больше 
немецких слов полнометражного типа. 
и они не будут больше раздражать вас 
тем. что не помещаются в книжной 
строке. 

В конце этой главы я хотел бы спро- 
сить вас; как вы думаете, для чего нужна 
эта глава? Чтобы вы смогли, зная лишь 
корень слова. догадаться о его значении. 
Знание приставок и суффиксов поможет 
вам сэкономить массу времени. которое 
вы потратите, листая словари в поисках 
всех этих кусочков. Не проще ли просто 
протянуть им руку, и они придут к вам 
на помощь в трудную минуту? 


Куча мала 


Здесь, почтенная публика, вы вегрети- 
тесь с теми особенностями немецкого 
языка, которым из-за небольшого объема 
не хочется посвящать целую главу, но ко- 


торые. тем не менее. вызывают трудности. 


Поэтому я объединил их под таким не- 
притязательным названием в одну главу. 
Надеюсь, эти небольшие пунктики вызо- 
вут ваш интерес и пригодятся на даль- 


нейших этапах изучения немецкого языка. 


Безличные предложения 


Предложения без подлежащего в рус- 
ском языке мы называем безличными. В 
немецком языке несколько другая си- 
гуапия. Предложений без поллежащих 
не бывает. Значит, если нет подлежаще- 
го. мы лолжны сго придумать. Злесь нам 
помогут два местоимения: еѕ и тап. 


Первое КИТ ДЛЯ образования безлич- 


ных предложений без действия или © 
действием. обозпачающим погодные яв- 
лепия, 


Е5 іѕї тӧдіісп, Фезе РгоБете епайсй ги 


іӧѕел. — Можно, наконец. решить эти 
проблемы. 

Еѕ 151 Рей апгиғапдеп. — Пора начи- 
нать. 


Еѕ мёге пиегеззат, даѕ туѕіепіёѕе Гапа 
Рі міеіеп Сеһеітпіѕѕеп 2и беѕисһеп. — 


Было бы интересно посетить эту таин- 
ственную страну со многими тайнами. 


Еѕ 151 рей / и/агт / КИНГ / Кай. — Жарко / 
тепло / прохладно / холодно. 


Еѕ ғедпе! / ѕоһпей / һаде!і / БШ21 / доп- 
пег — Идет дождь (дождит) / идет снег 
(снежит) / идет град (градит — это уж, 
конечно. чересчур, но наиболее близкий 
вариант) / сверкает молния (мопнит — 
еще один чересчур, а остальное по ана- 
логии) / гремит (гром) 


С помощью него образуется н конет- 
рукция наличия — «есть», «имеется», 
после которой употребляется аккузатив. 
На русский язык часто не переводится 
вообще. 

Еѕ 9101 етеп Зе$5е/ іп 4ег Еске деѕ 
2іттегѕ. — В угпу комнаты есть / име- 
ется кресло. 


іт Миѕеит ОЪЕ ез мые Сетёде моп 
Бекаптеп Кипзйет сеѕ тШе!аНейсйеп Еи- 
гораз. — В музее есть / имеется много 
картин известных художников средневе- 
ковой Европы. 


Когла мы встречаемся с безличным 
действием. которое совершает «некто», 
«неназываемый». кто-то абстрактный и с 
обобщающим значением. нам приходнт 
на помощь тет, Предложения е ним со- 
ответствуют русским безличным пред- 
ложениям с третьим лицом множествен- 
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пого числа: говорят. сообщают, гу ЛЯ. 
встречают и т. п. 

Іп Шісһіепѕіеіл ѕргісһі тап Вешсй. — В 
Лихтенштейне говорят по-немецки. (Но 
говорят, что говорят мало, так как на- 
роду мало.) 

Мап заб даѕѕ дег Аррей Бејт Еѕѕеп 
Котті. — Говорят. что аппетит прихо- 
дит во время еды. (А иногда заранее и 
задолго.) 

Мал їпаеі даз Роет ргасћіїд. — Поэму 
считают превосходной. 

С модальными глаголами аи образу- 
ет следующие безличные конструкции: 
тап аа! — можно. разрешается, тей 
Капп - ВОЗМОЖПО, АТЫЛ тихх — ПУЖПО, 
тап ѕоН — следует и тт. Соответствен- 
по и е отринательными формами. 

Мап Чат һіег гаисһеп. — Здесь можно 
курить. (Но не в затяжку, — вспомните 
добрых армейцев.) 

Мап дагї пісі ѕо аш ѕсһгеівп. — Нельзя 
/запрещается так громко кричать. 

Мап 01! ПСВ! абзсвиефеп. — Нельзя / 
не следует списывать. 

Мап тиѕѕ деп Кесһіѕапиаі 2и Рае гіе- 
реп. — Нужно посоветоваться с адвока- 
том. 


Время 


В немецком языке в зависимости от 
различных периодов времени использу- 
ются разные предлоги, Для указания мо- 
мента времени в часах употребляется 
предлог ит. Соответственно для обозна- 
чения времени в минутах после такого- 
то часа — посл, а без стольких минут — 
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__ Дердидас | 


тот. Со временем суток. лпей педели и 
дат применяется предлог ан + 0. С 
большими промежутками времени — т 
+ 2. С годами может использоваться Ин 
Јаре), а можио обойтись одпими лишь 
цифрами. С веками используется іл + 
порядковое числительное в латнве. 

Еѕ 151 мепе! уог зесп$. — Без четверти 
шесть. 

Еѕ іѕі ғигалгід (Міпиіеп) пасһ де. — 
3.20 

Ат Міһмғосћ бедтт тет Шаир. — В 
среду начинается мой отпуск. 

Ат 11. ізі ипзег Гођтад. — 11-го числа 
у нас зарплата. 

іт 17. Јаһтипаегі мартепа деѕ Отејбіс- 
јаһпдеп Кпедеѕ маде Бешзстапа уегмийз- 
іеі ипа 35% дег Веубікегипо мигает 9еі- 
е — В ХМ веке, во время Тридцати- 
летней войны, Германия была опусто- 
шена, а 35% населения было убито 


Встречать 


Немцы — народ запасливый, поэтому 
у них несколько Если 
встречать, принимать. то еруанеен. Ес- 
ли забирать с вокзала, аэропорта. то йо- 
Теп. Еспи столкнуться. встретиться слу- 
чайно — Беверпеп. Если встречать или 
встречаться по договоренности, то г'еўел, 
мей тойеп. Хотя в последнем случае с 
перен возможна и случайная встреча, 


«ветречать». 


Рег Оігекіог һа! Фе аиѕіёпоіѕсһеп Рап- 
пег іп ѕеіпет Віго етрепдеп. — Дирек- 
тор встретил (принял) зарубежных 
партнеров в своем офисе. 

ууагит пазЁ аи тісһ піспі уоп ег Ваһп 
дерой? ісп Һһаре еіп Тахі певтеп 


Куча мала 


‘тИззеп! — Почему ты не встретил меня 
на вокзале? Мне пришлось взять такси! 
беѕіет 15Ё тіг еіп аќег Китрап ац? дег 
ЅіғаВе Бедедпеі. — Вчера на улице мне 
повстречался старый приятель. 

Ии іеїеп ипѕ Рипкі 7 Орг уог дет іпіег- 
пеар. — Мы встречаемся ровно в 7 ча- 
сов перед Интернет-кпубом. 

ИУ/алп һаѕі ди гит Іеѓгіеп Ма! аете МЯ- 
зснШег деігоїеп? — Когда ты последний 
раз встречался с однокашниками? 


Делать 


Для обозначения этого глагола в не- 
мецком языке существуют два варианта: 
тасћеп и пт. Первый глагол имеет смысл: 
«изготовить». «созлать», «слепить». «со- 
ставить». а второй чаще употребляется в 
значении: «выполнить». «осуществить», 
Хотя 


встречаются случаи, когда это ие совсем 


«произвести к: действие». 


кос-то 


так. Есть очень много устойчивых соче- 
талий с отими глаголами. которые я ре- 
комендую выупивать по мере знакомства 
© ними. Иногла значение глаголов может 
совпадать. и они могут быть взаимозаме- 
няемы. Например. в вопросе: «Что вы де- 
ласте? Чем занимаетесь?» 

У/а5 шп / тасһеп Зе? — Что вы де- 
лаете? 


ісп тасһе ареподѕ тете НаизаиЮа- 
Беп. — Я делаю уроки по вечерам. 


Ели пи Ге. — Мне его жаль. 
Сеѕаді — деіал. — Сказано — сделано. 


Тие досһ еһмаѕ! — Сделай же что- 
нибудь! (Просит Пугачева Галкина, а по- 
том наоборот.) 


Мег па! фезез пеће 511сК детасРі? — 
Кто сделал (изготовил) эту милую ве- 
щицу? 

Ге Ктаег тасһіеп еіпеп дгобеп 
Ѕерлеетапп іт Ноў — Дети спепили во 
дворе большого снеговика. 


Достигать 


Геть два глагола, которые имеют та- 
кое значение: огтеѓсйем и егтееи. Пер- 
вый достигает какого-то предела: берега, 
возраста, уровня. А второй не имеет та- 
ковой границы, предела. Он просто до- 
бивается результатов, успехов. призна- 
ния. 

Наѕі ди ти 9еют5зсв етею!? — Ты 
дозвонился до него (по телефону)? 

Бе Зсвийттег ваБеп 9/йскіісһ даѕ ег 
етеісһ. — Пловцы бпагопопучно добра- 
лись до берега. (Правда. по дороге их 
слегка потрепапи аплигаторы и пираньи.) 

И/г пареп уіеіе Егїоіде аи! фезет бейе! 
ее! — Мы добились многих успехов в 
этой области. 

ег [ейег 4е$ Копгетѕ па ете һе- 
зіїттіе Ишкипа аи? зете Опіегдеогіпеіеп 
еггіеі. — Руководитель концерна добился 
определенного влияния на своих подчи- 
ненных. (Они даже стапи его слушать- 
ся.) 


Единицы измерепия 


В сочетании с количеством условных 
единиц более одного. как правило. еди- 
ница измерения употребляется в ёединст- 
венном числе. хотя в современном языке 
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и есть колебапия. Это пе касается еди- 


ниц с окончанием -е. которые добавляют. 


как положено, окончалие мпожествепио- 
та числа -и. 

Раз Треппотеег геіді 34 Сгаа Игате 
іт Ѕсһайеп. — Термометр показывает 34 
градуса тепла в тени. (А в темноте во- 
обще ничего не показывает.) 

Бе Ғат һа? іп @еѕет Јаһг 300 Зійск 
Кіпаег дегйсһіеї — Ферма вырастила в 
этом году 300 голов крупного рогатого 
скота. (Вот с туловищами проблема 
вышла.) 

Ийв ого 15 іме Сгирре? — 20 Мапт 
зіат. — Сколько человек в вашей груп- 
пе? — 20. 

ИЙғ Һареп ѕсһоп 5.000 Мег гигаскде- 
109: — Мы прошли уже 5000 метров. 

Раз Кіпа паі 2 Назсвеп Мйсп деіїипкеп 
ип4 іѕі өіпдеѕсіШаїеп. — Ребенок выпил 
две бутылки молока и заснул. 

Сір тіг БИ 3 Зспефеп Вғої тії ИЯ. — 
Дай мне, пожалуйста. три куска хлеба с 
колбасой. 


Ехать 


В значении передвижения на транс- 
портном средстве используются айе и 
геіѕеп. Ми + Р (транспортное средство) 
обозначает, посредством чего или на чем 
происходит передвижение. В значении 
передвижения самого транспортного 
сродства может употребляться и зейея. 
А в значении «курсировать» подхолит 
глагол уеғќейғея. 

Мет Сговуаїөг ант іттег тй затет а!- 
{еп Ашю іпѕ 2етгит ила мий пісћі ті дет 
Виз їаћгеп. — Мой дедушка всегда ездит 
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__ Дердидас | 


в центр на своей машине и не хочет ез- 
дить автобусом. 

Ег ге! пасһ Эфтеп тй дет Ехрие5згид. 
арег ег ми пісі ті дет Нидтеид геіѕеп. — 
Он ездит в Сибирь скорым поездом, но не 
хочет летать самопетом. 

Аи діеѕег Ѕігеске уегкеһгет Міпіризѕе 
ае 5 Мпшеп. — На этом маршруте мик- 
роавтобусы ездят каждые 5 минут. 


Же 


Тут у нас возникает большой выбор 
из тех слов, которые предлагают нам 
немцы в этом значении: де. осей. белп. 
та!. Первое слово — /а — подтверждает 


высказывание и переволитея «же». 
«ведь». Венн используется в вопроси- 
тельных предложениях — «же». М 


имеет то же значение, но при усилении 
категоричности в повелитсльном накло- 
нении. Хотя оно может также перево- 
диться и побудительной частицей «-ка». 
В этой же роли может выступать и осей. 
В остальных случаях применяем оосћ. 

Ре Ѕіғабе і? ја аоп. — Эта улица на- 
ходится же там. 

Маз һареп Зе депп дет? — Что же 
вы сделали? 

Котт та айе иайеп аи? св. — При- 
ходи же. все ждут тебя 

Ег һаё досһ пісВі деапойе. — Он же 
не ответил. 

НИ! ти аоср! — Помоги же мне! 


Запятая 


Ставится между сложносочиненными 
и сложнополчинениыми предложениями. 
между однородными членами предложе- 


Куча мала 


пня. перед распроет| 
тивными оборотами 


рапепиыми ипфипи- 


и всегда перед ин- 


фицитивными оборотами мло... 2и Гі 


її, апу... си Гиўйтітіе, ойне... 2н Гпўті- 
йү. Запятой вылеляютея определитель- 
ные придаточные, причастные / деепри- 
приложения. Если 
однородные члены предложения саеди- 


частные обороты и 
няются союзами ний и офег. запятая не 
ставится. Не ставится она и перед нерас- 
пространенным инфинитивным оборо- 
том. 


Бе К/аззепгаите їг фе Ѕсһіег дег Џп- 
Іегзіше Бейладеп ѕісһ іт Егддеѕсһоҝ, ипа 
Фіе Кіаѕѕепгаите Ёйг фе Ѕсһйег дег Орег- 
5ле эта іт егѕіеп Ѕіоскиегк. — Классы 
для школьников младших классов нахо- 
дятся на первом этаже, а классы для 
старшеклассников — на втором. 

Віѕтагск иегѕисһіе сіе ѕіагке Зохјаіае- 
токгайе роійіѕсһ ги препуитаеп, іеѕмецеп 
зевиёег Фе ғйѕсһїісһе СезейдеБита. — 
Бисмарк лытался победить социал- 
демократию политически, поэтому он 
создал передовое законодательство 

Оег пеие Випаеѕкапгіег ипа зете Коай- 
оп пептеп ѕісһ еіп Кеїоғтогодгатт мог, 
(ит) @іе деиіѕзспе Сезейзсвай ги тодӢеті- 
ѕіегеп. — Новый федеральный канцлер и 
его коапиция намерены взяться за про- 
грамму реформ, чтобы модернизировать 
немецкое общество. 


Знать 


Есть два глагола с таким значением, 
Один — Аеннен — обозначаст знание. 
знакомство, которое мы получили непо- 
средственно сами. То сеть сесли люди. то 
мы знаем их лично, Если книга 


чита- 


ли. если фильм — смотрели. Бели го- 
род — то бывали. А другой глагол — 
меп — подразумевает знацие. полу- 


ченное косвенным путем: через книги, 
других люлей и другие информационпые 
носители. Первый тлагол используется 
только е прямым дополнением. которое 
обозначает объект нашего знания или 
знакомства. а после второго обычно сто- 
ят неопределенные местоимения сх, Фах, 
зеі, уғепів. «ех или придаточные пред- 
ложения. Кроме этого он о@р: ет кон- 
струкцию зеуей + ти + ай, которая 
означает «уметь делать тто-та». 


Ісһ кеппе деп Оісһіег. св пабе тп іт 
209 кеппеп деіеті — Я знаком с этим по- 
этом. Я познакомился с ним в поезде 

Ісп ие деп Рістег. Меіп Мейег Ра! тіг 
уоп ит етай!. — Я знаю этого поэта 
Мой отец рассказывал мне о нем. 

Ри тиѕѕі Чете {ас ди кеппеп. — Ты 
должен знать свой город хорошо. 

И/аѕ иеі3? ди уоп Кай550п? — Что ты 
знаешь о Карпсоне? (Что у него есть хо- 
рошая крыша в Стокгольме.) 

Ісһ ие аНез Чауоп. — Я все знаю об 
этом. 

Ег ие, 4а$$ ии аіеѕе Беіѕе итетей- 
теп уойел. — Он знает, что мы хотим 
предпринять это путешествие 

Ми/їѕзі г іт „Мога“ ги атфейеп? — Вы 
умеете работать в «Ворде»? (А что? 
Видно по морде?) 


Идти 
Если движение происходит от вас или 


исходит в каком-либо направлении (но 
не к вам). то смело используйте селеп. 
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Если речь идет просте о продвижении 
какого-либо действия или процесса. то- 
же подходит зовет. Но если речь идет о 
движении к вам или приближении к ка- 
кому-то объекту. то примепяетея Кот- 
тен. Он же используется, когда мы при- 
глатаем к совместпому лвижепито пеза- 
висимо от его направления. Когда МЫ 
хотим показать. что прибытие соверита- 
ется с помощью какого-то способа пере- 
движепия. то мы можем добавить РирН- 
гір П соответствующего глагола. 

От 8 Оһг тогдепз делі ѕіе гиг Атей, 
ипа ит 6 Оһг арепаѕ котті ѕіе пасй Наи- 
ѕе. — В 8 часов утра она идет (уходит) 
на работу, а в 6 часов вечера приходит 
домой. 

От иле ме! коттз! ди тз Вёто? — Во 
сколько ты приходишь в контору? 

Ие дей: сіе Атей? — Как идет (про- 
двигается) работа? 

Е О пиг еіпеп Уогдегзйг, деһё даѕ? — 
Есть только одно место спереди, уст- 
роит (подойдет. пойдет)? 

Котт ті! ИЙГ деһеп т деп 200. — 
Идем с нами! Мы идем в зоопарк. (На дру- 
гих посмотреть и себя показать.) 

Ег мойе ѕо ѕріеіеп, даѕѕ өг деіаиіп де- 
Коттеп ізі, — Он так хотел играть. что 
прибежал. (Азартен Парамоша, азартен.) 

{$ даете Егаи дейодеп декоттеп? — 
Твоя жена прилетела? (Тогда мы при- 
плыли.) 


Искать ин найти 


‘сли вы требуете от кого-либо что- 
нибудь найти. то используйте хислер. 
Для поиска и нахождения в справочной 
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литературе — словарях. справочниках. 
энциклопедиях обычных и 
пых — применяется глагол пасйхеаеев. 
В остальных случаях «найти» можно пе- 
револить обычным словом лейт. 


виртуаль- 


Зисһеп Зе ти Біне еіпіде тюгтавопеп 
уол деп Втает битт. — Найдите (по- 
ищите) мне, пожалуйста, сведения о 
братьях Гримм. 


Ѕисһ ете дше Зейе, ипа айез има ри- 
та ѕеіп. — Найди (поищи) хорошую рабо- 
ту. и все будет класс. 


[св етрїеһіе аіг 4аз Иог іп етет дго- 
беп Июпетисв пасһгиѕсђасел. — Реко- 
мендую тебе посмотреть (найти) эпю 
слово в большом словаре. 


[св пабе ет пейеѕ Напаспеп деѓипдеп 
ипа ий! еѕ паср Наизе Бипдеп. — Я нашел 
симпатичного щеночка и хочу принести 
его домой. (Подумай о родителях. Что 
они сделали тебе плохого?} 


Наѕ? ди дете Ве дейтаеп? ісп ваБе 
зіе ау! дет Тизсь дезенеп. — Ты нашел 
свои очки? Я видела их на столе. 


Однократное 
и неоднократное действие 


В немецком языке есть рял глаголов. 
которые. имея одно значение, различа- 
ются по тому. обозначают они одно- 
кратное или многократное действие. Ве- 
тшеп — использовать и бебғапсйен — 
пользоваться; егриЙен — получить и де- 
ейен — получать регулярно. например. 
газеты: Чнгей/ййген — провести и аБйа- 
еп — проводить (иметь обыкновение); 
зимойен — произойти, случиться и уог- 
Коттеп — происходить. бывать: теғтісћ- 


Куча мала 


іеп (аце А) — 


отказаться от и анереп — 
бросить (полностью). Есть и специаль- 
цые копструкцни, которые описывают 
многократные. регулярные или привыч- 
пые действия. Например. рйереп + 2и + 
Іңўпііт ознапает «иметь обыкновение 
что-то делать». 


Ѕіе һађеп іћп репы ипа аиздеиюпеп. — 
Они его использовали и выбросили. 

Мет \Уаег һа! іттег Шезеп Наттег де- 
Бгзис. — Мой отец всегда пользовался 
этим молотком, 

Наѕі ди ећгаѕ етайеп? — Ты что- 
нибудь получил? 

Миг регіеһеп уе 2ейипдеп ип4 ет рааг 
2ейѕсһгіћеп. — Мы получаем много газет 
и несколько журналов. 

АЈѕо һабеп Зе фе Апаузе дигспдейти. 
Опа ше эта фе Егдерпіѕѕе? — Итак, вы 
провели анализ. И каковы результаты? 

Опѕеге Гейип Вай Уегзаттитдеп т 
аег Котегепгвайе аһ. — Наше руково- 
дство проводит собрания в конференц- 
зале. 

И/а5 151 ойг гидезювеп? Ісћ ежеппе осӣ 
пісі — Что с тобой случилось? Я не уз- 
наю тебя. (Так это и не я.) 

Ѕо ете Ѕасһе котті зейг ой мог. — Та- 
кое спучается (бывает) очень часто 

Зе уве іттег аи? тете НШ. — 
Она всегда отказывается от моей по- 
мощи. 

ісһ Варе епаїср Ча; Ваисһеп ацїеде- 
Беп. — Я, наконец. бросил курить. 

Мог дет Ѕсһіаепдеһеп рйедЁ ег еіп 
Висһ ги Іеѕеп. — Перед сном он имеет 
обыкновение читать книгу. (Действует 
лучше всякого снотворного. Особенно 
классика.) 


Очень н слишком 


олг соответствует «очень» — высо- 
кая насыщенность качества. (5022 озна- 
чает предел насыщенности, то есть «со- 
вершенно». «совсем». Ин указывает на 
превышение предела. избыточность, ГЕН 
лишек качества — «слишком». 

Ез [5 зерг апдепейт, зо етеп метапйЕ 
деп Јипдеп кеппеп ги Іеғтеп. — Очень 
приятно познакомиться с таким разум- 
ным юношей. 

Геѕеп Зе еп ѕеһг іпіегеѕѕапіеп 
Апіке! — Прочитайте эту очень инте- 
ресную статью. 

Ег ЈеБі дап= айет. — Он живет совсем 
один. 

Би һаѕі дап2 тес. — Ты совершенно 
прав. 

Безе УоЖег Іереп атг іт Моғел. — 
Эти народы живут на самом Севере. 
(Великое племя отморозков.) 

бете Ѕсђиезіег 151 2и һосһтӣїід. — 
Твоя сестра слишком высокомерна. 

Рег Вийе репітті ѕісһ ги їгесһ. — Этот 
«бык» ведет себя спишком нагло. 


Переходпый — пеперехолпый 


Имеется ряд 
языке. которые образуют похожие пары: 
перехолшый — пепереходный. Фетел 
(установить, посадить) — «теи (сидеть). 
ееп (поставить) — зелеп (стоять). /е- 
ееп (ложить, класть) — Гевеп (лежать), 
зелкеп (опускать. поцижать) — убщен 
(опускаться, понижаться). — зрменеей 
(взрывать) — зрииеел (прыгать). келхеп- 
Кеп (топить) — тегушйен (тонуть). теғ 


глаголов в пемецком 
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= зогхейчтщей 


хстепаеп (растратить) 
(исчезать). еғѕсйғескеп (правильный — 
испугать, (пеправиль- 
ный — испугаться), Ланзея (правиль- 
пый — вешать) == йанрев {пеправиль- 


ный — висеть). 


огхойгоской 


Бе базе һађеп ѕісһ ап деп Тіѕсһ де- 
зе — Гости сели к столу. (Это место 
гости любят больше всего.) 

Рег Кпаре һаі ат Могаегріаіг деѕеѕ- 
ѕел. — Мальчик сидел на переднем месте. 

Иоліп разі аи фе Зоскеп дез? — Ку- 
да ты поставил носки? (Несгибаемые и 
железные, как Феликс.) 

Мег зере доп іп дег Еске? — Кто сто- 
ит там в углу? 

Ге Ѕсһапде һаї ѕісһ іп дег Еске уег- 
5іюскі шпа уөгѕисһі јетапаеп ги өгѕсһге- 
скеп. — Змея притаипась в углу и попы- 
талась кого-нибудь испугать. 

Етта ізі мог дег Ѕсћапде пісһі егѕсһғо- 
скеп. — Эмма не испугалась змеи. 

Бе Міпеиге Пабеп еіпе айе Вотре де- 
ѕргепоі — Минеры взорвали старую бомбу. 

Бег Узег іі уог дег Зруепдипд дезргип- 
деп. — Отец подпрыгнул от взрыва. 

тѕег Ѕіаа? Ва! фе Ѕіеџет деѕепкі — 
Наше государство понизило 
(Шутка?) 

Се Ргеіѕе ѕіпа дезипкеп. — Цены пони- 
зились. (Опять шутка!) 


налоги. 


Нет КоттапаапЕ ме ме О-Вооіе ва- 
реп Зе уегзепк? — Господин командир, 
сколько подводных лодок вы потопили? 
(Вражеских — не довелось, а нашу — 
лишь одну.) 

Аиѕ иеісһет Сгғипа 15Ё аа ЗсНИТ уегзип- 
Кеп? — По какой причине затонуло суд- 
но? 
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Аи? ме/све Меіѕе һаї ег зо зсрпей зо ме! 
Сеја уегзспиепае? — Каким образом он 
так быстро промотал столько денег? 

Ріе Роіігіѕіеп ѕисһеп йеп Ардеоғіпеіеп 
аигсћ даз апге Гапа, ађег ег іѕї дійскіісһ 
уегѕсђишпаеп. — Полицейские ищут де- 
путата по всей стране, а он благополуч- 
но исчез. 

Напде дете Заспеп піс іп тетел КІеі- 
Чегзсргайк. — Не вешай свои вещи в мой 
гардероб. 

Игаз папа! аа ореп? — Что висит там 
вверху? (Кажись, опять тетя Груня.) 


Получать 


Опять мы имеем депо с несколькими 
глаголами. Это ВБеколипей. егрийен. уег- 
Фепеп. Кнесеп. Проще всего обстоит де- 
ло с герйенеп. Опо используется лишь в 
узком значении «зарабатывать». Белар 
имеет более узкий смысл «получать (ве- 
щественное)». а также «сохранять». «са- 
держать (семью и т.п». «полдержи- 
вать». А вот Ведомиев и &гюеен имеют 
более широкий смыел: приобретепие 
предметов, свойств и переход в другое 
состояние. Анезен отличается от бе- 
Коттен скорее по стилю. это более раз- 
говорпое просторечное слова. Векоттей 
более нейтральное по стилю и более 
упиверсальное. С помошью него можно 
даже образовывать пассивные конструк- 
ини. 

Ийе ме! увгфет ает КоНеде? — Сколь- 
ко получает твой коллега? 

Неше һађе св етеп Е-Майһгеғ етайел 
/ рекоттеп / декмедЕ — Сегодня я попу- 
чил письмо по электронной почте. 


Куча мала 


Дег Уэег ета! ипзеге огове Ғатііе ива 
ЛИН аиса зетеп безспил$ет. — Отец со- 
держит нашу большую семью и помогает 
также своим братьям и сестрам. (Про- 
сто он работает волшебником.) 

Би ИП еѕ ја КПедеп. — Ну, ты полу- 
чишь. (Скорее угроза, нежели обещание 
благ.) 

Рег Бедіѕѕеиғ раЁ ее Віџтепзігаибе 
дезспеп рекоттеп. — Режиссер полу- 
чил (подаренными) много букетов иве- 
тов. Или: режиссеру подарили много бу- 
кетов цветов 

И/оуог һазі ди Апдз! Бекоттеп / 9е- 
Кпеді? — Чего ты испугалась? 

Малл из си депп Миё Бекоттеп? — 
Когда же ты расхрабришься? 

Гаша Ва? еіп Кіпа, еіп пейеѕ Маасһеп, 
Бекоттеп. — У Лауры родился ребенок, 
хорошенькая девочка 

Муаз кпедеп м/г ги Мійад? Ісп пар ѕсһоп 
Нипдег декғіеді — Что у нас на обед? Я 
уже проголодался. 

152 аз иИЖИсв Ейсв? Ѕсһаи та! Ег һа 
ја 30 етеп @іскеп Ваисһ Бекоттеп! — 
Это действительно Эрих? Смотри-ка! У 
него же появипось такое брюшко! 


Р; 


доватьея 


Радоваться чему-либо предстояще- 
му — хіећ ў'енеп ац. а раловатьея чему- 
то уже происшедшему 

Миг тецеп ипз аиГ И/еіһпасћеп. — Мы 
радуемся Рождеству. (Предвкушаем ра- 
дость.) 

[гей ег ѕіст бег ипзеге Оъета- 
$спипд? — Он рад нашему сюрпризу? (Он 
уже получил его.) 


— ей фғенеп ирег. 


Сейчас 


В пемецком языке пам встречается 
несколько слов с таким значением. Јегі, 
ееп. шеей. Легй — это имешо то пол- 
ноценное наречие, которое переводится 
как «сейчас», «теперь». «в пастояшее 
время». Очень близко к нему по значе- 
нню нии. которое, тем не менее, имеет 
некоторый оттенок 
отношению к действию в прошлом. На- 
пример. в таком случае: «Мы наелись, а 
теперь пойдем Смотрите 
также примеры ниже. Еһеп ОТНОСИТСЯ к 
очень близкому действию в прошлом, а 
именно: «сейчас», «только что». «вот- 
вот». В этом случае может встретиться 
сочетание ереп ег или {е42! елеп с тем 


завершенности по 


погуляем». 


же значеннем. И последнее -—— оѓеѓсё 


пригодится нам для обозначения дейст- 
вия в ближайшем будушем: «сей- 
час», «сию секунду». «сей момент». 

Мете Ейет моһлеп јеігі т дегзебеп 
Ѕіааї — Мои родители живут сейчас в 
том же городе 

Зріеібегд агрейеі јеігі ап етет пеиеп 
Ейт йбег ѓаіѕсһе Кјеїег. — Спилберг рабо- 
тает сейчас над новым фильмом о 
вставных челюстях. (Наверное, «Встае- 
ные челюсти-1».) 

Мип 5т4 иг ап дег Кее. — Подошла 
наша очередь. Вот и наша очередь. 

Мип ѕеѓа іһг ги еіпет ітіегеѕѕапіеп Тһе- 
та декоттеп. — Теперь вы подошли к 
интересной теме. 

Мип эта млг зай, зо кӧппеп міг етеп 
Зра?егдапа тасһеп. — Теперь мы сыты, 
поэтому можем пойти на прогулку. 

{св пабе іһп ереп деѕеһеп. — Я видел 
его сейчас (только что). 
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Ег һа? ереп фе Ѕоһше абзомен. — Он 
сейчас (вот-вот) закончил школу. 


{св Котте шесв. — Я сейчас приду. 


И/г Гапдеп діеісһ даѕ Копгеп ап. — Мы 
сейчас начнем концерт. 


Смотреть — внаеть 


Мы знаем. что «видеть» — это зейем. 
Но иногда этот глагол может означать и 
«смотреть». Например. в сочетании /егя- 
хећеп он означает «смотреть телевизор». а 
если буквально, то «далеко видеть» или 
«телевидеть». Когда мы говорим о том. 
что уже посмотрели, то тоже используем 
зелеп. Просто в значении «смотреть» 
можно воспользоваться и такими глаго- 
лами. как хсйанеп. вискеп. (сй) апхейеп. 
Зейанен аці А — «емотреть». «глядеть 
на»: ѕейенеп пасй Р — «присматривать», 
«ухаживать за», Сиекей аи! А. пасй Р — 
«смотреть». «глядеть на что-либо», и час- 
то е любопытством. В значении «уви- 
деть». «усмотреть», «узрить» употребля- 
ется егрИскен. Веггастеп и Безеритен пе- 
редают значение «рассматривать». «ос- 
матривать». Причем первый глагол мо- 
жет иметь не только зрительное значение. 
но и умозрительное, то есть «обдумать», 
«обсудить». А второй глагол еще означа- 
ет «обслеловать», «инспектировать». «ре- 
визовать». «рекогносцировать». 

Мете ЕатШе тад їегпѕеһеп ипа даре! 
а!ез һеѕргесһепт. — Моя семья любит 
смотреть телевизор и при этом все об- 
суждать. 

2112еї раї јеӣег моћ! йеп Н деѕеһеп. — 


Сейчас уже. наверное, все посмотрели 
этот хит. 
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Ѕіеһ аи даѕ Белкта! ап! — Посмотри 
на памятник! 

Эспаи әи? деп Кеп! И/аѕ іші ег? — По- 
смотри на Карла! Что он делает? 

Кгапкепзсрие$етт тйѕѕеп 
пасп Кгапкеп ѕсһаиеп. — Медсестры 
должны тщательно ухаживать (при- 
сматривать) за больными. (Чтобы им не 
хотелось возвращаться домой.) 


оған 


М/ағит сиск=і Чи 80 аиї 4аз Наиѕ? — 
Почему ты так смотришь на этот дом? 

у/апп раЁ дег Ғаһег фе Сеѓаһг ег- 
Віскі? — Когда водитель узрел опас- 
ность? 

Іп Мозкаи һареп міг мее Ѕелепѕуіғаіс- 
көйеп һеѕісһіді. — В Москве мы осмотре- 
ли много достопримечательностей. 

Оег Сһеѓаггі һаі пеше в ае Райепіеп 
регѕӧпіїсһ беѕісһіді. — Главврач пично 
осмотрел сегодня утром всех пациен- 
тов. (И понял, что на некоторых можно 
не тратить дорогих лекарств.) 

Іп дег Мегѕаттнипа метеп Фе Апие- 
ѕепдел Фаѕ НаиріргодикіїопѕргоШет ье- 
ітасһіеп. — На собрании присутствующие 
рассмотрят главную производственную 
проблему. {Как не работать и при этом 
хорошо зарабатывать?) 


Сокращенные формы 


Немецкоговорящая публика тоже не 
против что-нибудь сжать или сократить. 
Поэтому в немецком языке мы часто 
формами 
предлога с артиклем: і «езе = пн. ат ет 
= ат. оп йет = тот. Бер йет = Бейт, =н 
тиг, шү ах = ан, т 
даѕ = тя. ап ах = апу, г бах = пу. Еще 


встречаемся со слитвыми 


Чет = сир, ти Чек 


Куча мала 


можию наткнуться па апостроф. который 
предупреждает нас о том. что выпала ка- 
кая-то буква: нитях = ёйи ех, тасі 
= пасй еѕ, міг вейг 5? = міг зейт еѕ? Само 
собой. ипогла мы видим н пеполпую 
форму глагола: {ей һар, {ей ғи. Бывает и 
такое. Все это посит пазвапие «сокра- 
щенных форм». Иногда такая форма уза- 
конивается и становится полнопенной. 


Такое случилось, например. со вторым 
лицом единственного числа в императи- 
ве (аије — ви). 

Іср пар’; деап! — Я сделал это! 

Котт гаиѕ! = Котт йегаиз! — Выходи! 
{Подпый трус!) 

Масһѕ ди! — Будь здоров! (Пока!) 

Еѕ ОЙ Ѕсппее йрегаї — іт Ноѓ іт Рак, 
ат Наиз, аи? аег Ѕігабе. — Повсюду снег — 
во дворе, в парке, у дома, на улице. 

Иоһіп деһѕі аи? — Хит Ваһпһоғ ипа 
ЧапасН гиг Роѕї, — Куда идешь? — На во- 
кзал. а потом на почту. 

Наз аи даѕ Сей аиїѕ Кеда! оайег іпѕ 
Казѕісһеп дее9Ё? — Ты положил деньги на 
полку или в шкатулку? 


Считать 


Если речь идет о счете по порядку. 
перечислении, то злесь будет уместен 
аи. а если о расчетах. вычислениях, 
то нужно воспользоваться другим глаго- 
лом — гесһпеп. 

Ег 2АНЁ №5 10, деп деп Ета ипа міт 
фе Вотре һіпаиѕ. Масћ йег Эргепдипа міе- 
детой ѕісһ фе Рготеаиг — Он считает до 
10, дергает за кольцо и бросает наружу 
бомбу. После взрыва процедура повторя- 
ется. (Будни террориста.) 


Мап тиѕѕ аЙез зерг зола ғесһпеп. 
Ипзег Гойп һёпді дамоп аб. — Нужно все 
просчитать очень внимательно. От 
этого зависит наша зарплата. 


Только 


Когда «только». «лишь» касается мо- 
мента времени или точки в пространстве. 
не раньше которых произойлет действие. 
то используем екх, когда рассматрива- 
ютея длительность или какие-нибудь 
другие категории — применяем ии. 


Рег Ратріег КоттЁ егѕї ат Ріепзіад 
ап. — Пароход прибывает только ео 
вторник. 


И/г Бекоттеп фе Сеѕсһепке егі Еп4е 
Регетбег. — Мы получим подарки лишь в 
конце декабря. 


Ріеѕеѕ Еһерааг 5ЮЁ егѕі іп ЅішНдагі 
аиз. — Эта супружеская пара сходит 
лишь в Штутгарте. 


Рег Ѕріеїїт дачей пиг 2 Ѕіипаеп. — 
Этот художественный фильм длится 
только два часа. 


знать 


Что-то новое — егййген. Если выяс- 
нить с затратой времени и сил, то деганз- 


Јлпаеп. И, наконец, узнать кого-то, с кем 


мы уже знакомы, после долгой разлуки 
или в необычном облачении, с необыч- 
ной прической — еғќеплел, Еще в значе- 
нии узнавания нового. знакомства с ним, 


может также использоваться еттеп Гег- 
пеп или умей ти Р Беканиг тасйеи. Что 
касается знакомства © человеком. то 
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мож применить и сочетание с сущест- 
вительным Ведантсйай ти Р тасйеп. 

И/алгепа 4ез Кигзиз һареп илг ие! Меи- 
еѕ етаһгеп. — Во время курса мы узнали 
много нового. 

Кӧптіеѕі ди һегаиѕзїїпаеп, мо ег гигей 
15? — Ты не мог бы выяснить, где он в 
настоящее время? 

Ісһ рабе деп Таіеғ ап 4еп Оћер ег 
Каппі — Я узнал преступника по ушам. 
(Уши были просто замечательные: рас- 
кидистые и с налетом курчавости.) 

Ио паѕ! и 4ете Егаи Кеппеп дает? — 
Где ты познакомился со своей женой? 

Дег Сһе? һа зісп тії пойдеп Ггешеп іп 
аег Наиріѕіаа! Бекаппі детасһі — Шеф 
познакомился с нужными людьми в сто- 
лице. 

Оег Мепгеїег Ва! ипѕ тй айеп місһідеп 
Юокитепіеп Бекапт детасНЕ — Пред- 
ставитель ознакомил нас со всеми важ- 
ными документами. 

Уог Киггет һа? тет Вгидег тії етег пеї- 
{ел Егаи Векаппіѕсһай детасһі. — Недав- 
но мой брат познакомился с симпатич- 
ной женщиной. 


А из, оп 


Чих используется, когда речь идет о 
движении из чего-то. если при движении 
в этот пункт используется іт, Гой при- 
меняется. когда мы говорим о движении 
с. от объекта, если при движении в этот 
пункт употребляется «ий или =и. 

Сравните: ои 4? Наших — из дома 
{движение изнутри здания). той 2и Мины 
хе — из дома (движение от места жи- 
тельства). 
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Зе дев! тз 2іттегғ, ипа дапасв котт! 
зіе аиѕ дет 2іттег — Она идет в ком- 
нату, а потом выходит из комнаты. 


Калѕѕол 5/21 аи! дет Оасһ, дапп котті 
ег мот Расһ іпѕ Еепѕіег (дейодеп} еіп. — 
Карлсон сидит на крыше. потом влета- 
ет с крыши в окно. 

Миг поет фе Тате уоп дег Еіѕраһт. — 
Мы встречаем тетю на железнодорож- 
ном вокзале (забираем тетю с железной 
дороги) 

С городами и странами обычно ис- 
пользу ется «их. 

Еіпіде сег ѕіпа аиѕ дег Ѕсһиеіх де- 
Ккоттеп. — Несколько школьников прие- 
хапо из Швейцарии. 

Мее Ргосикіе мегдеп моп дел ИЗА пасһ 
Ешора етдеййп. — Многие продукты 
импортируются в Европу США (кем? 
чем?). (Здесь с помощью уоп определено 
действующее лицо.) 

мее Ргоаикіе метет аиз йеп ЏЅА пасћ 
Еигора етдеййпй. — Многие продукты 
импортируются в Европу из США (отку- 
да?). (Здесь нет действующего лица, а 
өсть место, откуда производится им- 
порт.) 


Оа(г) + предлог 


Данная конструкция очень распро- 
страпела в пемецком языке. Фактически 
это слияние предлога с местоимениём, 
которое 
предмет. По-русски мы скажем: на ней, 
на пем, По-немецки ото будет проще: 
даған. Нам не нужно заниматься скло- 
нецием, подбирать падеж и род место- 
Достаточно прибавить к сд 


заменяет иеодушевлени ый 


имения. 


Куча мала 


пужный предлог — 
начинается с гласной, для благозвучия 


и все. Если предлог 


добавляем /, н дело с коииом. 

Раз ізі еіп Тіѕсћ, ипа дагаи едеп еіпіде 
Вісһег іе едеп Чат, аапниег ипа 
Запереп. — Это стол, а на нем лежит 
несколько книг. Они лежат в нем. под ним 
и возле него. (Обычный творческий рас- 
кардаш.) 


т дег Еске Зе дег Ѕсһгапк. Рагіп «ірі 
еѕ міеје пӧіїде Ѕасһел. — В углу стоит 
шкаф. В нем есть много нужных вещей. 

Мтт деп 5 ипа е9 іһт аагиліег, — 
Возьми карандаш и положи его под не- 
го/нее. 

Раласћ дтдеп міг т деп Рағк ипо Бит- 
тееп ет ухепід дигсһ фе ӧдеп АПееп. — 
После этого мы пошли в парк и побро- 
дили немного по пустынным аллеям. 
(Действительно, в парке в час ночи бы- 
ло довольно пустынно: несколько уны- 
лых маньяков, парочка зомби, пьяно 
плетущихся под деревьями, и оборот- 
ни, рыскающие по кустам с обиженным 
воем.) 

Ісһ мі! даѕ пене Висй уоп Репитом Іе- 
ѕеп. абег ісп котте пісһі даги. — Я хочу 
прочитать новую книгу Перумова, но ни- 
как руки не доходят. (А ногами не пробо- 
вали?) 


ЕпёЧескеп — егйодеп 


Собственно говоря. особой проблемы 
нет, ведь соответствие такое, как и в 
русском. Просто уточню. Внесен — 
открывать что-то. что уже существует в 
природе. например: новый элемент. кон- 
тинент или закон. Еейиден — изобретать. 


то ест, создавать что-то новое, чего до 
сих пор не существовало. 

Наз ди пдепамапп ет Маіигдеѕеіг еті- 
Ческ? — Ты когда-нибудь открывал за- 
кон природы? (Открывать — не откры- 
вал, но пару раз проверил закон притя- 
жения — один раз в гололед, тогда и за- 
кон трения пригодипся. И не раз убеж- 
дался е правоте закона сохранения элек- 
троэнергии в отдельно взятой квартире 
соседа, который умудряется жить на 1 
кВт/ч энергии почти месяц с помощью 
нехитрых устройств, аккумупирующих 
энергию из космоса или у соседей.) 

Коштфиз мое еіпеп пеиеп Мес пасһ 
пфеп елідескеп. абег ег маг ипоійскіісћ. 
ипд уле тап заді, ег Вабе еіп Атепка еті 
авскё — Колумб хотел открыть новый 
путь в Индию, но ему не повезло, и, как 
говорят, он (якобы) открыл Америку. 
(Погорячился Христофорушка, ой пого- 
рячился!) 

И/ег раЁ деп Сотриіег ейипаеп? — Кто 
изобрел компьютер? 

сп пабе ете пеше Мећоде епипцеп, 
міе даѕ Сезсййт газсһ аргимаѕсһеп. — Я 
изобрел новый метод, как быстро мыть 
посуду. [Единственный минус, который 
тормозит промышленные разработ- 
ки, — это количество боя около 80%.) 


Нш-, Вег- 


Эти две отделяемые наречные при- 
ставки используются для указания на- 
правленности действия по отношению к 
говорящему, /їл- указывает, что движе- 
нне происходит в сторону, прочь от го- 
ворящего. а Йег- передаст движение в 
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сторопу говорящего. После этих приста- 
вок могут добавляться и другие, кото- 
рые уточняют паправлепие лвижения: 
птан’— туда наверх (значит, мы вни- 
зу). Ренар. — сюда паверх (значит. мы 
уже вверху). йймб- — туда вниз (мы 
вверху). йегий- — сюла вниз (мы внизу). 
титег- — туда под, йегитег- — сюда 
ла вовпутрь (мы здесь 
спаружи). йелеіл- — сюда вовнутрь (мы 
здесь впутри). Фух! Ну. вы мепя и заго- 
пяли. 


под, іме — т 


Дег Уетгеспег ії іт Наиѕе. бей тет 
ипа раск тп. ОБ! Ег іѕ! зсһоп һегаизде- 
Коттеп. — Преступник в доме. Войди 
(туда вовнутрь) и схвати его. О! Он уже 
вышел (сюда наружу) 


Ийе міеіе Аргікоѕеп аа ореп! КеНеге аи? 
деп Ваит һіпаџї РЯйске Аргікоѕеп ипа у? 
$ Пегаб! Шпа ісһ мегйе зе заттет. — 
Сколько абрикосов там наверху! Залезай 
на дерево (туда наверх)! Рви абрикосы и 
бросай их сюда (вниз)! А я буду их соби- 
рать. (Бремя разбрасывать абрикосы и 
время собирать их.) 


Котт зснпе! Вегаий Ете Непйсйе Аиз- 
ЭКРЕБееЕ ѕісһ уоп ліе аиѕ аи! фе Виго. — 
Поднимайся скорее сюда! Отличный вид 
открывается отсюда на крепость. 


Ніпќег, ипќег + һегуог- + У-(е)п 


Эти сочетания передают значение 
движепия из-за чего-то. из-под чего-то 
сюда. пред наши объективы. 

Еп дгоВег РоНейаг ий рищег дет Наиз 
Легуог. — Крупный ротвейлер выбежал 
из-за дома. (Грабитель бросипся в дом.) 
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Еіпе ЅсҺапде кгосв итеғ дет Вей һег- 
уог — Из-под кровати выползла змея. 
(Грабитель бросипся к окну.) 


Еіпе гіеѕіде Ѕріппе зргапд Витег дет 
Могтћапд һегуог. — Из-за занавеси выско- 
чил огромный паук. (У грабителя подко- 
сились ноги, и он рухнул на пол.) 


Еіпе Кіеіпе Маиѕе гатие итег дет 
Зейгапк Негиог. — Из-под шкафа выбежа- 
ла маленькая мышка. (Но ее было дос- 
таточно, чтобы грабитель потерял 
сознание.) 


Гахуеп 


Очень популярный глагол, который 
применяется во многих конструкциях. 
То, что он бывает модальным, мы узнали 
в главе о модальных глаголах. 

Первоначальное его значение — ‹ос- 
тавлять», «пускать». 

Гаѕҳеп в сочетании с инфинитивом 
образует конструкцию. в которой подра- 
зумевастся. что подлежащее позволяет 
или навязывает действие, выраженное 
инфинитивом. 

Кроме этого, в сочетании с возврат- 
ным местоимснием, а иногда и без него. 
Гахѕеп может подразумевать. что дейст- 
вис, описываемое инфинитивом, совер- 
шается для подлежащего и по его прась- 
бе другим лицом 

С возвратным местоимением образует 
также модальную пассивную конетрук- 
цию со значением возможности (невоз- 
можности} действия. 


Ег па! зет [Герфрисв 2и Наиѕе деаз- 
ѕеп. — Он оставил свой учебник дома. 


Куча мало 


[азз тісһ тз Егеіе! — Отпусти меня 
на волю! (Напрасно кричала золотая рыб- 
ка. В этот раз ей попался глухой ста- 
рик.) 

Рег .еһгег {еб деп Ѕсһіег аи (еѕөп. — 
Учитель велел ученику читать громко. 

Јийа 1455 ѕадеп. 4а5$ ѕје пасһ Ризяапа 
ПРЕ коттіё — Юля просит передать, 
что она не приедет в Россию. 

Бег Отекюг һаї деп Веѕисһег Ріаїг пеһ- 
теп Іаѕѕеп. — Директор предложил по- 
сетителю сесть. (И очень смеялся, ко- 
гда тот сел на подложенную директором 
кнопку.) 

Рег ѕғепде Уаюг Лев зете Ктаег 55 9 
Опе іт Ноѓ зрееп. — Строгий отец раз- 
решил детям играть во дворе до 9 часов. 
(38-летний Петя и 40-летний Леня поиг- 
рали е домино, но без ляти 9 они сломя 
голову понеслись домой. Если опоздают, 
то папа может не пустить их гулять 
завтра.) 

Үєеггеіһипд! (св пабе Зе 1апде майеп 
1аззеп. — Извиняюсь! Я заставил вас так 
долго ждать. 

св пабе ти етеп пеиеп Ап2ид апіегіі- 
деп. — Я пошил себе костюм. (Не сам. а 
попросил специалиста.) 

Ийе мее 2аһпе пазё аи ат гіеһеп Іаѕ- 
зеп? — Сколько зубов тебе удалили? 

Меіпе Ота ва! ѕісћ епайсй їајѕсһе гаппе 
етзейеп Іаѕѕзеп. — Бабушка наконец вста- 
випа себе зубы. (Не сама, а попросила 
стоматолога. А потом стоматерилась, 
потому что зубы были хорошие и крепкие. 
но не хотели помещаться во рту.) 


ИЛг Іаѕѕеп ипѕ деморийсй ипѕеғе Ма- 
ѕсһе маѕсћеп. — Мы обычно отдаем бе- 
лье в стирку. 

И/апп һа аи аі даѕ Ашо герапегеп 1аз- 
ѕеп? —— Когда тебе починили машину? / 
Когда ты отдал машину в ремонт? 

Юіеѕеѕ И/аззег 1551 5ісһ пісһё ііпкеп. — 
Эту воду нельзя пить. (Из-за обилия вся- 
ких микроорганизмов и водорослей ее 
можно только есть.) 

Ете ѕоісһе Орегавоп 1а55 эВ пиг итег 
Магкоѕе аигоћійһгеп. — Такую операцию 
можно проводить лишь под наркозом. 
(Речь идет об имплантации совести.) 


Отек, Беги 


(теғ применяется для передачи бес- 
порядочного движения. а Пегит — ДЛЯ 
движения по окружности. 

Бе Ригзатпиег ’апаепеп іт Иа ит- 
пег, абег зе коптеп кате дгобеп Риге т- 
деп. — Грибники бродили по лесу. но не 
могли найти больших грибов. 

И/ағит Вий аег Јипде іт Наизе итйег, 
иле ет Метӣскіег? — Почему мальчик но- 
сится по дому, как сумасшедший? 

Оіе бопае йод ит сїе Егае һеғит, ипа 
Се ИлззепзсраШег егһіейеп іһге Зюпав 
аиѕ дет Коѕтоѕ. — Зонд облетел Зем- 
лю, и ученые получили его сигналы из 
космоса. 

Бе 2еідег Чейеп зюй ит Ча; СИеей 
регит. — Стрелки вращаются вокруг 
циферблата. 


Списочек неправильных глаголов 


Сейчас вы ознакомитесь с некоторым 
количеством глаголов. которые имеют 
нестандартные формы спряжения. Это 
количество нельзя назвать большим, но 
и на маленькое оно не похоже. Поэтому 
я долго думал, как написать: список. 
списище или списочек. Остановился я, 
как видите, на последнем. Все-таки речь 


идет пе о 


сячах, а лишь о сотепке с 
небольшим. Да и отпугнуть читателя не 
хочется. тем более в коице кииги. Вель 
большую часть мы прошли. Не хотелось 
бы вас расстраивать. Поэтому я хотел бы 
заметить. что список не такой уж боль- 


188 


Эта нужная таблица вам расскажет о гла- 


гола: 
(0 неправильных, конечно, ведь они лишь все 
нам портят. 

Никогда но знаешь точно. что за формы у 
париицев. 

А теперь заллянешь тояько, н уже про всех 
все ясно. 

Вот поэтому потратил я на них страниц 
немого, 

Но зато помог, уверен, всем читателям сей 
книги, 


Мысли автора о списочке. 


шой. Что это совсем не страшно. Что 
мнагие формы легко запоминаются, Что 
можно разбить список по вашему пред- 
почтению. Что, наконец, приставка в на- 
чале глагола не влияет на его епряжение. 
Он остается тем же глаголом, но с уче- 
приставки. сразу не нужно 
учить все неправильные глаголы. Это 
можпо сделать по мере встречи с пими в 
тексте нли учебнике. Вот видите. сколь- 


том Чта 


ка плюсов! 

И только один маленький минуе — 
это таблица, которую вы обпаружите 
ниже. 


Стисочек неправильны. 


таРОлОв 


Инфинитив 3-е лицо ел. ч. 3-е лицо Рагеіхір И 
настоящего ед. ч. 
времени претерита 
Баскеп аске / Баск Басе / ак себаскеп печь 
_БеѓеҺеп Бейеһіс ев Беѓоћеп _приказать 
Бестаей есіп Бесапи Бевоппей начать 
Бы Веп ев Біѕѕ верізѕеп укусить 
Бегоей га Вага зефогаей сохранить, 
2х Кръв: =. 
регеіеп. ругі Багі рерогѕќеп ( 5) треснуть 
Бешйреп его беор Фешосей обманывать 
е\езеп Бечмерг соб Бехховеп склонять. 
побу 
_Ыіерел | Ме себовеп (Ъ, 5) 
Баеп Бе! зефолеп 
іпдеп Ыіпаеї рерипдеп 


Теп 


ререіеп просить 
азеп [аз веШаѕеп дуть 
ереп »ерпеБеп (5) остаться 


Бгаер 7 Бгаіеї рергаіеп жарить 

_ Бгесћеп Биіеһі вебгосйеи ($. ћ) помать(ся) 
ЩУИУ Бтеппс татті сергап гореть 
гіпс миа Басе керас принсети 

_Чепке зедас ‘думать. 
дитей седипзей нанимать 
Чгезевел анзеш агозсВ седгоѕсһеп молотить 
аппвеп «Әпеі Фгапр сейгипоер (5. В) проникать 
ай ааг аигӯ; геашћ мочь 


етреШел 


епрйеһіт 


етрѓаћі 


епрѓоШел 


рекомендовать 


етіёѕсћеп. 


егі1% 


епоѕећ 


егіоѕсһел ($) 


егмареп 


Һ 


егмйрі 


егзсһгоскеп (5) 


(пођгаснуть 


егмоц 


егмовей 


еузеп 


аб 


сереѕзеп 


Габгеп Зри реѓайгеп (5, В) 
ГаПет Ві реѓаПеп ($) падать 
Ѓапреп апе йл реѓапреп ловит! 


х — спрягается в перфектных временах со служебным глаголом зейн: й — спрягается с даре. 
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Инфинитив | 3-е лицо сд. ч. Рагіїтір П. перевод 
настоящего 
времени претерита 
їесімеп Небе ост сеѓосћтеп фехтовать 
Поет птаес Тара, реѓопіеп „находить 
Песћмеп Пећ Лос веПосћікеп плести, вязать 
_Пезеп 1 По зеПозеп (5. №) лететь _ 
Піећеп Яой вейоћет ($) убегать 
Пісвеп Пе 19058 сост ($) течь. ЛИТЬСЯ 


рееззей 


веѓогеп (1. 3) 


серогеп (5) 


верогеп 
Ч 2 беређеп давать 
исйетћст садом ас св вейісһеп (5) развиваться: 
преуспевать 
зеш серапаей ($) идти 


| 


селисет (5) 


‚улаватьс 


вевопеп 


быть в силе 


зетей 


вепеѕеп (5) 


зепоззеп 


есть, 
ъся 


случаться 


сезсен веѕсһеһеп (8) 
рс суап ремоппеп выигрывать 
К зев серозѕеп ‚лить __ 
шею севпереп выравнивать 
ана зевйцеп (5) скользить 
Этил Шотт зезюттей тлеть 
зга шр рергареп копать 
этож РЯ реогійеп „хватать 
Ва Бане већа иметь 
Ване. Ва Мей севацеп держать 
ацеей Бао ше реПапоеп висеть 
_ћапел паш Г аи. зеһацеп „рубить 
БеБеп ће веһореп поднимать 
Һеівсп Вов ев реһоівеп называться 
ееп ИА баг веһо1еп помогать 


Кеплей Кеши 


Кашие 


секаши 


знать 


_Кіттеп Килип 


190 


Котт 


веКіюттеп ($) 


карабкаться 


Стисочек неправильны. 


Инфинитив | 3-е лицо сд. ч. Рагіїлір П. 
пастоящего 
времени претерита 
тест «пог Капи веКішпееп звучать 
ктелЃет теі ИР векпіеп щипать 
опипел кои аш. сеолилеп ($) одить 
Юпп е зекопоі а. 
ктосћ векгосеп (5) ползти 
ца ејааеп грузить 
іеб реіаѕѕеп „Оставлять 
афер і је вејаџіѓеп ($) бежать 
едеп ее пі вешел страдать 
ееп ета лев рейећеп давать взаймы, 
езеп аѕ вејеѕеп читать 
іереп сејецеп лежать 
5 Ы ве овеп тать. дь 
та ею таһі та е зета еп молоть 
шеей шее! пед вепіедеп избегать 
тпеікеп тпе1кі тлКлпеШе зетоЩей донть 
5 155 етеззей мерить _ 
ветосћі 
12055еп тиз: ТЕ зетизя должеиствовать 
_пећтел __| пили пайт репотитеп брать. взять 
пеппеп пелпї папе сепаппі называть 
_рѓеіѓел __ | реш ИР рерћйеп свистеть _ 
ргеіѕеп ргеїзі ргіеѕ вергіезеп хвалить 
дџеПеп аі чоо] зедиоПеп (5) бить ключом, 
ает вегакеп 
тереп __ | тех пер репереп 
геіђел тей вегіѕѕеп (1. $) рвать 
гете __| теітеї гії регіитем (3. В) ездить верхом 
геппеп тепп гапліе вегаплі (5) бежать 
піесһеп гіес гос вегосһеп нюхать, пахнуть 
іпреп гіпрі регипреп „бороться 
гіплеп тиц сегоппеп (5) течь, струмться 
тий вегиѓеп звать 
солить 
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Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


Инфинитив | 3-е лицо сд. ч. -с ЛИЦО Рагіїір П. 
настоящего ел. ч. 
времени претерита 
зацеп зи зо рекойеп 


заџреп ѕаџрт зов/ѕаџве везовеп/веѕаџсї | сосать 

зерайей ѕсһайї зсһоЁ сезсһайгеп творить 

ѕсһеіеп ѕсһеіет зсШе4 бевстейеп (1. $) разделять. 
уходить 


петеп етт бекстепеп казаться. 
светить 
зереШВеп зерен 36158 веѕеһіѕзеп испражняться 
зсһепел зер зевай зезспоШей бранить. ругать 


Һетет 


сеѕсһогеп 


стричь, срезать 


сезспоБеп 


лвигать. толкать 


мебел 


Е еп _ везе стрелять, 
Мағеп бее спать 
зсМарст зећаот Зее &сзстасси ударить 

Һеісћет ееасит 970] реѕеМісһеп ($) 


Ые{еп 


зепПеВеп ребе 


веѕећеп 


точить. шлифо- 
вать. скользить 


сезсПюззеп 


закрывать. 
завершать. 
делать вывод 


резсИипзеп 


бвив: 


зерлеіћер эсте зећлі5ѕ зеѕеһлліѕѕел кидать, хлестать 
ѕећттеіғет зенит Е ѕећтоія. сеѕсћто1леп (К. $) | таять. плавить 
һлеідеп ѕсһпеідеб свой зезспишеп „резать 
ѕсћеіћел ѕеһгеіЬе ѕећіећ веѕсћіеБел писать 
зеШейел. зеһгейеї зер веѕеһгіеп (5) шагать 
зсһмеіреп зсрмеіор зере сеѕеһаміереп молчать 
реѕсһххоПеп (5) пухнут 


ѕспххатит 


зерлі зезспжоттей плавать 
(5. п} 
мапе зезспулиеео „размахивать 


зезсухогей клясться 
оеѕећеп видеть 
зеш ізі маг вемезеп (3) быть 
зепдеп Зета зеѕапаб/ееѕепдеї | посылать 
зіпоеп ѕіпрт зап. эезипеей петь 
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Стисочек неправильны. 


Инфинитив | 3-е лицо сд. ч. Рагіїтір П. 
пастоящего 
времени претерита 
ѕіпкеп ѕіпкт ѕапк сеѕипкеп (5) тонуть 
іплеп іал ѕапп реѕоппеп думать. 
размышлять 
5Ихел ЗИ зав сезеззей сидеть 
зоПеп зо зое вез быть обязанным 
зраНеп аце!е резрайеп раскалывать ся) 
_ѕреіеп 1 везріееп 
зріппеп ѕрапт зезройпеп 
Е зртасћ резргосһћеп 
5ргоѕѕ везргоѕѕеп (5) 
е а веѕргипсеп (5) 
зіесһеп асы згас. зезоспей колоть. жалить 
зтеһеп зге чапа сезѓіапдеп стоять 
_ ее 2 Һе резіоћеп красть 
зіеівеп Эа ЗНее зезйееет (5) подниматься 
зеге ЗЫ зањ сезогБей (3) умирать 
зпеБеп знвЫ 5іоЬ реѕѓобеп ($) разлетаться 
_ ИПК бтк 5 резітКеп 
зюВеп УМ зНеВ сезювВеп (д. 5) 
ударяться 
ѕїтсісћел загсе ВОИ реѕиісһеп бродить. 
памазывать 
зтепеп эігећеі ЦЯ зезитцеп спорить. 
ссориться 
газеп арг веігавеп носить 
пей, 1166 ретойеп ветречать 
нефеп теі беїтїереп (1. $) гнать. заниматъ- 
ся, нестись, 
. распу А 
ееп га веігеіеп (5, В) 
1піпкеп гіп 1тарк веішопкеп 
топ 10 Хас сеїап лелать 
уегЫеісһеп хе ас уег6Исв уегъісһеп (5) побледнеть 
 мегаетеп | устан уегдагђ _ уегаогћеп (5) 
уег4цеВеп уегагоѕѕ усгагоѕѕеп серлить. 
„раздражать 
уегоеззей „забывать 


193 


Дероноас и другие монстры немецкой грамматики 


Инфинитив | 3-е лицо сд. ч. 3-е лицо 


Рагіітір П. перевод 
настоящего д. ч. 
времени претерита 
уегегеп уегйегї уепог уепотеп терять 
_устксһутаеп | уегѕсһуіпасї уетхсһууапӣ уегзеһхуџпдеп ($) _| исчезать 


хеглеіћеп уеглеи уеглей уеглецей прощать 
_масрзеп вемасһѕеп (5) расти 
хаѕсћеп хаѕсһе хиѕећ бемаѕсћеп МЫТЬ 
хусіећет моем меһ вехлеһеп (5) отступать. 
УКЛОНЯТЬСЯ 
меіѕеп ме міеѕ зе\млезей указывать. 
_ Є „направлять | 
хғепдеп хепе хапае / мере | рема / яе\уеп- | переворачивать. 
Че Че тратить 
луетћеп ты магЬ ремогреп вербовать 
_\ееп У мше семогаеп (3) становиться 
хустѓеп УНИИ хагї емоей оросать 
хлсист улсрі мор сеховсп взвешивать. 
весить 
міпйеп мае мапі семипеп наматывать 
рехууѕ5г 
моЦеп моЩе ремоШ хотеть 
 мтіпрел мтап емти выжимать 


ов веточеп (В. $) тащить, 
вытаскивать, 
передвигаться 
2мілрсп РАЗ мапы вегчипусп вынуждать 


Как видите. некоторые глаголы спря- 
гаются с двумя слу 
Это значит, что данный глагол может 
быть переходным или непереходным, 
обозначать беспорядочное движение или 
движение в определенном направлении. 

В колонке с переводом даются лишь 
самые основные значения. Если вы хо- 


ебными глаголами. 


тите выяснить все значения. лучше за- 


глянуть в словарь. Там же вы найдете 
более подробную информацию о тех 
значениях. в которых глагол спрягается с 
хеш, и в тех, в которых © лађе. 

Неужто всё? Просто не верится. Мы 
все-таки лошли до конца. Ан нет, оста- 
лась еще одна самая маленькая глава, 
скорее главка. а еще точнее — малень- 
кое послесловие, Вот оно. 


Не говорю «прошайте» 


Я очень не люблю прощаться. Всякое 
прощание несет в себе какой-го элемент 
трусти. Особенно трудно прощаться с 
теми людьми. © которыми пришлось 
многое испытать. 

В конце нашей экскурсии по монстро- 
заселенным местам немецкой граммати- 
ки. во время которой мы познакомились 
с Перфектом. Претеритом. братьями Фу- 
турами. Пассивом, Герундивом. Конь- 
юнктивами и Кондиционалисом, ну и, 
конечно же. с самим Дердиласом и лру- 
тими необычными 
хочется падеяться. что теперь вы будете 
более терпимы ко всем этим созданиям. 
Опи це будут, по крайней мере. пугать. а 
может. даже и раздражать вас. Несо- 


персонажами, мне 


мпешо, теперь без опаски вы можете 
рком. И они 
зательны по 


подойти и угостить их сах 


тоже будут более благой 
отношению к таким упорным иселедова- 
телям и терпеливым аналитикам. 


Плечом к плечу мы прошли по са- 
мым опасным и самым скучным тропам. 
но не свернули и благополучно добра- 
лись до самой последней главы. Именно 
поэтому мне не хочется говорить вам. 
дорогие мои спутники и коллеги. «про- 
щайте» (если что не так, я говорю вам 
«простите»), а скажу я «до свидания». 
Потому что надеюсь. 
оптимист, еще раз встретиться с вами. В 
другой книге или учебнике или каким 


как неисправимый 


еше способом — сие мне неизвестно. но 
буду надеяться. что это произойдет. и 
мы встретимся с вами па более высоком 
уровне знания немецкого языка. Вы 
вель пе собираетесь останавливаться. 
правда? 

Желаю вам творческих успехов, па- 
стойчивости и просто хорошего на- 
строения. Если я вам его улучшил хотя 
бы на пару процентов, то моя цель дос- 
тигнута. Еше раз до свидания! 
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